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PROTOCOLlZACION DE RESOLUCION DE GERENCIA GENERAL NUMERO 

VEINTIOCHO 

"POLLA CHILENA DE BENEFiCENCiA SA" 

EN SANTIAGO DE CHILE, a veintitrés de Enero del año dos mil diecisiete, ante 

mí, KARINA FLORES MUÑOZ, Abogado, Notario Público, Suplente del Titular de 

la Trigésimo Sexta Notaria de Santiago de don ANDRES FELIPE RIEUTORD 

ALVARADO, con domicilio en paseo Ahumada número trescientos doce, oficina 

doscientos treinta y seis, comparece: doña VAN ESA TORRES ISLA, chilena, 

soltera, empleada, domiciliada en Ahumada número trescientos doce, cédula de 

identidad número quince millones doscientos treinta y tres mil ochocientos 

ochenta y tres guión k, mayor de edad, a quien conozco y expone: Que a solicitud 

de don Hernán Carvajal Castro, me entrega para su protocolización la Resolución 

de Gerencia General número veintiocho de "POLLA CHILENA DE 

BENEFICENCIA S.A.". Dicho documento consta de ciento treinta y cuatro hojas 

debidamente autorizadas, que dejo agregado al final de este registro bajo el 

Repertorio número dos mil cincuenta y nueve. - Protocolizado número mil ciento 

setenta y dos.- Se da copia.- Doy Fe.-



FOJA INUTILIZADA 



VISTOS: 

1. Las facultades conferidas a esta Gerencia General por el Honorable Directorio de Polla 
Chilena de Beneficencia SA, en la sesión W 460 de fecha 22 de mayo de 2008, cuya 
Acta fue reducida a escritura pública de fecha 6 de junio de 2008, otorgada ante el Notario 
Público de Santiago don Osvaldo Pereira González. 

2. Lo dispuesto en el decreto ley 1.298 de 1975, modificado por la ley 19.909 de 2003, y los 
artículos 3°, 6, r y 13° del decreto supremo W 164 de 2004, del Ministerío de Hacienda, 
que fija el Reglamento del Sistema de Pronósticos Deportivos con Modalidad de Apuestas 
con Premios Predeterminados. 

3. La necesídad de efectuar algunas modificaciones al documento Reglas y Normas de los 
Juegos de Pronósticos Deportivos con Premios Predeterminados, del Juego Xperto, con 
vigencia a partir del 5 de junio de 2014 , protocolizadas en la Notaría de Santiago de don 
Osvaldo Pereira González con fecha con fecha 4 de junio de 2014. 

RESUELVO: 

1. Derógase el documento Reglas y Normas de los Juegos de Pronósticos Deportivos con 
premios predeterminados juego Xperto con vigencia a partir del 5 de junio de 2014 , 
protocolizado bajo el Repertorio W 10192 -14 en la Notaría de Santiago de don Osvaldo 
Pereira González con fecha 4 de junio de 2014. 

2. Apruébese el documento "Reglas y Normas de los Juegos de Pronósticos Deportivos con 
Premios Predeterminados, Juego Xperto, con vigencia a partir del 20 de enero de 2017", 
que reemplazará al anterior en todas sus partes, y entrará a regir con fecha 16 de enero 
de o de 2017. 

3. Protocolícense el documento "Reglas y Normas de los Juegos de Pronósticos Deportivos 
con Premios Predeterminados, Juego Xperto, con vigencia a partir del 20 de enero de 
2017", en la Notaría de Santiago de don Andrés Felipe Rieutord Alvarado, con esta misma 
fecha. 

TRANSCRíBASE, COMUNíQUESE Y PROTOCOlÍCESE la presente Resolución de Gerencia 
General, en la Notaría de Santiago de don Andrés Felipe Rieutord Alvarado conjuntamente 
con las "Reglas y Normas de los Juegos' de Pronósticos Deportivos con Premios 
Predeterminados, Juego Xpe i encía a partir del20 de enero de 2017", que se adjunta 
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REGLAS y NORMAS DE LOS JUEGOS DE PRONÓSTICOS DEPORTIVOS CON PREMIOS 

PREDETERMINADOS, JUEGO XPERTO, CON VIGENCIA A PARTIR 

DEL 20 DE ENERO DE 2017 

SECCiÓN 1: REGLAS GENERALES 

Artículo 1 

Normas Generales 

Este juego se encuentra reglamentado en el Decreto Ley 1.298, de 1975, modificado por la ley 

19.909 de 2004, yen su reglamento contenido en el Decreto Supremo W164, de Hacienda, de 

2004 modificado por el Decreto Supremo W 164, de Ministerio de Hacienda del año 2015. 

Las presentes normas contienen los términos y condiciones para la participación en los juegos de 

pronósticos deportivos con premios predeterminados en adelante "Los Juegos", conforme a lo 

organizado por Polla Chilena de Beneficencia, en adelante "el Organizador". 

1. Las presentes reglas regulan todos los aspectos relacionados con la organización y la 

realización de Los Juegos, según lo organizado, administrado y operado por el Organizador, 

sin perjuicio de las normas legales y reglamentarias antes citadas. Éstas también regulan la . 

relación entre el Organizador y los jugadores que participan en estos juegos. Estas reglas y: '. 

normas se aplican a todos los juegos de pronósticos deportivos con premios predeterminados; .. , 

ya sea que se trate de deportes en equipo o individuales. 

2. La participación de los jugadores en Los Juegos sólo puede realizarse a través de la red de 

Agencias Oficiales y en internet en el sitio www.polla.cl del Organizador. 

3. La administración financiera de Los Juegos, entre ellos el pago de premios a los jugadores o 

distribución a los beneficiarios, es de exclusiva responsabilidad del Organizador. 

Artículo 2 

la Realización de Juegos de Apuestas con premios predeterminados 

Las apuestas en los Juegos de premios predeterminados podrán llevarse a cabo a partir de la 

publicación del Programa, el que tendrá un período de validez que se extenderá desde su oferta 

al público hasta el inicio del último evento (partido de fútbol, tenis, carreras de autos u otros 

~~:qs de deportes olímpicos) contemplado en el Programa. El programa presentará todos los .vc<.\ 
e· ~lo's)(partido de fútbol, tenis o carreras de autos u otros deportes olímpicos) a los que se puede 

" ~ ~ I 

,aJJ ....... ~'af, incluyendo las fechas de realización de dichos partidos o carreras de autos u otros 

/:,:::::-::::::::-... eventos deportivos olímpicos, los factores iniciales, las instrucciones para jugar, y las condiciones 

~;~;>' "t '-'·¡~speciales que pueden aplicarse para un cierto Programa. También contendrá detalles e 
!~-<~ ... \ )-';: '0<"· información referente a estos partidos o carreras de autos u otros eventos de deportes olímpicos 

\(,jtA\' .. que tendrá por objetivo ayudar al jug?dor "rl :;' 1 pap:'cipación. 

V v, \ El Programa se comunicará por me'lio de 'a -ed de ,,,ntas autorizada del Organizador y a través 

de cualquier otro medio que decida el Organizador, incluyendo Internet a través de su sitio 



www.polla.cl . En caso que en el programa falten datos o información específica íff!! .' a 

alguno de los partidos, carreras de autos u otros eventos deportivos olímPicos(ffi~~d¡i¡~I(]lv", . 

observen errores o se produzca una demora en la distribución del Programa, el o¡~n~=d ¡!jI 
publicar las materias faltantes o la corrección de errores de cualquier otra maner~i$}~.léI?iZ~.!;' 

~jA' ,:;::'1'"'\ _ c.. 
La apuesta en Los Juegos ofrecidos en un determinado programa comenzará con la" ción 

de aceptación de jugadas en el Sistema Central de Cómputos del Organizador y terminará con 

el inicio del último partido o carrera de autos u evento deportivo olímpico, contemplado en el .. 

Programa. Las apuestas sólo se aceptarán durante el periodo de validez del programa y hasta 

llegada la fecha y hora fijada para el primer partido o carrera de autos u evento deportivo 

olímpico escogido por el jugador en su apuesta, según lo validado por el Sistema Central de 

Cómputos. 

En cualquier caso para definir la validez de las apuestas, los datos registrados en el Sistema 

Central de Cómputos del Organizador prevalecerán sobre cualquier otro dato. 

Cada juego consiste en las opciones que puede elegir un jugador, como posibles resultados de 

los partidos, carreras de autos u otros eventos deportivos olímpicos ofrecidos en el programa o 

grupos de partidos o carreras de autos, u otros eventos deportivos olímpicos, así como también 

la cantidad de partidos o carreras de autos u otros eventos deportivos olímpicos que un jugador 

puede escoger para crear una jugada. El Organizador es responsable de establecer y publicar por 

los medios que estime apropiados el valor de la jugada. 

Los Juegos se ofrecerán con factores predeterminados para cada selección por separado o como 

un todo unitario para cada combinación elegida por el jugador. En consecuencia, para las· 

selecciones ofrecidas por separado, el premio de la jugada será igual al valor de la jugada 

multiplicado por todos los factores correspondientes a los pronósticos seleccionados por el 

jugador en su jugada, menos el 2% de comisión por premio a favor del agente vendedor. Los 

factores se presentarán con dos decimales. El Organizador tiene derecho a cambiar los factores 

en cualquier momento, lo que será comunicado por cualquier medio de difusión. Los factores 

iniciales se publicarán en el Programa, en todo caso, para el apostador rige el factor comunicado 

al momento de realizar su apuesta quedando en el volante impreso o electrónico recibido al validar 

sus apuestas. 

Articulo 3 

Participación de los jugadores en Juegos de Pronósticos Deportivos con premios 
predeterminados. 

La participación del jugador en Los Juegos implica su adhesión incondicional a la forma, plazos y' .. 

procedimientos conforme a los cuales se llevarán adelante Los Juegos, en especial a estas··· 

Reglas y Normas, y a las reglas y condiciones especiales decididas por el Organizador cuando 

corresponda, las cuales se comunicarán mediante el programa y por diferentes medios de 

difusión., a criterio del Organizador. Será inadmisible cualquier petición o reclamación fundada en 

el desconocimiento o la ignorancia de dichas normas. 

Para que un jugador participe en Los Juegos será necesario llenar el número mínimo de jugadas 

definído por el Organizador de modo de cumplír con el monto mínimo de apuesta por Cartilla y 
/--;-::::::::::--, 

.:;;;: cE 8Zj :ejecutar el pago de ésta, o si lo desea, puede multiplicar el monto de la apuesta mínima por jugada 

·/f;~.~':~i~~s.-;?;varías veces seleccionando hasta"res I'<1ul:olicaC:ores en ,la tabla respectiva de la cartilla. El pago 

~211~1~"de la J~\S,.:d .. ,.a finaliza cuando e~_ '.::i'~terr,a~entralde comput~s ha validado la apuesta. Dicha 

!V·'\/" \ vali~~probará por medio de un reCIDO Impreso o electronIco, o el archivo correspondiente 
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de Internet si jugó en el sitio electrónico de Polla en www.polla.c!quecontendrá los fac./~./.I~.~~~e~ 
al momento de la aceptación de la apuesta, los pronósticos del jugador, el código que-íild¡y~tl 

:~~\ -::'::''' ~Jotada 
el o los partidos o carreras de autos u otros eventos deportivos olímpicos, incluidos el!;l~~,apll%Sta ,,'" 

el número de transacción en el Sistema Central de Cómputos, un código de barras o d,i~~ ;: 
fecha y hora de validación de la apuesta y otros elementos necesarios para que la apuesta sea 

única. 

Es de responsabilidad del Organizador determinar e informar a todos los jugadores por medio del 

Programa, u otro medio de difusión., y a través del sitio en Internet www.polla.cl el monto máximo 

de apuesta por Cartilla para participar en un determinado programa. En caso que el valor de lo 

apostado por Cartilla exceda el monto máximo determinado por el Organizador, ésta será 

rechazada. 

En algunos de Los Juegos será posible usar jugadas combinadas. El Organizador informará las 

alternativas de jugadas combinadas que pueden emplearse para cada juego. 

Artículo 4 
Aceptación de la Apuesta 

1. El Organizador tiene derecho a rechazar la captación de cualquier jugada en cualquier· 

momento, cuando existan razones fundadas que así lo ameriten. 

2. Una jugada que contiene un evento o carrera de autos que se ha pospuesto o cancelado, sólo· 

se aceptará en virtud de las condiciones estipuladas en estas reglas. 

Artículo 5 
Anulación de la Apuesta 

1. La anulación de una apuesta sólo se aceptará en casos especiales definidos por el 

Organizador. Una apuesta se podrá anular hasta 10 (diez) minutos después de haber sido 

validada por el Sistema Central de Cómputos y en el mismo terminal en que se jugó. Esto, 

siempre y cuando no se haya iniciado ningún partido o carrera u otro evento deportivo olímpico 

de los pronósticos seleccionados en la apuesta y cumpla con el valor mínimo definido por el 

Organizador para ser susceptible de anulación. Un recibo impreso puede comprobar esta 

cancelación. 

2. Si por algún motivo la anulación de la apuesta no puede realizarse debido a que la unidad 

central del Sistema Central de Cómputos no reconoce automáticamente la apuesta que se: 

desea anular, dicha anulación no tendrá lugar y el Organizador no asumirá ninguna 

responsabilidad sobre este hecho. 

Cuando se anule una apuesta todos los pronósticos que aparecen en el recibo o estén 

registrados en Internet en el sitio electrónico www.polla.c1 también se anulan, y el valor de la 

apuesta se devolverá al jugador, sin descuentos de ninguna clase. 

4. No se permiten las anulaciones para tipos de apuestas en vivo. 
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Artículo 6 /0 r ,'Hes JI. 
·/.·v ""'v A ta e .... d i~' '7 pues s om"ma as iS,l "~-AR'O . o 

/~( S';;~ . .E~ ~ ".0 . .' 

1. Las combinadas constituyen una forma de jugar, en la cual, una vez seleccionadps. la:s'e~' ".~':r,' 
~("'2 1,8 '/j. ~.« 

a los cuales el jugador desea apostar, se forman agrupaciones de pronósticos ~o • . 

inferior a los seleCCionados, lo que genera una mayor cantidad de Jugadas indepen lentes 

entre sí. Por tanto, al utilizar combinadas, a través de una jugada, el jugador puede obtener 

premio aun cuando no acierte a todos los eventos pronosticados, a diferencia de la jugada 

simple donde el jugador debe acertar a todos los eventos pronosticados. 

2. La mecánica de las jugadas combinadas es la siguiente: Sea una jugada con combinada 

N/K=F, denominada "N sobre K", donde "K" es el número total de eventos seleccionados en 

la cartilla y "N" es el número de partidos por grupo a combinar. "F" corresponde a la cantidad 

de grupos de partidos generados por la combinación de los "K" partidos. 

SI N=4 Y K=7, significa que se están creando todas las agrupaciones posibles de 4 (N) partidos 

que se pueden generar con los 7(K) partidos elegidos en total en la cartilla y esto nos dará 

una cantidad de 35 (F) grupos pertenecientes a la apuesta. 

Entonces, la sigla 4/7=35 significa que se crean los 35 (F) grupos posibles de 4 partidos cada 

grupo, del universo de 7 partidos a combinar. . '. 
El jugador puede seleccionar más de una vez un evento para jugar combinadas, pero solo se . 

aceptarán las posibles combinaciones de grupos donde no se repite el evento. 

3. El Valor de la Apuesta Combinada se calcula multiplicando el total de apuestas generadas (F) 

por el monto de la apuesta. Esto se debe a que cada grupo generado es considerado como 

una apuesta individual. 

En caso de no marcar un monto de apuesta en la cartilla o en Internet en el sitio www.polla.cJ, 

se asume un monto de apuesta de $100 por defecto. 

4. Los premios de las apuestas combinadas, se calculan en base a los grupos de partidos que 

fueron ganadores (se acertó a la predicción de todos los partidos de su grupo). El monto 

ganado corresponde a la sumatoria de los montos de apuesta individuales por grupo, 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a los pronósticos escogidos de 

cada combinada generadas por el sistema. 

Todos los premios están afectos a un 2% de comisión a favor de los agentes vendedores. 

Articulo 7 

Resultados de los Partidos o carreras de autos u otros eventos deportivos olímpicos 

1. Para definir los pronósticos acertados de los seleccionados por el jugador, se usarán los 

resultados oficiales determinados en conformidad con las reglas y las normas oficiales del 

juego y publicados por el Organizador en un medio de difusión. 

En caso que se posponga o cancele uno o más partidos o carreras de autos u otros eventos 

deportivos olímpicos para los cuales se han aceptado apuestas, y antes que estos cambios 

se hayan dado a conocer e ingresados en el Sistema de Cómputos Central, los resultados de 

los partidos o carreras de autos u otros eventos deportivos olímpicos ofrecidos se 

<¿;:',,~;:>::determinarán sobre la base de las reglas contenidas en estas normas. 

r
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Artículo 8 

Jugadas Ganadoras - Pago. de Premies 

~oie:s~ 
f ~~ V~ 

/:$ NOTARIO ~ 
SL:Pi.EN'fE 

, ':,6;1 ~Jotada 

1. Las jugadas ingresadas en el Sistema Central de Cómputos serán gan\':' 'as 'kfua el 

jugador haya acertado todos los pronósticos seleccionados por éste. En este c c. agará 

un premio que equivaldrá al valor de la jugada o jugadas ganadoras multiplicado por todos los 

factores válidos para esos partidos o carreras de autos u otros eventos deportivos olímpicos 

incluidos en dichas jugadas en el momento de la validación de la apuesta, con un máximo de 

premio por cartilla definido por el Organizador, el cual se publicará en la cartilla y en el 

comprobante o recibo de la apuesta. En todo caso, los premios estarán afectos a una comisión 

del 2% a favor del agente vendedor, la que se deducirá del premio por el Organizador al 

momento de su pago. 

2. El pago a los ganadores, en conformidad con el párrafO anterior, sólo se realizará una vez que 

han terminado todos los partidos o carreras de autos u otros eventos deportivos olímpicos' ". 

incluidos en la apuesta, y después que se confirme el registro correspondiente en el Sistema' . 

Central de Cómputos. Sin perjuicio de lo anterior, tratándose de premios mayores a juicio del 

Organizador éste se reserva el plazo de 7 días para su pago. Asimismo y por igual plazo podrá 

suspender el pago de premios en todos aquellos casos que existan dudas sobre la validez de 

las apuestas. El monto de los premios por todos los partidos o carreras de autos u otros 

eventos deportivos olímpicos elegidos por el jugador se redondeará a decenas de pesos 

chilenos, de acuerdo a las reglas internacionales de aproximación. 

3. El Organizador determinará el monto máximo de los premios que serán pagados a través de 

la red de ventas del Organizador, y la forma y horario en que se pagarán los premios que 

excedan dicho máximo el que se realizará en las oficinas de Polla Chilena de Beneficencia S. 

A. en Compañía 1085 piso 6 u en otro lugar que ésta determine. En el caso de apuestas 

efectuadas en Internet en el sitio www.polla.cl se abonará el premio a la cuenta virtual del 

jugador. 

4. En el caso que se produzca un claro error en los factores de los eventos o en cualquier otro ,. 

elemento significativo de la apuesta tal como, pero sin limitación a los handigol, o ventaja de .. 

goles límites inferiores'superiores, etc. en base a los cuales se calcula el monto de ganancias 

de una apuesta ganadora, el Organizador se reserva el derecho a reembolsar la apuesta 

(factores de 1,00) en los tipos de apuestas o selecciones específicas en las que se ha 

producido el error. Se consideran un error claro o evidente los factores que crean ganancias 

que son un 50% superiores a la media de dividendos ofrecida por tres empresas de apuestas 

internacionales para la misma apuesta o combinación de ellas o valor de handigol o ventaja de 

goles con un signo opuesto o cualquier otro elemento significativo de una apuesta que tenga 

una diferencia de al menos un 10% del precio equivalente que ofrecen al menos tres empresas 

de apuestas internacionales. 

En algunos casos el Organizador se reserva el derecho a decidir calcular los factores en base 

a la media de dividendos ofrecida por al menos tres empresas de apuestas internacionales 

para la misma apuesta o combinación de apuestas. 

5. Si, por cualquier motivo, las apuestas no se pueden reconocer automáticamente, el 

/;,-:;~t~?'Grganizador podrá aplicar procedimientos especiales, asumiendo que el Sistema Informático. 
¡;// .,:;.,\" ""' Cit(' ", '.' 

. '" ,. .. 
i( ¿' ---éeiY,tral podrá reconocer estos premios de alguna manera. 
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4~lGresM. 
6. Los premios y devoluciones se pagarán al portador del correspondiente recibo ~~f(!fAW <>\ 

impreso que acredite la apuesta, y en el caso de las jugadas nominativas a aqGe)laSp§fr.S~ ." 
: ":z '; 3t"'t lJotana if 

que se identifique como titular de la apuesta, a plena satisfacción del OrganizadO\;:3t; .. 'lpaoo· del'<l 
~~; 

los premios mayores que el Organizador defina como tales, se efectu~/'Z::.e¡. .'<' 

individualización del o los requirentes. En el caso de apuestas a través de Internet en el sitio 

www.polla.cI el Organizador podrá abonar los premios a la cuenta virtual del titular de la apuesta. 

7. Solo se pagarán aquellos documentos o recibos íntegros. No se pagarán aquellos que 

presenten adulteraciones, enmendaduras, reconstituciones, o que resulten ilegibles, 

imposibles de cotejar o correlacionar con los registros informáticos del Sistema Central de 

Cómputos, todo ello a juicio exclusivo del Organizador. 

8. Los premios deberán cobrarse dentro de 60 días a partir de la publicación oficial efectuada por' , 

el Organizador de los resultados de los partidos o carreras de autos u otros eventos deportivos. 

olímpicos comprendidos en el programa respectivo, y transcurrido dicho plazo caducarán. 

9. En el caso en que el Organizador determine que existe alguna duda razonable de que el 

resultado de un partido o carrera de autos u otros eventos deportivos olimpicos han sido 

manipulados, pasando a llevar la reglas y regulaciones oficiales que rigen dicho evento, o en 

el caso en que exista evidencia cuestionando la credibilidad de un evento, el Organizador se 

reserva el derecho de suspender el pago de premios hasta que se resuelvan los reclamos 

interpuestos ante los organismos oficiales rectores del deporte respectivo. Transcurrido e[ 

plazo de 14 días sin que se hayan resueltos dichos reclamos, Polla podrá anular todas [as 

apuestas que incluyan ese partido o carrera u evento deportivo olímpico. 

Artículo 9 

Máximo de Premios 

1. El Organizador determinará el máximo de premios por cartilla que se pagará, lo que se 

anunciará en [a cartilla, en el Programa, y en el comprobante de la apuesta además de otros 

medios de difusión a criterio del Organizador. Si algún jugador o grupo de jugadores formulan 

sus apuestas con el propósito de evitar la aplicación del máximo de premio por cartilla 

previamente definido por el Organizador, éste quedará facultado para suspender el pago del 

premio a los portadores de las cartillas involucradas por un plazo máximo de 15 días, a[ cabo 

del cual tendrá el derecho de aplicar el máximo de premio al conjunto de las apuestas antes 

mencionadas. 

Artículo 10 

Conflictos 

1. Un jugador que presente un boleto premiado validado reclamando que el Sistema Informático· 

Central no lo reconoce como premiado o registra un premio inferior al que debiera ser, tendrá 

derecho a presentar una reclamación por escrito al Organizador en un plazo de 6 (seis) días 
.e<""':,:.::-::-~:::-". 

/<;~::¿ ,', '':::desde el momento en que los resultados de todos los eventos hayan sido introducidos en el 
r' ,~, .' ..... 
11:; t",I' " ';'Sistema Informático Central. 

\{f\J~~I"I[V\;"~:~: .·(·;·~1' '< . ..,) M..,.;)\..:::::. 
',-.. __ /" 



:.:';?~ 
_.,_(-. ," '- <'.1/;1--, ... '_" 

,> <.:..,., \\ 

Artículo 11 

Fuerza Mayor- La responsabílidad del Organizador ,,,,' 

1. En casos de fuerza mayor que hagan imposible 

programa y pagar a los ganadores, el Organizador no tendrá ninguna responsabilidad hacia 

los jugadores, excepto en los casos en que es posible el reconocimiento automático de las 

jugadas para el reembolso del monto pagado por los jugadores. Fuerza mayor comprende 

todos aquellos eventos que escapan al control del Organizador y los cuales son imprevisibles . 

e inevitables, de modo que cualquier planificación de medidas de defensa por el Organizador, '. 

no habrían podido evitar estos eventos. Fuerza mayor cubre también, sin limitación, eventos' . 

tales como desastres naturales, inundaciones, terremotos, incendios, guerra, huelgas, 

embargos, actos de terrorismo, y en general todo imprevisto imposible de resistir. 

2. El Organizador no tendrá responsabilidad alguna por daños causados por cualquier pérdida o 

destrucción parcial o total del recibo de la jugada, una vez que se entregue al jugador, o por 

la no recuperación de los datos de la jugada, en caso de fuerza mayor. 

Artículo 12 

Seguridad de los Datos 

1. Los datos sobre todas las transacciones ingresadas en el Sistema Central de Cómputos 

quedarán disponibles mínimo durante 90 (noventa) días a contar del cierre del programa bajo 

la responsabilidad del Organizador. 

Artículo 13 

Anexos 

1. Estas reglas, como también todos los términos y condiciones de la realización de Los Juegos 

y la más detallada descripción contenida en los anexos de las presentes reglas en relación a 

los juegos de pronósticos deportivos con premios predeterminados, se darán a conocer a los 

jugadores en todas las formas posibles (programas u otros medíos electrónicos o impresos), 

y a partir del momento de su publicación en los locales que componen la red de ventas del 

Organizador serán considerados parte integrante de las reglas oficiales del juego y conocidas 

por los jugadores. 

Artículo 14 

Reglas Generales 

. _ -;'.\"1 
_ A "B--sl.\ 

Para los tipos de apuestas que implican tres elecciones (a modo indicativo pero no exhaustivo, 

"Resultado final de partido" en fútbol), se podría generar un tipo de apuesta de "Oportunidad 

doble" con la oferta de factores para cada combinación de 2 de las 3 eventualidades. Por. 

ejemplo, si consideramos las tres eventualidades A, S Y C, las Oportunidades dobles' 

correspondientes son: A o S, A o C Y S o C. En cualquier caso, se aplicarán también las 

respectivas disposiciones del tipo de apuesta correspondiente que implica a las tres 

elecciones para la Oportunidad doble. 
fl

ílOl\ ,~.,., :;-, ¡t 

0J·-o~.oc:'-·"::I'C()S o-~..:' ¡; 
'" II'/OS l' 

1p;\'~:~/oOo·2. Para las apuestas que implican 1<l.preC:icci0n de una posición final o un rango de posiciones 

I o .oo'~ (~§1§C , equipo o atleta, o un pil.;:¡~0.qu0 términ" primero o dentro de un rango de 1-5 puestos 
i¡ll ~ -x .,.. - -

. ~; carrera o competición), en el caso en el que uno o más equipos (atletas o pilotos) 



40/-' "S d? 
l · . .. d h~_yr v-;::: 

ocupen a misma poslclon gana ora de una apuesta y las eventualidades i!itl;é .. g:9~§ 

más de las que se predijeron, los factores para la liquidación de la apuesta S8lcba~I~~~s 
la fracción que se deriva de la división del número de puestos (eleCciones'~J¡%s '" 

deben pagarse por el número de equipos (atletas o pilotos) que ocupan la mis~GO' ¡ción. 

Una excepción a esta regla son los deportes o tipos de apuestas que tienen disposiciones 

diferentes como se menciona en su respectiva categoria en cuyo caso las disposiciones, 

mencionadas en su respectiva categoría invalidarán a estas. En todos los casos, los factores, 

mínimos que se aplican son iguales a 1,00. 

3. El Organizador posee el derecho exclusivo en ciertos casos en los que puedan haber motivos 

especiales para reembolsar (factores del 1,00) por apuestas no ganadoras. 

4. En determinados casos, en los que el Organizador considere que existen motivos especiales, 

determinadas apuestas ofrecidas recibirán factores de uno (1,00). Será un derecho exclusivo 

del Organizador. 

SECCiÓN 11: REGLAS ESPECíFICAS DE APUESTAS DE FÚTBOL 

A. Resultado final de un partido de fútbol. 

Al jugador se le pide que haga un pronóstico sobre el resultado final de un partido de fútbol. 

1. Los equipos determinados por el Organizador como Local se encuentran al lado izquierdo del. ' 

Programa bajo la palabra Local, mientras que los equipos de Visita se encuentran al lado: 

derecho del Programa bajo la palabra Visita. 

2. El jugador deberá marcar sus predicciones usando "L», "E» o "V», donde "L» indica triunfo 

para el equipo local, la " E» indica un empate y la "V» indica triunfo para el equipo de visita. 

También se puede usar una "Opción doble" como otra forma de predecir el resultado de un 

mismo partido, usando "L o E», que indica triunfo para el equipo local o un empate, un "L Ó 

V» que indica triunfo para el equipo local o triunfo para el equipo de visita, y una «E o V», que 

indica un empate o triunfo para el equipo de visita. El jugador deberá marcar en cada uno de 

estos casos de opción doble la letra "O" en el pronóstico correspondiente en la Cartilla. 

3. El Organizador a través del programa puede publicar las ventajas en goles para uno de los 

dos equipos. En este caso, triunfo para un equipo será cuando el resultado del partida excede 

la ventaja de goles dadas al otro equipo inicialmente. Se considerará un empate cualquier 

victoria en la que la diferencia de goles anotados por un equipo, es igual a la ventaja otorgada 

al oponente. 

4. El Organizador a través del programa puede publicar la ventaja de goles en un número 

decimal. En este caso no es posible tener un empate como resultado final. El Organizador se 

reserva el derecho de cambiar la ventaja de goles en cualquier momento. 

5. Las ventajas iniciales se publicarán en el programa. Las ventajas que se considerarán para 

.,.. <:.:'," '_'~,_ aceptar una jugada como ganadora serán las que son válidas en el momento de la validación 

;I/í>'-~~:_..:~,e la jugada por parte del Sistema Central de Cómputos. 

, l!::·~V\'.",',r,;'~"6:;·p~r cada posible resultado ofrecido en el programa, se ofrecerán factores con los que los 

, \<-1< ", ' . jugadores pueden calcular sus c\"BntL'ale~ pre:r:ios. Los factores publicados en el programa 

V eraR. _ s factores iniciales y el Org<:nizador se reServa el derecho de cambiarlos cada vez que 
t,~il'-,- " 

~ 



lo considere necesario. 

7. Una jugada puede incluir desde 1. (uno) y hasta 10 (diez) 

que pueden ser jugadas y/o son permitidas por el programa. lo que será publicado en el 

Programa. 

8. El jugador puede elegir jugar a dos resultados para uno o más partidos. Elegir un segundo 

resultado implica aumentar el número de jugadas, ya que el segundo resultado significa que 

una nueva jugada se introduce. 

9. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas en el 

número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas ofrecidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

10. No está permitido combinar pronósticos distintos para el mismo evento en una sola cartilla. 

Sólo se pueden combinar pronósticos que no sean referidos al mismo partido. 

11. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que ha acertado en todas sus 

pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos escogidos por el jugador, 

vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la 

comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos .' 

una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

12. Los resultados anunciados en forma oficial por el Organizador se considerarán los resultados 

finales. Estos se basarán en el resultado final producido al término de la duración regular del 

partido. 

13. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

14. El Organizador podrá ofrecer en casos especificos la posibilidad que el resultado final pueda 

ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultado cuando se marca un "gol 

de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se establecerá en el Programa u 

otro medio de difusión .. 

15. Sí un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo' 

~. ...... y el tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara .: . 

,:~ : al día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o .' 

~_\-,-:-~:~'> reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en 

los oponentes después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las 

jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno 

(1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción 

si está puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas . 
. --::-::--::..--..." 

l:í{):~ k i¿:;~n el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

[:.~j:~bostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

1 é\Vq:;Y2:0:t·.f~h el Reglamento y en estas Norrr..as y: !<opulac;ones se devolverá al apostador el monto 

\) V:"\ pagado. . . 

~. . .. 
1,6.cS1';t¡:rr;partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se Juega dentro 

\ ¡.",,::'~~-:"'-' ) 

~ 



del día siguiente, a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (eni~~;:~ 
/:!::::/ \,f01AR!O 

el resultado en el momento de la suspensión se considerará como el resultadd fiha~IJ?i.ENTE 
',*,' 
\ \ 3¿? ¡'Jotaría . 

17. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a\~~ iOOIl '. 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado váli'\\lC: 'Yel 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

18. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de apuestas, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de iniciado 

el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En estos casos, las 

jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 

como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

B. Minuto en el que se anota el primer gol de un partido de fútbol. 

Al jugador se le pide Al jugador se le pide que pronostique el intervalo de tiempo en el cual el '. 

primer gol del partido será anotado por cualquiera de los equipos participantes. 

1. Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al intervalo de tiempo donde creen 

que el primer gol del partido será anotado. Los intervalos de tiempo ofrecidos en este tipo de 

jugada serán informados por el Organizador. 

2. Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden 

ser combinados con otros pronósticos para el mismo tipo de apuesta. Por tanto, todas las 

apuestas se consideran como únicas. 

3. En el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de 

cambiarlos cada vez que lo estime necesario. 

4. En el Programa o cartilla se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma 

jugada, este tipo de apuesta con otros tipos de apuestas. 

5. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos, que tenga predicciones 

correctas, los premios equivaldrán al valor de la jugada multiplicado por el producto de los'.:' 

!~'./..'.'.;----.•.•... ' '-'\ 
" ' , 
'o,', .' " 
·,-c. 

'. 

factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente vendedor. 

Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá derecho a 

premios. I 

6. Los goles que se consideran válidos para esta apuesta son aquellOS que se marcan durante 

los 90 minutos de juego, incluido el tiempo añadido por el árbitro por descuentos y sin importar 

de qué forma es marcado el gol, es decir, los autogoles también son válidos en este tipo de 

apuesta . 

. :.~C~·\\~·t, Los tiempos suplementarios y el desempate a penales no se considerarán para este tipo de 

1::-Ar'l'i\:iií:~9adaS. En caso de no convertirse ningúngol en el partido, la opción ganadora será "sin gol". 
r ::>;:;:Q¡\j<:;"rt('nc: ~: ,'t 

/!'::~!I Organizador podrá ofrecer en ca;.;os ~sp()cífi¿os la posibilidad que el resultado final pu~da 
¡ lf ": .,/ St~ultado después de un hempC'.,upl~.'l1~nt2P{), el resultado cuando se marca un gOl. 

~.'\.'\¡ .' 

~~:::_~ 



~iore.s 
de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se establecerá en el,~Ograma 

,(t.2:/ NOTARiO',. 
otro medio de difusión. . SU"1.ENTE: 

" 332 ~Joíarfa' 

9. Cuando está en disputa en qué minuto se anotó un gol, se tomará en cuenta la de':" . ón ~ci ::: 
vy" 0' 

de la Asociación que realiza el partido. '':'':~o . e 

1 O. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen predicciones para el minuto del primer gol y que se 

formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predicción 

será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una 

predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

11. Si un partido se suspende antes de que se inicie el segundo tiempo y después de que se haya.: 

marcado el primer gol y el resto del partido no se juega dentro del siguiente día, en relación al 

día estipulado en forma oficial en el Programa (en horario local), entonces las jugadas que 

incluyan al minuto del primer gol serán consideradas válidas. Si un partido se suspende antes 

del inicio del segundo tiempo y no se ha producido ningún gol, y el resto del partido no se 

juega dentro del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa 

(en horario local), a las predicciones para el primer anotador se les dará factor 1 (uno). 

Si un partido se suspende después de comenzado el segundo tiempo la selección ganadora 

será la que corresponda al minuto de la suspensión. Si al momento de la suspensión el partido 

está O-O la opción ganadora será "Sin gol". 

En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como una individual, serán consideradas válidas. 

12. En el caso de que todos los partidas y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto' . 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario, en 

relación al día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), entonces la 

predicción del minuto del primer gol se basará en el resultado correspondiente a la conclusión 

final del partido. 

Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique el 

i;,'6::~~7;~~>\ programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero 
11;:,' '. ' 'C 

:;: .. " ~' ,-- ~ \el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones 

)~ "j~~ , )~'" to una predicción que pueda ser jugada, como individual, serán consideradas válidas. 
1
,-' -"" '( ".' - , 

\)'::::.o::..:~ -;:::~""Ú. En el caso de que todos los par:iclos '110 evept'ls pronosticados o seleccionados por el 

,\sc'a' stador hayan sido cancelados, su><pe·1ol'ios 010 no se reiniciaren conforme a lo dispuesto' 

J~ 
\~' 



en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones se devolverá al apost~; 
pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días cont~bs~~~~ . ) 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. \*'." 35', 'f#Jotar¡a *. 
"~~r 18 ~ /};. ;¿; 

J.(IGO _ e 
C. Primer Tiempo I Resultado final de un partido de fútbol. 

Al jugador se le pide predecir el resultado del primer tiempo de un partido de fútbol en 

combinación con el resultado final del mismo partido, 

1. Los equipos determinados por el Organizador como Local se encuentran al lado izquierdo del 

Programa bajo la palabra Local, mientras que los equipos de Visita se encuentran al lado 

derecho del Programa bajo la palabra Visita, 

2. Los pronósticos de los jugadores con respecto al resultado del primer tiempo y al resultado . 

final de un partido se marcarán usando una combinación de «L», «E» o «V», en donde «L» 

indica triunfo para el equipo local, « E» un empate y <<V» la victoria para el equipo visitante.· .. 

Por ejemplo, si quiero apostar Local/Local (que el equipo local ganará el primer tiempo y 
además ganará el partido) debo seleccionar donde aparece 1 °T I RF la opción LL; en cambio 

si quiero apostar que el primer tiempo terminará empatado pero que el resultado final ganará 

local, debo elegir la opción EL (Primer tiempo empate, resultado final Local) 

3. Para cada posible resultado se ofrecen factores con los cuales el jugador puede calcular su 

premio. Los factores publicados en el Programa son los factores iniciales y el Organizador se 

reserva el derecho a modificarlos cuando estime necesario. 

4. Una jugada podrá incluir desde 1 (uno) hasta 10 (diez) pronósticos de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el Programa el número 

mínimo de partidos que el jugador puede escoger en una jugada. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados en combinadas (basadas en el 

número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores 

se anunciarán de cualquier manera posible. 

6. En el programa, se publicarán las posibilidades y formas de combinar la jugada con otro tipo 

de jugadas, siempre que estas jugadas no sean para el mismo evento deportivo. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que tiene aciertos en todas 

sus predicciones, se pagará a los jugadores un premio que equivaldrá al valor de la jugada 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos escogidos 

por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la i¿ " (J ... / jugada, deducida una comisión del 2% a favor del agente vendedor. Para las jugadas que 

T presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno . 
...-~~ 

Los resultados para el primer tiempo y final del partido, serán los anunciados oficialmente por 

el Organizador. Estos estarán basado en el resultado del primer tiempo y resultado final, 

producidos durante la duración regular del partido.- Los tiempos suplementarios y el 

desempate a lanzamientos penales no se consideraran para este tipo de jugadas. 

/.::'C7::'o'.:::g", El Organizador podrá ofrecer en casos especificas la posibilidad que el resultado final pueda, '. 
<.~/>,>,j;:: -¡ ','o o,', 

;1~;:"'; ... ,;.c:.-.. \,~er el resultado d,espués de un tiempo suplementario, el resultado cuando se marca ~n "gol .. 

;: ~I' .Oc •• ".·:.,.,,, ,de oro" o des pues de un dese(,JpatlO a ;Jen21IOs. SI este es el caso, se establecera en el 
""q r,. ___ " ___ ' ';. ,'r - __ 

':~~'lG!\'/pro rama u otro medio de difusiór,.. . 

0"''''':~::'''1'~'f~i?~ridO se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

\~ 
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programa (en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del s ~o 
f'~~:~~3~ y el tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partidc$~ rtQ)Sélj:lllg '7 ) 

al día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o s~~~;~~s &J¡ 
reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubier''''.', dfh . 

I..,;:¡,.."O ~G 
los oponentes después que se publique el programa; en todas estas circuns ~ . s, las 

jugadas de los jugadores respecto del resultado del primer tiempo y final serán aceptadas, 

pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos 

predicciones o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas 

válidas. Las jugadas que no cumplen con estas exigencias, se considerarán nulas y el monto 

pagado por ellas, se devolverá a los jugadores después que todos los partidos, en los que el . 

jugador esté participando hayan terminado. 

11. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro .', 

del siguiente día, a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

los resultados del primer tiempo y final del partido, en el momento de su suspensión, se 

considerará como el resultado final. 

12. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario, a partir 

del día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido del 

primer tiempo y final, será el resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

13. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de iniciado 

el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En estos casos, las 

jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 

como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto." 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

D. Resultado de un solo tiempo de un partido de futllo!. 

Al jugador se le pide que pronostique el resultado de la primera mitad del partido o de la 

segunda mitad del partido. 

1. Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al equipo ganador del primer o 

segundo tiempo. En caso de considerar que el primer tiempo o segundo tiempo termina 

empatado, deben marcar la casilla "empate". Las 3 opciones ofrecidas en este tipo de apuesta 

se encuentran en un solo grupo. Para esto, además de indicar el resultado L, E o V deben 

indicar si corresponde al 1 er o 2do dependiendo de lo que se quiera apostar. 

2. Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden. 

I -:é;~~'~':C-- ser combinados con otros pronósticos para el mismo tipo de apuesta, por tanto todas las.'!. 

"
Jr:.->--_.'apuestas se consideran como únicas. 
, 1I '/-1. - , 

1I -.!11~~!".,'Jn el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de 

I / Sb(~,;=~/' cambiarlos cada vez que lo esti;r.e nece$'lrio. 

lJ 4. En el Programa o cartilla se~ub'ica'1 11".S pc,sil,i1idades y formas de combinar en la misma 

",Cc~(,-- 'ugada, este tipo de apuesta con otros tipos de apuestas. 

~' .. 
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5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos de Polla CI"\¡~h~¡qi'í!'é<~ o 
,_ _. ; ; SUPLEN¡t: * 

preolcclones correctas, los premios de los jugadores equivalen al valol¡,"de3áa¡1~ 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a los pronósticoi'~~ '" 
~Go·G 

el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, menas e12% de Isión 

a favor del agente vendedor. Para las jugadas que presenten al menos una predicción 

incorrecta, no habrá derecho a premios. El resultado que se considera como válido es aquel 

que se produce una vez concluido el primer o segundo tiempo del partido (dependiendo de lo 

que se apostó), esto es, incluido el tiempo añadido por el árbitro por descuentos. Los goles' 

marcados por autogol son válidos en este tipo de apuesta. Cuando está en disputa cual es el: '. 

marcador al término del partido, se tomará en cuenta la decisión oficial de la asociación que' •• , 

realiza el partido. 

6. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen predicciones para el ganador del primer tiempo y 

que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha 

predicción será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones 

o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

7. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

8. Si un partido se suspende una vez terminado el primer tiempo, entonces las jugadas que 

incluyan al ganador del primer tiempo serán consideradas válidas. Si un partido se suspende' ' 

durante el primer tiempo y el resto del partido no se juega dentro del siguiente día, en relación 

al día estipulado en forma oficial en el Programa (en horario local), a las predicciones para el 

ganador del primer tiempo se les dará factor 1 (uno). En estos casos, las jugadas que tienen 

un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada como una individual, 

serán consideradas válidas. 

9. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

10. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), y no existe información oficial de la fecha de reanudación o queda 

fuera del programa vigente o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique el: " 

programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero',: 

el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones 

o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 
"-:;:::::":::-":~~>"'''' 

l/:;:'" y • • "1(1;;:En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

O~r:~«:";:':,::é(~~ostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

/!\:}lt'8"T:,.J¡.:"~~ el Reglamento y en estas Nor;nas / P.egula::iones se devolverá al apostador el monto 

i I~Ai\.).~pagado ... EI plazo para devolverlO: di:Wr-l Ve:lC3 dentro de 60 días contados desde la 

V . '. BUblicaclon de los resultados del'res¡';6c;~IVO 'p,cgraIl13 por Polla. 

01Jt~\, 
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E.- Tiempo con más goles en un partido de fútbol. 

Al jugador se le pide que pronostique en qué tiempo 

1. 

anotados. En caso de considerar que en el primer tiempo se anotará la misma"-;':~~ 

goles que en el segundo tiempo, deben marcar la casilla "igual". Las 3 opciones ofrecidas en . 

este tipo de apuesta se encuentran en un solo gru po. 

2. Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden:' 

ser combinados con otros pronósticos para el mismo tipo de apuesta, por tanto todas las 

apuestas se consideran como únicas. 

3. En el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de 

cambiarlos cada vez que lo estime necesario. 

4. En el Programa o cartilla se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma 

jugada, este tipo de apuesta con otros tipos de apuestas. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios de los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado por el 

producto de los factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que 

el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente 

vendedor. Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá 

derecho a premios. 

6. El resultado válido para este tipo de apuesta es aquel que se produce a los 90 minutos dé : . 

juego, incluido el tiempo añadido por el árbitro por descuentos. 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate a penales no se considerarán para este tipo de 

jugadas. En caso de no convertirse ningún gol en el partido, o que se convierta la misma 

cantidad de goles, la opción ganadora será "igual". Los goles marcados por autogol son 

válidos en este tipo de apuesta. 

8. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que el resultado final pueda 

ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultado cuando se marca un "gol 

de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se establecerá en el Programa u 

otro medio de difusión. 

9. Cuando está en disputa cual es el marcador al término del primer tiempo, se tomará en cuenta 

la decisión oficial de la asociación que realiza el partido. 

10. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación, '. 

de la apuesta, las jugadas que contienen predicciones para el tiempo con más goles y que Sé.: : 

formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predicción 

será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un minimo de dos predicciones o una 

predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

0:e::~C:: ... ,. en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

k(·':":".::pagado. El plazo para de\tclver él Fliner0 vence dentro de 60 días contados desde la Ir: -;::.. ." . 
ji; .;pc ..... . .publicación de los resultadcs¿el r;'s:')ectivú ~,rograma por Polla. 

t '."D·:' ¡¡'f.. ' 11. Si un partido se suspende durante el primer tiempo y el resto del partido no se juega dentro 
Vl>'~ ,:s":~ del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en horario 

. -:/ 

~_:_~<;-
(::">,, .;-
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local), a las predicciones para el ganador del primer tiempo se les dará factor 1~~~~o~me:s '? 

casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción-q~~~ s 

/J1» ~ l"<iGO_C . 
jugada como una individual, serán consideradas válidas, \,,' '" '~V'7;' 18 ~ 

12, En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el ' 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuestO: 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado, El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla, 

Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique ei 

programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero 

el factor será uno (1), En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones 

o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas, 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto' 

pagado, El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la: . 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla, 

F. Marcador exacto de un partido de fútbol. 
Al jugador se le pide que pronostique el marcador exacto de goles de un partido de fútbol. 

Esta apuesta se puede ofrecer para una mitad específica (primera o segunda) o para un periodo 

específico del partido donde la predicción solo implicará a estos periodos específicos. 

1, Los equipos determinados por el Organizador como Local se encuentran al lado izquierdo del 

Programa bajo la palabra Local, mientras que los equipos de Visita se encuentran al lado 

derecho del Programa bajo la palabra Visita, 

2. La predicción del marcador exacto de un partido de fútbol se realiza combinando dos números: 

de un lado, un número predice la cantidad total de goles marcados por el equipo local y del 

otro lado, otro número predice la cantidad total de goles marcados por el equipo visitante, En 

la cartilla, el espacio que se debe llenar es aquel donde dice "resultado Exacto" en color 

morado. En caso de que se quiera hacer solo para un determinado tiempo, se debe. 

seleccionar además primer o segundo dependiendo de lo que se quiera apostar. 

3, Por cada posible resultado ofrecido en el Programa, se ofrecerán factores con los que los 

jugadores pueden calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en el programa 

serán los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cada vez que 

lo considere necesario, 

o ";"'::-"",4:.: Una jugada básica podrá incluir desde 1 (uno) hasta 1 O (diez) pronósticos de resultados para 

I!./·~>;> 'y "if¿}\'flS partidos ofrecidos en el programa, El Organizador decidirá y publicará en el programa, el 

if';~';;!~:é:~'t!~fmero mínimo de partidos Que eljugador puede escoger en una jugada, 
,¡" -A _.":;,"", ,,; .', .::. ::r 1: 
¡ \& ,nc'c-S)X.os partidos elegidos por d ;ug2d::>~, pU'Od"n ser jugados en combinadas (basadas en el 

V 17i(,::",~\/ número de resultados de partiC;03en Dr.:?: jug3"ia). Las combinadas ofrecidas a los jugadores 

",se'i/ se anunciarán de cualquier manera posible. 

~ 



6. En el Programa se publican .Ias posibilidades y formas de combinar en la misma ~res te" 

tipO de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no,~':<¡ .. ", 
mismo partido i .. -i.' .. iiv' ARIO ,)"",¡,;. '. 

. :;*1; ~,~~j~~',-:_; ~,:,¡~':,: 
7. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que tiene aCie';~~ 

sus predicciones, se pagará a los jugadores un premio que equivaldrá al valor de .. ~ e a 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos escogidos 

por el jugador vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la 

apuesta, deducido e12% de comisión a favor del agente vendedor. Las jugadas que presenten 

al menos una predicción incorrecta, no tendrán derecho a recibir premios. 

8. El marcador exacto es el anunciado en forma oficial por el Organizador, en base al resultado 

que se produzca al final del tiempo regular del partido. 

9. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

10. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que el resultado final pueda 

ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultado cuando se marca un "gol 

de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se establecerá en el Programa J,:' 
otro medio de difusión. 

11. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, desde el día establecido en el programa 

(en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo y el tiempo 

restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al día 

siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos 

con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes 

después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los 

jugadores respecto al marcador exacto serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos 

casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser 

jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

12. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del siguiente día a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

el marcador exacto en el momento de la suspensión se considerará corno el marcador exacto 

final. 

13. Si un partida se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario a partir 

del día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el marcador exacto válido 

será el marcador de la conclusión final del partido. 

14. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de las apuestas, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de 

;.é· .... - .... ; •• iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En estos casos, 

/~): ~-c,T..jas jugadas que tienen un mm;rno je d')s p~edicciones o una predicción que pueda ser jugada 

,( 13 ,p. '''''''\i::bmo individual, serán cor}'5idera0as ·,¡álic:as.Las jugadas que no cumplen con los requisitos 

>~~'tI\:~.:"~:'~':"" 'esti.¡JuJados, se considerarán nulas y el monto pagado se devolverá a los jugadores, después, ,. 

". " .. t~~;~ terminado todos los partidos en los que el jugador apostó. ', ...• 

~) 
~~/ 
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G. Futbolista que anota el primer gol de un partido de fútbol. IS'0 "loree &1
v
o7':: :. 

Se le pide al jugador que pronostique el jugador de fútbol que marcará el pri~~~ ~i~~n ~\ 
un partido de 'útbol:*' 33' !Jeta,ía *} 

I . ..~~. 1~8 ~ 
~..... c'<' 

1. Cada jugador de fútbol que aparece en el Programa tiene un código único de tres &~o ~. Los 

jugadores deben escoger el código que corresponde al jugador de fútbol que creen que 

anotará el primer gol. Los jugadores de fútbol ofrecidos en este tipo de jugada se encuentran 

en un solo grupo. 

2. Una jugada podrá incluir desde 1 (uno) hasta 10 (diez) pronósticos. El Organizador decide y 

publica en el Programa las reglas concernientes a este tipo de apuestas. 

3. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. En el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de.: 

cambiarlos cada vez que lo estime necesario. 

5. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para 

jugadores de fútbol del mismo partido. 

6. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios de los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado por el 

producto de los factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que 

el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente 

vendedor. Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá 

derecho a premios. 

7. El primer gol anotado es el que se marca durante los 90 minutos de juego, incluido el tiempo 

añadido por el árbitro por descuentos. 

8. Los tiempos suplementarios y el desempate mediante lanzamientos penales no se"· 

considerarán para este tipo de jugadas. 

9. El Organizador podrá ofrecer en casos especificos la posibilidad que el futbolista que anota el 

primer gol pueda ser el anotado después de un tiempo suplementario, el que se marca un 

"gol de oro", todo lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión .. 

10. Las apuestas para los jugadores de fútbol que no participaron en el partido o entraron en 

reemplazo de otro jugador después que se anotó el primer gol, tendrán factor uno (1). 

. 11. Si el primer gol es un "autogol", no se tomará en cuenta al decidir el primer tanto anotado, 

salvo los casos en que los factores se ofrecen para el primer gol que sea un "autogol". Cuando 

está en disputa quién anotó el primer gol y si este primer gol es un autogol, se tomará en 

cuenta la decisión oficial de la asociación que realiza el partido. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

:<:~::F:~,::.de la apuesta, las jugadas que contienen predicciones para el primer anotador y que se 

/,>-'_._-_~3~~rmularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predicción 

~"',¡~¡~;:(:},;\ .. J~ ,~#rá uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una. 

D
\ ,t",t\/. ·'.predicción que pueda ser jugada C0r:10 :ndivid'Jal, serán consideradas válidas. . 

IV..' \~10~J caso de que todos los ,partidcs y/o-aventos pronosticados o seleccionado~ por el 

~,or hayan sido cancelados, ';usP61l;J¡josyfo no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 
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en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apost~c.$~~ 
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13. Si un partido se suspende antes de que inicie el segundo tiempo y después d~~ e seE/la (q 

~>- :.¿.: 

marcado el primer gol y el resto del partido no se juega dentro del siguiente día, en 'r§la . e al 

día estipulado en forma oficial en el Programa (en horario local), entonces las jugadas que 

incluyan al primer anotador serán consideradas válidas. Sí un partido se suspende antes del 

inicio del segundo tiempo y no se ha producido ningún gol, y el resto del partido no se juega 

dentro del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en 

horario local), a las predicciones para el primer anotador se les dará factor 1 (uno). En estos 

casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser 

jugada como una individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por eL '. 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto: .. , 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

14. Sí un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del día siguiente, en relación al día establecido en forma oficial en el Programa (en horario 

local), entonces la predicción del primer anotador se basará en el resultado al momento de la 

suspensión. 

15. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario, en 

relación al día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), entonces la 

predicción del primer anotador se basará en el resultado correspondiente a la conclusión final 

del partido. 

16. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique el ' 

programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero 

el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones 

o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. En el 

caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador 

hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el 

Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado. 

H. Ganador del Resto del partido. 

, Se le pide al jugador que pronostique el resultado del partido desde el momento en el que se 

. coloca u ofrece la apuesta hasta el final del partido. 

1. Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al equipo ganador del Resto del 

partido. En caso de considerar que el primer tiempo o segundo termina empatado, deben. 

marcar la casilla "empate". Las 3 opciones ofrecidas en este tipo de apuesta se encuentran ' , 

en un solo grupo. 

-::::{.::·~·li~';\ Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden 

,?~i_-:,,;-:---\;;'ser combinados con otros proróstic0<\ ~ara el mismo tipo de apuesta, por tanto todas las 
!( ;·-L,~ . ..:,:''.·~_~·:. ,_-.'~ ~~ ¡¡ . :' ',' 
\:t,¡¡:~;:i.:T¡;):: ,., !~'pues~. consideran como :Jn:ca~ 
\~~~!.t--·f-----~>/' (,~,~~.'~-1_~\ 
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3. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos de Polla ChiIe,á"~ que ti 1i. 
" . '. /:::!I ~;OTARJO o 

predicciones correctas, los premios de los Jugadores equivalen al valor' de W:~ '"' . 
multiplicado por el producto de los factores correspondientes a los pronósticoi;~~c~g~~J¡¡¡~:a *1 

\""/1' ,¡j ~ 
el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2~~.; 

"-::: 

a favor del agente vendedor. Los goles marcados por autogol son válidos en este tipo de 

apuesta. Cuando está en disputa cual es el marcador al término del partido, se tomará en 

cuenta la decisión oficial de la asociación que realiza el partido. 

4. Si un partido se suspende una vez tenminado el primer tiempo o antes de terminar el partido 

entonces las jugadas que incluyan al ganador del primer tiempo o antes de terminar el partido 

serán consideradas válidas. Si un partido se suspende y el resto del partido no se juega dentro 

del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en horario :-, 

local), a las predicciones para el ganador del se les dará factor 1 (uno). En estos casos, las 

jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 

como una individual, serán consideradas válidas. 

5. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

6. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que el ganador del resto del 

partido pueda ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultado cuando se 

marca un "gol de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se establecerá en 

el Programa u otro medio de difusión .. 

1. Ganador del Resto de la primera mitad del partido. 

Se le pide al jugador que pronostique el resultado de la primera mitad del partido desde el 

momento en el que se coloca u ofrece la apuesta hasta el final de la primera mitad. 

1. Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al equipo ganador del Resto de la 

primera mitad del partido. En caso de considerar que el primer tiempo termina empatado, 

deben marcar la casilla "empate". Las 3 opciones ofrecidas en este tipo de apuesta se 

encuentran en un solo grupo. 

2. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos de Polla Chilena, que tiene 

predicciones correctas, los premios de los jugadores equivalen al valor de la jugada 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en 

el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó lajugada, menos el 2% de comisión 

a favor del agente vendedor. El resultado que se considera como válido es aquel que se 

produce una vez concluido el primer tiempo del partido, esto es, incluido el tiempo añadido 

por el árbitro por descuentos. Los goles marcados por autogol son válidos en este tipo de 

apuesta. Cuando está en disputa cual es el marcador al término del partido, se tomará en 

cuenta la decisión oficial de la asociación que realiza el partido. 

J. Resultado Final con Menos de I Más de :xx Goles 
Al jugador se le pide que pronostique si el número total de goles marcados de un partido será 

-;<:CC"~21ll:?yor o menor que un límite de goles publicitado. 
, .~. >. ,J". ". I,'~ _ ,\'\ 

i /';:;_' __ . ___ .J:st~. apuesta se puede ofrecer cara 'JC1 equip0 individual por separado o para una mitad 
,i :. <: .': '-: i, :::., ,~ 

) ' .. ·'~~';·.>.;,~~s.?ei::ífica,~mera o segunda) G J,ara er. peri-Jc{) específico del partido donde la predicción 

-li /}-~A ... ,'~ól~.:.~. ~estos periodos <::spec;f;cos: 
I( i tJ;_,_:.~~ ',' / 
v-/" 
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""-~ 'f ~ores {IJ. 

1. Los equipos determinados por el Organizador como Loca[ se encuentran alla~fo';\\l8i1[~I<Q 
Programa bajo la palabra Loca[, mientras que los equipos de Visita se en¿t¡<fnfmn~ 

c",- " 35;;: ¡Jota ría 
derecho del Programa bajo la palabra Visita. \Q:i~, '18 ,;y 

VY~ ~ 
. .. ~GO-G 

2. La predlcclon de menos de f Más ... Goles en un partido de fútbol se realiza marcan - o + 

G dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera hacer solo para un 

determinado tiempo, se debe seleccionar además 1er o 2do dependiendo de lo que se quiera 

apostar. 
.' 

3. Por cada posible resultado ofrecido en el Programa, se ofrecerán factores con [os que [os' 

jugadores pueden ca[cular sus eventuales premios. Los factores publicados en e[ programa 

serán [os factores iniciales y e[ Organizador se reserva e[ derecho de cambiarlos cada vez que 

lo considere necesario. 

4, Una jugada básica podrá incluir desde 1 (uno) hasta 10 (diez) pronósticos de resultados para 

los partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decidirá y publicará en el programa, el 

número mínimo de partidos que el jugador puede escoger en una jugada. 

5, Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados en combinadas (basadas en el 

número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores 

se anunciarán de cualquier manera posible. 

6. En el Programa se pUblican [as posibilidades y formas de combinar en [a misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para e[ , 

mismo partido. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que tiene aciertos en todas 

sus predicciones, se pagará a los jugadores un premio que equivaldrá al valor de la jugada 

mu[tiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos escogidos 

por el jugador vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la 

apuesta, deducido e12% de comisión a favor del agente vendedor. Las jugadas que presenten 

al menos una predicción incorrecta, no tendrán derecho a recibir premios, 

8. El marcador exacto es el anunciado en forma oficial por el Organizador, en base a[ resultado 

que se produzca al final del tiempo regular del partido. 

9. Los tiempos suplementarios y e[ desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

10, El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que el resultado final con 

menos o más goles pueda ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultado . 

cuando se marca un "gol de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se . 
, ' 

establecerá en el Programa u otro medio de difusión~, 

11. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, desde el día establecido en el programa 

(en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundO tiempo y el tiempo 

restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al día 

siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos 

con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes 

después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los 

jugadores respecto al marcajor exscto serAP aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos 

.~ casos, las jugadas que tienún L::l mím:no ce cos predicciones o una predicción que pueda ser 

júgada com!3,:individual, serán consideradas válidas. 

. ~.'?':\ . 
. ~ .. 
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En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o selec9~~~l. 
apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conform;~jja ~,~s \le) 
en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apos~or ~6m 

~~ ~ pagado. ~o _ e 

12. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro. : " 

del siguiente día a partír del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local); .. : 

el marcador exacto en el momento de la suspensión se considerará corno el marcador exacto 

final. 

":íj"e, .. ,. /, .-' o" _', 

''', . 

'. / .' 'f···· 

13. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario a partir 

del día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el marcador exacto válido 

será el marcador de la conclusión final del partido. 

14. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de las apuestas, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de 

iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 

como individual, serán consideradas válidas. las jugadas que no cumplen con los requisitos 

estipulados, se considerarán nulas y el monto pagado se devolverá a los jugadores, después 

que hayan terminado todos los partidos en los que el jugador apostó. 

K. Combinación de partido a tiempo completo y menos de f Más de XX Goles. 

Al jugador se le pide que pronostique primero la combinación del resultado Final y, además, 

predecir "Si hay Menos de / Más de" un límite específico de Goles, eligiendo l, E, V Y "Menos 

de / Más de", respectivamente. 

1. los equipos determinados por el Organizador como local se encuentran al lado izquierdo del 

Programa bajo la palabra local, mientras que los equipos de Visita se encuentran al lado 

derecho del Programa bajo la palabra Visita. 

2. la predicción de la combinación de partido completo y menos de / Más de ... Goles de un 

partido de fútbol se realiza combinando dos selecciones: de un lado, el equipo que se quiere 

elegir (l, E o V) y del otro lado, otro número -G o + G dependiendo de lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado ofrecido en el Programa, se ofrecerán factores con los que los 

jugadores pueden calcular sus eventuales premios. los factores publicados en el programa 

serán los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cada vez que 

lo considere necesario. 

4. Una jugada básica podrá incluir desde 1 (uno) hasta 10 (diez) pronósticos de resultados para 

los partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decidirá y publicará en el programa, el 

número mínimo de partidos que el jugador puede escoger en una jugada. 

5. los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados en combinadas (basadas en el 

número de resultados de partidos en una jugada). las combinadas ofrecidas a los jugadores 

,-;::c";'j:=:~ anunciarán de cualquier manera posible. 
-", _ ~ ',,'- "el" ',,, 

j' •..• 6.' 'í§il::el Programa se publican 18s posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 
í ::¡ .-----. ----- r;\ \\ -
: ;! . ,·"(:,'~·i!;(;.,tiPbnde apuesta con otros tiJ)(}$ dc .ac:Jesta:.;, siempre que estas apuestas no sean para el 
i: \\ -;.,,-;Y,:-Ci:~'-T""i,j'S r."")J - -

~
'I" \\~. -----·mrsmo partido. 
1 ". ~'i (il,S0A 
¡. ''<~''~ 
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7. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que tiene aoÍ~A~~(1~a " 
sus predicciones, se pagará a los jugadores un premio que equivaldrá al valtr-, ¿déSfélJ]lYglíl 

'1\i;;: ~8 ~ 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los parti~~' .,.., 
-~o-

por el jugador vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la 

apuesta, deducido e12% de comisión a favor del agente vendedor. Las jugadas que presenten 

al menos una predicción incorrecta, no tendrán derecho a recibir premios. 

8. El marcador exacto es el anunciado en forma oficial por el Organizador, en base al resultado 

que se produzca al final del tiempo regular del partido. 

9. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

10. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que el resultado final pueda 

ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultado cuando se marca un "gol 

de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se establecerá en el Programa u 

otro medio de difusión .. 

11. Si un partido se cancela o pospone por más de un dia, desde el día establecido en el programa 

(en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo y el tiempo' 

restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al día': 

siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos' 

con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes 

después que se publique el programa; en todas estas circunstancías, las apuestas de los 

jugadores respecto al marcador exacto serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos 

casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser 

jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

12. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del siguiente día a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), , 

el marcador exacto en el momento de la suspensión se considerará corno el marcador exacto 

final. 

13. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario a partir 

del día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el marcador exacto válido 

será el marcador de la conclusión final del partido. 

14. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de las apuestas, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de 

iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 

como individual, serán consideradas válidas. Las jugadas que no cumplen con los requisitos 

, .,;::;:::'::, . es, tipulados, se considerarán nulas y el monto pagado se devolverá a los jugadores, después r r/ ,-"." 

I
li ¡'! ,?~;,.que haYa~n ,t, e::,r, .. m •. "inado todos los partidos en los que el jugador apostó. 

, ;\_,;,,",Cf,::C:-~"'J"-_ ,~ '\ ). u .... ' ____ - . 
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L. futbolista que anota un gol en cualquier momento. !:¿/ NOTARIO ~,'''': , 

Al jugador se le pide que pronostique qué jugador de fútbol marcará al menos :,t'rr'l :r~~t ':J!¡;,},:" 
un partido de fútbol, \~:~~':;:" 1i#8 ,:;/''.' 

J fk :::: c'(:\ ¿!.,;>o ~ , 

1, Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al jugador de fútbol que creen que 

anotará al menos un gol durante el partido. Los jugadores de fútbol ofrecidos en este tipo de 

jugada se encuentran en un solo grupo. 

2. Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden 

ser combinados con otros pronósticos para el mismo tipo de apuesta, por tanto todas las 

apuestas se consideran como únicas. 

3. En el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de 

cambiarlos cada vez que lo estime necesario, 

4. En el Programa o cartilla se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma 

jugada, este tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean 

para jugadores de fútbol del mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tenga predicciones',' 

correctas, los premios equivaldrán al valor de la jugada multiplicado por el producto de los 

factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente vendedor. 

Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá derecho a 

premios. 

6, Los goles que se consideran válidos para esta apuesta son aquellos que se marcan durante 

los 90 minutos de juego, incluido el tiempo añadido por el árbitro por descuentos. 

7, Los tiempos suplementarios y el desempate a penales no se considerarán para este tipo de 

jugadas. 

8, El Organizador podrá ofrecer en casos especificos la posibilidad que el jugador anote un gol 

después de un tiempo suplementario, todo lo cual se establecerá en el Programa u otro 

medio de difusión .. 
, ' , . 

9. Las apuestas para los jugadores de fútbol que no participaron en el partido, tendrán factor uno: • 

(1 ). 

10. Si un gol es un "autogol", no se tomará en cuenta para efectos de esta modalidad de apuesta, 

salvo los casos en que se ofrezca la opción "autogol". Cuando está en disputa quién anotó un 

gol y si este gol es un autogol, se tomará en cuenta la decisión oficial de la asociación que 

realiza el partido. Si en un partido todos los goles anotados fueron autogoles, la opción 

ganadora será "sin goles". 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contengan predicciones para el primer anotador y que se 

formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predicción 

I ':<:~;=~c::'::", será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una 

1/ ··~ ... _~~::;<~redicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 
" _'o: l. ~ o,: ',', 

{.,lr.'A:· ,5 Eh el caso de que todos los ~;artidos -y/o eventos pronosticados o seleccionados por el" 

1 Iv . \ . apostador hayan sido cancelados. su:;p<:rídidcis.y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto" 

l! C,n:.~1 Reglamento y en estas Nor;"c;s y H-e:¡ul¿dones, se devolverá al apostador el monto' 

\\~2) 
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pagado" .EI plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días Cq~Q .. 
publicaclon de los resultados del respectivo programa por Polla.,'" '. ,,5" lJotarla *' I 

\~>. 18 {5' 
12. Si un partido se suspende antes del inicio del segundo tiempo y el resto del part~ ga 

dentro del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en 

horario local), a las apuestas para quien anota un gol se les dará factor 1 (uno), salvo aquellas 

apuestas que sean ganadoras al momento de la suspensión. En caso que el partido se 

suspenda durante el segundo tiempo, todas las apuestas serán consideradas válidas. 

En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como una individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

13. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario, en 

relación al día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), entonces la 

predicción del mercado quien anota un gol se basará en el resultado correspondiente a la 

conclusión final del partido. 

14. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique el 

programa; las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto, '. 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la pUblicación de los 

resultados del respectivo programa por Polla. 

M. Futbolista que anota el último gol del partido. 

Al jugador se le pide que pronostique qué jugador de fútbol marcará el último gol durante un 

partido de fútbol. 

1. Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al jugador de fútbol que creen que 

anotará el último gol del partido. Los jugadores de fútbol ofrecidos en este tipo de jugada se 

encuentran en un solo grupo . 

... 2, Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden 

! //;::;;;)t'~t~\ combinados con otros pronósticos para el mismo tipo de apuesta, por tanto todas las: '. 

I ¡(~':~'::;'\'aii;úestas se consideran como únic.as. 

V
' i:lVlC\yl:É~/~I .. p. rograma se publican losf2ctor"s' ínicial~sy el Organizador se reserva el derecho de 

• \." cambiarlos cada vez que lo estime necesallú. 
("Oc..~ 

~
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4. En el Programa o cartilla se publican las posibilidades y formas de combi~~~'ei?I~:=m~ . 

jugada, este tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas ap~_~ sf~~%·~~ * 
. ~~j~lb- ~ 

para Jugadores de fútbol del mismo partido. ~o _ c'<' 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tenga predicciones 

correctas, los premios equivaldrán al valor de la jugada multiplicado por el producto de los 

factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente vendedor. 

Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá derecho a 

premios. 

6. Los goles que se consideran válidos para esta apuesta son aquellos que se marcan durante 

los 90 minutos de juego, incluido el tiempo añadido por el árbitro por descuentos. 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate a penales no se considerarán para este tipo de 

jugadas. 

8. El Organizador podrá ofrecer en casos especificos la posibilidad que el jugador que anota el 

último gol pueda ser después de un tiempo suplementario, o cuando se marca un "gol de oro" 

todo lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión. 

9. Las apuestas para los jugadores de fútbol que no participaron en el partido, tendrán factor uno 

(1 ). 

10. Si un gol es un "autogol", no se tomará en cuenta para efectos de esta modalidad de apuesta, 

salvo los casos en que se ofrezca la opción "autogol". Cuando está en disputa quién anotó un 

gol y si este gol es un autogol, se tomará en cuenta la decisión oficial de la asociación que 

realiza el partido. Si en un partido todos los goles anotados fueron autogoles, la opción 

ganadora será "sin goles". 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contengan predicciones para el primer anotador y que se 

formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predicción 

será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una 

predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 

7
L,' _"." pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

, publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

/ '·j2. Si un partido se suspende antes del inicio del segundo tiempo y el resto del partido no se juega 

dentro del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en 

horario local), a las apuestas para quien anota un gol se les dará factor 1 (uno), salvo aquellas. " 

apuestas que sean ganadoras al momento de la suspensión. En caso que el partido se ,: ,', 

suspenda durante el segundo tiempo, todas las apuestas serán consideradas válidas. 

En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

c/,~~~'¡)~-eoa ser jugada como una individual, serán consideradas válidas . 
. /.;/'- ·· .. i·\" _ 

j
. !//!,'-¡,c;~J:n el,',easo de que todos los:,!a1idcs v:'O e','e:ntos pronosticados o seleccionados por el 

IUi!:\~~i;¿:;l~~;_s.t~dor h',a,,',',', '"n sido cancelaé'Os, ;"l'1'pet',did0S y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

'; / ~;~ .:::~::er Re,gli!,~h" y en estas Reglas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 
,1 / V~_. ~'~) 
LJ ", -. 
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pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

relación al día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), entonces la 

predicción del mercado quien anota un gol se basará en el resultado correspondiente a la 

conclusión final del partido. 

14. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique el':·' 

programa; las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero el factor será uno (1). Eh 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la publicación de los 

resultados del respectivo programa por Polla. 

N. Equipo que anota el primer ¡ próximo ¡ último gol en un partido de fútbol. 

Al jugador se le pide que pronostique qué equipo anotará el primer gol, y cada subsiguiente. ' 

o secuencia de goles o el último gol de un partido de fútbol. 

1. Por cada posible resultado ofrecido en el programa, se ofrecerán factores con los que los 

apostadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el programa serán los 

factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cada vez que lo 

considere necesario. 

2. Una jugada básica podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones. El Organizador 

decide y publica en el programa el número mínimo de predicciones que debe incluirá jugada. 

3. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

',4. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

5. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones, 

correctas, los premios correspondientes a dicha jugada equivaldrán al valor de la jugada ' 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el 

momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducido el 2% de 

, comisión a favor del agente vendedor. En el caso que las jugadas presentan al menos una 

r;~í::;~"'''<;'pr:edicción incorrecta, no habrá derecho a premios. 
Ir '_~_ ~ 'r'\\ 

:I! ~'"!'c;:Z~;\65' ~;,eqUiPO que marca el primer gol es el que el Organizador anuncia en forma oficial, en base 
.11' _J. C;-¡;:', í'-J ,-'o ,"" (; • J' - - - -

('<;,:7"'-''''-''':''álresulta:dp:-que se produzca al fir.al dé! tiempo regular del partido. 
IV'i." ' / ~., .. ,.::,;>\ . . I . ~_ ~:.>..-' ¡( ~á~; '(z, "7 

.. ~ ,-'$,-, ~. 
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7. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales n;J1e -'. ~ ran para 

t t· d' d .r"".r ? es e rpo e Juga as. i~¿/ ¿¡OTARIO ~\ 
. ." SUPlENTE , 

8. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad quEt~. Eq~&J¡\2~"q'· "", nota el 
y~ ~- 1'8 

primer / próximo / último gol en un partido de fútbol resultado final p~. _ e ""'notado o 

marcado después de un tiempo suplementario, o cuando se marca un "gol de oro", todo lo 

cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión .. 

9. Si un partido se suspende antes de que inicie el segundo tiempo y después de que se haya' 

marcado el primer gol y el resto del partido no se juega dentro de un dia a partir del día 

estipulado en forma oficial en el Programa (en horario local), se considerarán válidas las 

jugadas que incluyen al equipo que anote el primer gol. Si un partido se suspende antes del 

inicio del segundo tiempo y no se ha producido ningún gol, y el resto del partido no se juega 

dentro de un día a partir del día estipulado en forma oficial en el Programa (en horario local), 

a las predicciones para el equipo que realice el primer gol se les proporCionará factor uno (1). 

En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidOS y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

10. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro .,. 

del día siguiente, en relación al día establecido en forma oficial en el Programa (en horario' 

local), la predicción del equipo que anote primero, o la secuencia de goles serán válidos y 

estará basada en el resultado al momento de la suspensión. 

11. Si un partido se suspende y se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario, en 

relación al día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), las predicciones 

del equipo que anote el primer gola la secuencia de goles o el último gol del partido se basarán 

en el resultado registrado en la conclusión final del partido. 

12. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes despuéS que se publique el 

programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero 

el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones 

o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el ... ' 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

13. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

é::,:~,·:~de la apuesta, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de iniciado 

{:.. ,·q<~:~I:;partido, se aceptarán, pero el factor de dicho evento será uno (1). En estos casos, las 

¡{i y --;;¡:;:-A-J81'adas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 
~' ~.- '"'P"'.J.-::"r'r'(-IC: .2-_ ¡f 
¡\:~1j;2' ~ ¿·¡::i~)S.;,';;lno individual, serán consideradas válidas. Las jugadas que no cumplen con los requisitos 

, i r '-1~!~,';~os, se ~onsiderarán nul3s y" ei montoudgad~ se devolverá ,a los jugadores, después 

U ' ~,n termrnado todos los,par"rd0s e'llo" Cjl'e el Jugador aposta. 



Ñ. Total de goles marcados en un partido de fútbol. 
. ~ó- r=iore.s 
J',,'\; 

Se pide al jugador que pronostique el número de goles que se anotarán en un ~~,101~Jlb 

donde la elección de goles estará dentro de un rango específico. b· i ~.~';:'!.ENTE 
,,<;, ,,-,o ,Jetaría 

1. Esta apuesta se puede ofrecer para cada equipo por separado, para el ~~.ij~8é!_"el. ~~ 
segundo tiempo, o para cualquier periodo de tiempo especificado del partido. En este caso,' . 

la predicción implica solo el número de goles que se anotaron durante el periodo especificado 

del partido. Los jugadores tienen que seleccionar el número de goles que cree que se van a 

marcar en un partido de fútbol. Para lo anterior, se debe marcar la opción TG (total de Goles). 

2. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el Programa o en las 

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando 

estime que es necesario. 

3. Una jugada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número 

mínimo de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 

4. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

6. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del 

agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán 

derecho a premio alguno. 

7. El número total de goles marcados en un partido de fútbol es la suma de goles convertidos 

por ambos equipos, según lo anunciado oficialmente por el Organizador y se basa en el 

resultado producido al final de tiempo regular del partido. 

8. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para. 

este tipo de jugadas. 

9. El Organizador pOdrá ofrecer en casos especificas la posibilidad que la cantidad de goles 

marcados durante un partido de fútbol considere además el tiempo suplementario, el 

resultado cuando se marca un "gol de oro" o que considere un desempate a penales, todo lo 

cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión .. 

10. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

/>::;~'~·.;i.' programa (en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo 

/~'if; "yel tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara 
II ~<.' ------:-:--~_ . 

{I ~~ pq(;:L~;~::F al día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o 

: '. 

~tK~~Sr.·"eemPlazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en 

\ i \)~:IOS oponentes después que se pbliq:Jcel prC'Qrama; en todas estas circunstancias, las 

V . I~stas de los jugadores respec'.o del n(;r.¡ero t:Jt,1 de goles anotados serán aceptadas, pero . 

~.7>i ¿;', '''-'' 



~res 
el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un minimo de dosl '." Iccion" . 

o una, que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. P1 iiJ",I~~ ~ 
,~-,l: 3S:T ,'Jotarr; 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccicC dOSjlJlor 
'(/r!' ~ 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a' .~ '" o 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

11. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del día siguiente a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

el número total de goles anotados al momento de la suspensión se considerará como el 

número total de goles final. 

12. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), el número total de goles 

anotados se basará en el resultado registrado en la conclusión final del partido. 

13. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación . 

de la apuesta, las jugadas que contienen una predicción del número total de goles anotados 

en ese partido y que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor. 

de dicho evento será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos 

predicciones, o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas 

válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

O. Gol! No gol en resultado final del partido. 

Se pide al jugador que pronostique si ambos equipos anotarán al menos un gol durante un 

partido (Gol) o si uno de los dos equipos o ambos no anotaran durante un partido (No gol). 

Esta apuesta se puede ofrecer para el primer o segundo tiempo o para cualquier periodo de 

tiempo especificado del partido. En este caso, la predicción implica solo el número de goles 

que se anotaron durante el periodo especificado del partido. 

1. Los equipos determinados por el Organizador como Local se encuentran al lado izquierdo del 

Programa bajo la palabra Local, mientras que los equipos de Visita se encuentran al lado 

derecho del Programa bajo la palabra Visita . 

. 2. La predicción de Gol/No gol de un partido de fútbol se realiza seleccionando NG o G 

dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera realizar para un solo 

tiempo, se debe seleccionar, además Primer o Segundo tiempo según lo que se quiera 

apostar. 

3. Por cada posible resultado ofrecido en el Programa, se ofrecerán factores con los que los 

_ jugadores pueden calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en el programa 
,-' .--- -". I /-t.:. . serán los faclores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cada vez que 

I {/,' -";;-~ -Jo considere necesario. ¡Irr O"~ 
8\ ;~;~~~~_ ",i.-::.cuna ~Ugada báSiC~ podrá incluir desd3 1 ('Jno~ has~Q 10 (dieZ)_pronóstico~ de resultados para 

\J
I vi/\-" I~S mrtl_ os ofrecidos en el prograr.n El 0rganIzadúr decldlra y publicara en el programa, el 

. \~;:' 
~'-y~~ 



•. . "i ,," 
~f',o~ .. ,,',, ... 

número mínimo de partidos que el jugador puede escoger en una jugada. . .. ,t .. j¡'j~·· .. ' .. """,,~.~'\\i.;:,.:.' '-,<:1 .\OTARIO ~\,.'-!i: •. 

5. L~S partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados en combinadas (~~~~~~:l"': . 
numero de resultados de partidos en una Jugada). Las combinadas ofreCidas a .~~ 
se anunciarán de cualquier manera posible. ...:.::::~ 

6. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que tiene aciertos en todas 

sus predicciones, se pagará a los jugadores un premio que equivaldrá al valor de la jugada 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos escogidos 

por el jugador vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la 

apuesta, deducido el 2% de comisión a favor del agente vendedor. Las jugadas que presenten 

al menos una predicción incorrecta, no tendrán derecho a recibir premios. 

8. El marcador exacto es el anunciado en forma oficial por el Organizador, en base al resultado' 

que se produzca al final del tiempo regular del partido. 

9. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

10. El Organizador podrá ofrecer en casos especificos la posibilidad que se pronostique si ambos 

equipos anotarán al menos un gol durante un partido (Gol) o si uno de los dos equipos o 

ambos no anotaran durante un partido (No gol) después de un tiempo suplementario, todo lo 

cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión" 

11. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, desde el día establecido en el programa 

(en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo y el tiempo 

restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al día 

siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos 

con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes .. 

después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los; '. 

jugadores respecto al marcador exacto serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos. : 

casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser 

jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

12. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, yel resto del partido no se juega dentro 

del siguiente día a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

el marcador exacto en el momento de la suspensión se considerará corno el marcador exacto 

final. 

13. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario a partir 

. "",' ... del día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el marcador exacto válido 

!(./-c··:- "':~'erá el marcador de la conclusiónl'inal<:lt!l'partid;). . .' 
:1 i ~I\ ,e ¡.'J O

, :' '.. • 

':,\:.:;t1j:;A1'\?i un ~~~idO empieza ~áS tempr':¡ll(;, esd,,-cir, "r,¡¡:,s del horario establecido para la acePt~ción "J:K,: <~>. de~.' pestas, las Jugadas que contienen este partido y que se formularon despues de 
',...... ~'-.'-:'~'''' '.'~"'.' 

I ; ',-.:~ 
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iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En t~ibsi~tlt~~) 
las jugadas que tien~n un mínimo de d~S predicciones o una predicción que pued~~~.pjtl.·~-%J 

como Individual, seran consideradas validas. Las Jugadas que no cumplen con 10S'~~ 

estipulados, se considerarán nulas y el monto pagado se devolverá a los jugadores, des pues 

que hayan terminado todos los partidos en los que el jugador apostó. 

P. Total de goles Par !Impar. 

Se pide al jugador que pronostique si el número total de goles marcados en un partido será un 

número par o impar. 

Esta apuesta se puede ofrecer para cada equipo por separado, para cada mitad de tiempo 

reglamentario o para cualquier periodo de tiempo especificado del partido. En este caso, la 

predicción implica solo el número de goles que se anotaron durante el periodo especificado del 

partido. 

Para todos los efectos reglamentarios, cero (O) se considera un número par. 

1. Los equipos determinados por el Organizador como Local se encuentran al lado izquierdo del 

Programa bajo la palabra Local, mientras que los equipos de Visita se encuentran al lado 

derecho del Programa bajo la palabra Visita. 

2. La predicción de Par / Impar de un partido de fútbol se realiza seleccionando Poi dependiendo 

de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera realizar para un solo tiempo, se debe 

seleccionar, además Primer o Segundo según lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado ofrecido en el Programa, se ofrecerán factores con los que los 

jugadores pueden calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en el programa 

serán los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cada vez que 

lo considere necesario. 

4. Una jugada básica podrá incluir desde 1 (uno) hasta 10 (diez) pronósticos de resultados para 

los partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decidirá y publicará en el programa, el' .. 

número mínimo de partidos que el jugador puede escoger en una jugada. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados en combinadas (basadas en el 

número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores 

se anunciarán de cualquier manera posible. 

6. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido . 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que tiene aciertos en todas 

sus predicciones, se pagará a los jugadores un premio que equivaldrá al valor de la jugada 

multiplicado por e[ producto de los factores correspondientes a todos [os partidos escogidos 

por el jugador vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la 

apuesta, deducido el 2% de comisión a favor del agente vendedor. Las jugadas que presenten' 

a[ menos una predicción incorrecta, no tendrán derecho a recibir premios. 

11 :;;~~:~"l~: :'EI marcador exacto es el anunciado en forma oficial por el Organizador, en base al resultado' 

(, (T.::.' que se produzca al final del tiempo regulardel partido. 

li\Jk~';,,··.· .....•.... ,9 .. L9s ti~WPf';: suplementarios y el c'e"em,J?t,"'a laQ2'.amientos penales no se consideraran para 

lf, est{¡¡I?:~::cJe')Ugadas, 

~ 
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10. El Organizador podrá ofrecer en casos especificos la posibilidad que el total drgo~§;.;¡;¡;¡mt : 

\-'K \. 3>:~;: ~Jotada 
impar pueda ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultad0,:"~añdfl; se i5' 
marca un "gol de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se est;~ e '" 

el Programa u otro medio de difusión .. 

11. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, desde el día establecido en el programa 

(en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo y el tiempo 

restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al día 

siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos 

con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes 

después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los" 

jugadores respecto al marcador exacto serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos' 

casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser 

jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

12. Si un partido se suspende y se han efectuado apuestas para el primer tiempo o para un 

período especifico antes de la suspensión serán válidas. Si el partido se suspende durante 

el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro del siguiente día a partir del día 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), el marcador exacto en el 

momento de la suspensión se considerará como el marcador exacto final. 

13. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario a partir 

del día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el marcador exacto válido' 

será el marcador de la conclusión final del partido. 

14. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de las apuestas, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de 

iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 

como individual, serán consideradas válidas. Las jugadas que no cumplen con los requisitos 

estipulados, se considerarán nulas y el monto pagado se devolverá a los jugadores, después 

que hayan terminado todos los partidos en los que el jugador apostó. 

Q. Resultado final con Handigol o Ventaja de Goles (1:0 o 0:1). 

Se pide al jugador que pronostique el resultado final de un partido de fútbol en particular 

teniendo en cuenta un handigol o ventaja de goles de 1 gol dado a uno de los dos equipos. 

1. Los equipos determinados por el Organizador como Local se encuentran al lado izquierdo del.' , 

Programa bajo la palabra Local, mientras que los equipos de Visita se encuentran al lado 

derecho del Programa bajo la palabra Visita. 

/·,,2.' la predicción Resultado Final con Handigol de un partido de fútbol se realiza combinando al 

(¡ i:~~; j~c:)qíJiPO que se desea apostar (L, E o V) y luego indicar HG dependiendo de lo que se quiera 
,! I (- ·t'I_' .' 

1
, f~ 'Q~,~S' .yaportar. 
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, ;" c:¡, 3.-p"oi ca~a fu SI resultado ofre';icJo ero el Pro~1 a'lla, se ofrecerán factores con los que los IJI '-.:.,,~ * "// I~": .:s 
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jUg~dOreS pueden calcular sus eventuales premios. Los factores publicados e~; '.Bb~~ 
seran los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarI09,\qa~\1~e "* \ 
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lo considere necesario. \~~ 18 0 
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4. Una jugada básica podrá incluir desde 1 (uno) hasta 1 O (diez) pronósticos de resulta""'o - ara 

los partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decidirá y publicará en el programa, el 

número mínimo de partidos que el jugador puede escoger en una jugada. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados en combinadas (basadas en el. '. 

número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores: 

se anunciarán de cualquier manera posible. 

6. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que tiene aciertos en todas 

sus predicciones, se pagará a los jugadores un premio que equivaldrá al valor de la jugada 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos escogidos 

por el jugador vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la 

apuesta, deducido e12% de comisión a favor del agente vendedor. Las jugadas que presenten 

al menos una predicción incorrecta, no tendrán derecho a recibir premios. 

8. El marcador exacto es el anunciado en forma oficial por el Organizador, en base al resultado 

que se produzca al final del tiempo regular del partido. 

9. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para' 

este tipo de jugadas. 

10. El Organizador podrá ofrecer en casos especificas la posibilidad que el resultado final pueda 

ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultado cuando se marca un "gol 

de oro" o después de un desempate a penales, todo lo cual se establecerá en el Programa u 

otro medio de difusión. 

11. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, desde el día establecido en el programa 

(en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo y el tiempo 

restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al día 

siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos 

con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes 

después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los 

jugadores respecto al marcador exacto serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos 

casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser 

jugada como individual, serán consideradas válidas. 

. -;-,::::' ._~, 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado . 

/:;;/ .' ,. 1'2; Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

/1 {I? "P~~~'; ;',"~·.~el siguiente día a partir del día ""stabJecido enforma oficial en el Programa (en horario local), 

1\\lv' ~.\\I\\ ..... , ... [.:: . '<:~I' marcadore~acto en el mOmE'n\0 dé I<L~uspar,sión se considerará como el marcador exacto 

\) final. /~~ 
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13. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día cal'7lÍ~\O~~ 
del día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el marcadq!fe~~~d~\ 
será el marcador de la conclusión final del partido. \:~~\ 26" ¡¡otarra ." 

"-7' '18 '" 
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14. Sr un partrdo empreza mas temprano, es decir, antes del horario establecido para I~~ ;¿; n 

de las apuestas, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de 

iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En estos casos;',: 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 

como individual, serán consideradas válidas. Las jugadas que no cumplen con los requisitos 

estipulados, se considerarán nulas y el monto pagado se devolverá a los jugadores, después 

que hayan terminado todos los partidos en los que el jugador apostó. 

R. Anotación en ambos tiempos Local I Visita. 

Se pide al jugador que pronostique si uno de los dos equipos anotará al menos un gol en 

ambos tiempos de un partido. 

Los jugadores tienen que elegir un código único de tres dígitos que representa cada pronóstico 

de Anotación en ambos tiempos Local/Visita en un partido de fútbol. 

1. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores pUblicados en el Programa o en las 

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando, '. 

estime que es necesario. 

2. Una jugada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número 

mínimo de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 

3. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del' . 

agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán 

derecho a premio alguno. 

6. El número total de goles marcados en un partido de fútbol es la suma de goles convertidos 

por ambos equipos, según lo anunciado oficialmente por el Organizador y se basa en el 

resultado producido al final de tiempo regular del partido. 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

/\::,;.::c~:;:;:e.ste tipo de jugadas. 
/,'<.):, --'~ '- rz.:".:-::<\ 

/1. ((~/ ¡.!';$: E¡Pmanizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que la anotación de goles en 

¡
Ii i'\:)¡~~iI. ~;S;';¿~~Jbs ti~.~.,~.s. pueda considerar e: ti~'I1P. o. 'suplementario, el resultado cuan~o se marca un 

I ~~" , ,,"gOl de 9ro:;.>!b~'¡) lo cual se E'stalJleceréien ;;1 Programa u otro medro de drfusron .. 
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9. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día ecl-5h_' _~~"" 
/:z~~ ~ 

programa (en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio d~e~~'R~ , ' 

y el :iempo.restante, d~sde la suspensión hasta el término regular del parti~~\~~, ~¡i~~~ ', •• 
al dla sigUiente del dla estipulado en el programa (en horariO local), o Sl'~~~ 0.' , 

reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere f-'{ G - e io en 

los oponentes después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las 

apuestas de los jugadores respecto del número total de goles anotados serán aceptadas, pero 

el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones, 

o una, que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

10. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del día siguiente a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario loca!); 

el número total de goles anotados al momento de la suspensión se considerará como el, 

número total de goles final. 

11. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día " . 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), el número total de goles 

anotados se basará en el resultado registrado en la conclusión final del partido. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen una predicción del número total de goles anotados 

en ese partido y que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor 

de dicho evento será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos 

predicciones, o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas 

válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

S. Ganador en ambos tiempos Local I Visita. 

Se pide al jugador que pronostique si un equipo anotará más goles que su oponente en ambos 

tiempos por separado. 

1. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el Programa o en las 

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando 

estime que es necesario. 

2. Una jugada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número 
~.-::':. 

re ',/' >' "'" . ,mínimo de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 
! .' /i _._ ' 

li lió ~c:.;:,·~,:"L¿s pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

!II\',¡/\" ,'. el nÚ,m, ,e ,ro" de pronósticos en ¡;n, a ;ugada). las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

V V'\,' an7~~de cualquiermanclra ;:lO¡;iblc. 
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4. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la mi,~:~~~ e' 
. . . :""{ .~O¡ARIÓ ~ ,¡ 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas_Jilo~r t: 
,,;;¡: :', .35.1; Hotarfa *': 

mismo partido. 
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5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene ,~ 'ciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del 

agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán 

derecho a premio alguno. 

6. El número total de goles marcados en un partido de fútbol es la suma de goles convertidos 

por ambos equipos, según lo anunciado oficialmente por el Organizador y se basa en el 

resultado producido al final de tiempo regular del partida, 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

8. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que un equipo anote más ',' : 

goles que su oponente en ambos tiempos, y considere además el tiempo suplementario, todo 

lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión .. 

9. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario loca!), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo 

y el tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara 

al día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o 

reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en 

los oponentes después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las 

apuestas de los jugadores respecto del número total de goles anotados serán aceptadas, pero 

el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones, 

o una, que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el, ' 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto', 

pagado. 

10. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del día siguiente a partir del día establecido en fonma oficial en el Programa (en horario local), 

el número total de goles anotados al momento de la suspensión se considerará como el 

número total de goles final. 

1. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del dia 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), el número total de goles 

anotados se basará en el resultado registrado en la conclusión final del partido. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

/~.::::::>-_ de la apuesta, las jugadas que contienen una predicción del número total de goles anotados 
, .. _~,./ "-í- --~>. 

i?':;~ .' - '\~n ese partido y que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor 
:/._.:J ___ " __ '- -.\":. 

I'! cf - :"""c,' ~'&~ dicho evento será uno (1), En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos 
I JI ¡, " i: 

\:~~if_,~'~~-,¡::,~c",-:irediC, cio,nes, o una predicción ('¡'le piJeu" seriugada como individual, serán consideradas " 

".1 __< <,'/ váli~~ . 
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En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleMb~~?t~ %¡ 
apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren confo~~ a'lfó ~~éi t, 

\,:,~ ~18 '" 
en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apo~ to 
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T. Local gana a cero, visita gana a cero. 

Se pide al jugador que pronostique si un equipo ganará el partido sin que le anoten ningún gol 

en contra. 

1. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el Programa o en las 

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando 

estime que es necesario. 

2. Una jugada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número 

mínimo de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 

3. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene prediCciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del .' 
agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán' " ' 

derecho a premio alguno. 

6. El número total de goles marcados en un partido de fútbol es la suma de goles convertidos 

por ambos equipos, según lo anunciado oficialmente por el Organizador y se basa en el 

resultado producido al final de tiempo regular del partido. 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

8. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que el resultado final pueda 

ser el resultado después de un tiempo suplementario, el resultado cuando se marca un "gol 

de oro", todo lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión .. 

Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si un partida se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo 

y el tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara 

al día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o· 

./'-.''::-:=~reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en 
,r/" .... \)t L"'LV .... :::::, 

'lft' _.')95 oponentes después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las 

.('~m;' (:;2:\2~ ~puest~s.ls~.~.IOS jugadores respecto de:, nÚ~ilerot:Jtal de goles anota.dos serán aceptadas, pero 

¡l.' .. -.... V\-el fay: o./,~q uno (1). En estos ';"sos, ~a~~ugaja~ que tienen un mlnlmo de dos predicciones, 

í I ' 
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o una, que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. !:::sr I.;OTARIO -.¡; 
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En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o selecd~~aaos"~¡' 1* 
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apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme '¡¡¡'i3:-0i:\-~:~. ?I"!~l:5 
~ ~ 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

10. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, yel resto del partido no se juega dentro 

del día siguiente a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

el número total de goles anotados al momento de la suspensión se considerará como el 

número total de goles final. 

11. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), el número total de goles' 

anotados se basará en el resultado registrado en la conclusión final del partido. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen una predicción del número total de goles anotados 

en ese partido y que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor 

de dicho evento será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos 

predicciones, o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas 

válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

U. Empate I Local ¡ Visita sin apuesta. 

Se pide al jugador que pronostique que habrá un resultado final en número de goles sin tener 

en cuenta que gane el equipo local. La apuesta "Empate sin apuesta" implica que el jugador 

predice que habrá un resultado final sin tener en cuenta un empate. La apuesta "visita sin 

apuesta" implica que el jugador predice que habrá un resultado final sin tener en cuenta que 

gane el equipo visita. 

En los casos en los que el resultado final de un partido sea uno de los que no se hayan tenido 

en cuenta en la apuesta, todas las apuestas reciben factores de 1,00. 

Esta apuesta se puede ofrecer para cada mitad o para cualquier periodo de tiempo especificado 

del partido. En este caso, la predicción implica solo el número de goles que se anotaron durante 

el periOdO especificado del partido. 

1. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el Programa o en las - -

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando 

estime que es necesario. 

2. Una jugada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número 

minimo de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 



4. 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a 

anunciarán de cualquier manera posible. 

mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en, ' 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del: ' 

agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán 

derecho a premio alguno. 

6. El número total de goles marcados en un partido de fútbol es la suma de goles convertidos 

por ambos equipos, según lo anunciado oficialmente por el Organizador y se basa en el 

resultado producido al final de tiempo regular del partido. 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

8. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo 

y el tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara 

al día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o 

reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en 

los oponentes después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las ,.' 

apuestas de los jugadores respecto del número total de goles anotados serán aceptadas, pero 

el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones, 

o una, que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

9. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del día siguiente a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

el número total de goles anotados al momento de la suspensión se considerará como el 

número total de goles final. 

10. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día, ' 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), el número total de goles: " 

anotados se basará en el resultado registrado en la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen una predicción del número total de goles anotados 

/;:;f;~~t· .. ,', ~ en ese partido y que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor 

¡',,/- " de dicho evento será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos 

.r(~?, .::;;:;xC~, predicciones, o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas 
\\ '::-:LopF'Gím\iOS c, ' 

, "<t-¡:-.p., "~V\:.., :~e.~s~aso de que todos los pdl·tido.; .yJo eV;C!I,tos pronosticados o seleccionados por el 
U /~'~C"~ V \~II' ;¡;~'§~,S-I 

, ".,) 
. ~'-_/ 
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apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo· esto 
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en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al aposl;áOOr el m 
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'''-./""" C" ~o~ , v. Momento del primer I próximo I último gol. 

Se pide al jugador que pronostique el momento en minutos en el que se anotará el primer, 

cada secuencia de goles o el último gol. Puede ser un rango de minutos, por ejemplo, 1-10': 

11-20', etc. o ser en forma de "antes o después" de un minuto específico, por ejemplo, 1-30', 

tras el minuto 31, etc. 

1. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. los factores publicados en el Programa o en las 

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando 

estime que es necesario. 

2. Una jugada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número 

mínimo de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 

3. los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). las combinadas ofrecidas a los jugadores se, 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del 

agente vendedor. las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán 

derecho a premio alguno. 

El número total de goles marcados en un partido de fútbol es la suma de goles convertidos 

por ambos equipos, según lo anunciado oficialmente por el Organizador y se basa en el 

resultado producido al final de tiempo regular del partido. 

6. los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

7. Si un partida se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario loca!), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo 

y el tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara 

al día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o 

reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en 

los oponentes después que se publique el programa en todas estas circunstancias, el factor 

/;;:~:;t~~,::::,., será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones, o una, 

, ¡r;:?'.-::¡,~:;;>:que pueda ser jugada como indivi.J<.Jal, seré:l cO!1'5ideradas válidas. 

¡ij,~!~~,~.~,\{ 'En tOd"O,, caso las apuestas con t.lrec!icc;ones del momento o minutos de que se anotarán los 

V\(jJ!., ~\ ./. go(é~s de la suspensión del partido por cualquier causa o motivo serán válidas. 

\J~~V 



9. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o selecci. ~ 
apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforml11~~~:~~ 
en el Reglamento y en estas Nonmas y Regulaciones se devolverá al apo~t~9é'rél:l~mlan (J,. 
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1 O. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro , 

del día siguiente a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

el número total de goles anotados al momento de la suspensión se considerará como el 

número total de goles final. 

11. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), el número total de goles 

anotados se basará en el resultado registrado en la conclusión final del partido. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen una predicción sobre el momento o minutos sobre 

los goles anotados en ese partido y que se formularon después de iniciado el partido, se 

aceptarán, pero el factor de dicho evento será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen 

un mínimo de dos predicciones, o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán 

consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por ef " 
apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto' 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

W. Menos de / Más de una detenninada cantidad penales. 

Al jugador se le pide que pronostique si la cantidad total de penales concedidos durante un 

partido es mayor o menor que un límite publicitado o pronosticar si habrá o se concederá un 

penal durante el partido. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un tiempo (primero o segundo) o para cualquier momento 

especificado del partido en cuyo caso la predicción implica el número de penales concedidos 

para este periodo de tiempo especificado del partido. 

1. Los equipos determinados por el Organizador como Local se encuentran al lado izquierdo del 

Programa bajo la palabra Local, mientras que los equipos de Visita se encuentran al lado:,: 

derecho del Programa bajo la palabra Visita. 

2. Por cada posible resultado ofrecido en el Programa, se ofrecerán factores con los que los 

jugadores pueden calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en el programa 

serán los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cada vez que 

lo considere necesario. 

3. Una jugada básica podrá incluir desde 1 (uno) hasta 10 (diez) pronósticos de resultados para 

los partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decidirá y publicará en el programa, el 

l' i~':,"'2~,:-\ número mínimo de partidos que el jugador puede escoger en una jugada. 
/¡ __ >-' ;l._ .. _. ,---- __ 3 _:.\\ n,: {::,:"::,4:,' ;Los partidos elegidos por el jug-',<dor, ¡:;t.:eden ser jugados en combinadas (basadas en el 

\1Ic:~:'~: .. <:inún::o de r~sultados d~ partidos ':"nL.~djUgada;. Las combinadas ofrecidas a los jugadores M/ ~"""" d, w"'q"," m"~rn O'''bl,. 
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5. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la m¡~ e 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuesta~k~o~¡?~r l' 

mismo partido. \~~, 18 ~. 
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6. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos que tiene aciertos en todas 

sus predicciones, se pagará a los jugadores un premio que equivaldrá al valor de la jugada 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos escogidos 

por el jugador vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la 

apuesta, deducido el 2% de comisión a favor del agente vendedor. Las jugadas que presenten 

al menos una predicción incorrecta, no tendrán derecho a recibir premios. 

7. El marcador exacto es el anunciado en forma oficial por el Organizador, en base al resultado 

que se produzca al final del tiempo regular del partido. 

8. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para 

este tipo de jugadas. 

9. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que la cantidad total de 

penales concedidos durante un partido es mayor o menor que un límite publicitado o 

pronosticar si habrá o se concederá un penal durante el partido considere el tiempo 

suplementario, todo lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión .. 

10. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, desde el día establecido en el programa 

(en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo y el tiempo 

restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al día 

siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos 

con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes 

después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los 

jugadores respecto al marcador exacto serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos 

casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser 

jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto' 

pagado. 

11. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del siguiente día a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

el marcador exacto en el momento de la suspensión se considerará corno el marcador exacto 

final. 

12. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario a partir 

del día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el marcador exacto válido 

será el marcador de la conclusión final del partido. 

13. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

_,:=:0-:--___ de las apuestas, las jugadas que contienen este partido y que se formularon después de 

1..)1" 

,;{,C¡E é;i;~{:~\ iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicho partido será uno (1). En estos casos, 

ii~.;~:;t·:.o~" 'i \. las jugadas que tienen un mínimo oe dc;s pr¿diCCl:>nes o una predicción que pueda ser ju~~da 
\r:;/¡m~J"-J .. ~/ como individual, serán consider?aai> vi;liC:as. La::; jugadas que no ~umPlen con los reqUlsrt~s .. rl"=Y/-i!EJdOO' " oo",'d,rn"" 00'" y " momo ""do" d,,,"'m , 'o. J""do~, d~p""" , 
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que hayan terminado todos los partidos en los que el jugador apostó. /::¿I NOTARIO ~ 
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X. Primer I Próximo I último penal. "~o _ c-<' 

Se le pide al jugador que pronostique si y qué equipo anotará el primer penal, cada subsiguiente 

o secuencia o el último penal de un partido. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un tiempo (primero asegundo) o para cualquier momento 

especificado del partido en cuyo caso la predicción implica solo el número de penales 

concedidos para este periodo de tiempo especificado del partido. 

1. Una jugada podrá incluir desde 1 (uno) hasta 10 (diez) pronósticos. El Organizador decide y 

publica en el Programa las reglas concernientes a este tipo de apuestas. 

2. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se. 

anunciarán de cualquier manera posible. 

3. En el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de ' 

cambiarlos cada vez que lo estime necesario. 

4. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para 

jugadores de fútbol del mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios de los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado por el 

producto de los factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que 

el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente 

vendedor. Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá 

derecho a premios. 

6. Los tiempos suplementarios y el desempate no se considerarán para este tipo de jugadas. 

7. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que la cantidad total de , '. 

penales concedidos durante un partido es mayor o menor que un límite publicitado o .. ' . 

pronosticar si habrá o se concederá un penal durante el partido que considere el tiempo 

suplementario, todo lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión .. 

8. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen predicciones para penales y que se fonmularon 

después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predicción será uno (1). 

En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

9. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Nonmas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

;;O'" c" 10. Las apuestas que predicen el primer penal o su secuencia hasta el momento en que se 

/t/ J- e .__ suspende el partido serán válidas .. 
I!~' i\'·~',--.r\ 
M~ '·'()f.f ' .... ! - . . -

\y~ í1tJ\.iCC:i".IC' 11. Sí un partido se suspende antes-:J"I· iniCi6Jel sog'.Jndo tiempo y no se ha producido ningun 

l,: ;'. 'P~r%'r, el resto del partido no se juegaden¡ru jel siguiente día, en relación al día estipulado 

Vi' \ ~ l''::.:::",. J 
'\ '.:'. 
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en forma oficial en el Programa (en horario local), a las predicciones se les dar~/~~r~)''' 1 
En estos casos, las jugadas que tienen un ,mínimo de dos pr~dicciones o una\~~Jf~~~J~W~ N. *1 
pueda ser Jugada como una Individual, seran consideradas validas. ~>00 _0~" 

.... -
En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos conforme a lo dispuesto en el Reglamento y 

en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado. 

12. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario, en 

relación al día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), entonces la 

predicción de los penales y secuencia se basará en el resultado correspondiente a la 

conclusión final del partido si la apuesta corresponde. 

13. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el, '. 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo', 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique el 

programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero 

el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones 

o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

Y. Resultado Final de Ganador de tiempo extra. 

Se pide al jugador que pronostique el resultado final del ganador de un partido que se defina 

en tiempo extra incluyendo la opción de empate entre los equipos. 

1. En el caso que un partido se defina antes del tiempo reglamentario, y no tenga tiempo extra, ,', ' 

el apostador pierde el monto apostado. 

2. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el Programa o en las 

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando 

estime que es necesario. 

3. Una jugada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número 

mínimo de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 

Los pronóstícos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este', 

/:' '" ; >" tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el,· ' /< :~\c:. '-'- .,.:'-;,;>\ 
//:"-, -, _":S\~ismo partido. 
i/ '/ ~ . I "!::'\ -.0: !:. 

\~T;)'_'~,;.:;~~C}ara cada jugada, validada por e: Siste:ra Central de Cómputos, que tiene predicciones 

'("~_' /// correctas, los premios pagados a 10<; ju;pduresequivalen al valor de la jugada multiplicado \J ~r/e~ producto de los factores corres¡:;cndicntes alns eventos escogidos en el momento en 

, , 
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que el Sistema Central de Computos valido la Jugada, deducida la comisión' . 2%lFl'll<ro> 

agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción inc~rte~~~ 
derecho a premio alguno. ~~ 18 ,!5' 

~o.c~ 
7. El número total de goles marcados en un partido de fútbol es la suma de goles convertidos 

por ambos equipos, según lo anunciado oficialmente por el Organizador y se basa en el 

resultado producido al final del tiempo extra del partido si se produce. 

8. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo' 

y el tiempo extra, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al' 

día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o ' 

reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en 

los oponentes después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las 

apuestas de los jugadores respecto del total de goles anotados en tiempo extra serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de 

dos predicciones, o una, que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

9. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

10. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro 

del día siguiente a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), 

y no hay tiempo extra el factor de dicho evento será uno (1). 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación',.' 

de la apuesta, las jugadas que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, 

pero el factor de dicho evento será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones, o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán 

consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá ·al apostador el monto 

pagado. 

Z. Como se anotará el primer gol. 

Se pide al jugador que pronostique la modalidad o la manera por el cual se anotará el primer 

gol del partido, incluyendo las opciones de "disparo", "cabezazo", "tiro libre", "penal", "tiro de 

esquina", "gol propio o auto gol". 

1. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el Programa o en las 

/:,;""""", tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando 
,;;::':...'::- 0'- \' 

tt:~:~:i~'.,.!: i¡time que es necesario. ' .. 

~ \\1.DE~~,i"-':.t:.'Una jugada podrá incluir desde" .('Jna~ h;;¡:;ta "C.(diez) predicciones de resultados para los 

..... 
I .. V .. '.· .. ~"','.'.'.~ .. " .. ' ,. partidos ofrecidos en el prograrr.á, E} C);'ga¡,.izajór~decide y publica en el programa el número 

«~~í~,\O de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 
1[. ,~._, ' / 
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3. 

4. 

anunciarán de cualquier manera posible. 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del 

agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán 

derecho a premio alguno. 

6. Si se efectúan apuestas que señalan la manera o modalidad que se convertirá el primer gol 

antes de la suspensión del partido estas serán válidas para todos los efectos reglamentarios. 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate no se considerarán para este tipo de jugadas. 

8. El Organizador pOdrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que se pronostique la 

modalidad o la manera por el cual se anotará el primer gol del partido, considerando el tiempo 

suplementario, todo lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión .. 

9. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el . 

programa (en horario local), y no se jugara al día siguiente del día estipulado en el programa: ; 

(en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál 

el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique el programa en 

todas estas circunstancias, las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero el factor será 

uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones, o una, que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

10. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), las apuestas sobre la manera 

en que se anotará el primer gol serán válidas . 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen una predicción sobre la manera en que se anotará·' 

el primer gol y que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor 

de dicho evento será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos 

predicciones, o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas 

válidas. 

~:,,"::=--.En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

;<1-; é" '··C:;;:'~,stador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

l/·"c" .. ::':'~~~6,:~1 Reglamento y en estas Norn:?s y rteglJlaciünes se devolverá al apostador el monto 

}v", "':~: ,padad~,~C~/~ " , 
I . ' ri:1-_.:o._. 
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los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el Programa o en las 

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando 

estime que es necesario. 

2. Una jugada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

partidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número 

minimo de partidos que un jugador puede elegir en una jugada. 

3. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

5. Los tiempos suplementarios y el desempate no se considerarán para este tipo de jugadas. 

6. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que se pronostique si durante 

el lanzamiento de penales durante el tiempo suplementario se marcará o no un gol todo lo. ' 

cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión. 

7. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del 

agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán 

derecho a premio alguno. 

8. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si un partido se suspendiera pero ya se anotó un penal que fue 

gol la apuesta es válida. Si el partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo y el 

tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara al día 

siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos 

con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes. 

después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las apuestas de los. ' 

jugadores respecto del número total de goles anotados serán aceptadas, pero el factor será. 

uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones, o una, que', 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

,G:::'=~:~~~i un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

!>'-._-_.:--.il~ la apuesta, las jugadas que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, 

"/1 ,iC';(,'~'\r2;o }iro el factor de dicho eventc·seráJ,J'KL(1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

'. ~! .\",' " .. ~"-:;;~e.' dos predic~i~nes, o U;lé1 "pn:idícción :gi:le pueda ser jugada como individual, serán 

. . c~,' consideradas validas. 
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AB. Futbolista que anota 2 o más goles. 

Al jugador se le pide que pronostique qué jugador de fútbol anotará dos o más goles durante 

un partido de fútbol. 

1. Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al jugador de fútbol que creen que 

anotará 2 o más goles en un partido. Los jugadores de fútbol ofrecidos en este tipo de jugada 

se encuentran en un solo grupo. 

2. Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden 

ser combinados con otros pronósticos para el mismo tipo de apuesta, por tanto todas las 

apuestas se consideran como únicas. 

3. En el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de 

cambiarlos cada vez que lo estime necesario. 

4. En el Programa o cartilla se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma: ; 
.' 

jugada, este tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean ,:' 

para jugadores de fútbol del mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tenga predicciones 

correctas, los premios equivaldrán al valor de la jugada multiplicado por el producto de los 

factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente vendedor. 

Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá derecho a 

premios. 

6. Los goles que se consideran válidos para esta apuesta son aquellos que se marcan durante 

los 90 minutos de juego, incluido el tiempo añadido por el árbitro por descuentos. 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate a penales no se considerarán para este tipo de 

jugadas. 

8. El Organizador podrá ofrecer en casos especificos la posibilidad que se pronostique que 

jugador de fútbol anotará dos o más goles durante un partido de fútbol, considerando el tiempo 

suplementario todo lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión. 

9. Las apuestas para los jugadores de fútbol que no participaron en el partido, tendrán factor uno (1). 

10. Si un gol es un "autogol", no se tomará en cuenta para efectos de esta modalidad de apuesta, 

salvo los casos en que se ofrezca la opción "autogol". Cuando está en disputa quién anotó un 

gol y si este gol es un autogol, se tomará en cuenta la decisión oficial de la asociación que 

¿~::-':':': .,realiza el partido. Si en un partido todos los goles anotados fueron autogoles, la opción 

f¡ ¡<>-__ . 'g.anadora será "sin goles". 
1'/ ,-, ',' ~"-Ivl: ,-~' ,.,' 11. Si un partido empieza más temprane, ~5 decir" antes del horario establecido para la aceptación 

J de la apuesta, las jugadas C¡U6 cC!l~I::rigan: predicciones para el primer anotador y que se 

formularon después de inicíado' e: part:d:l; se"2ceptarán, pero el factor de dicha predicción 

~ie~~no (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una 

~I:' I . / 
- .' 
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predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

12. Si un partido se suspende antes del inicio del segundo tiempo y el resto del partido no se juega 

dentro del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en 

horario local), a las apuestas para quien anota un gol se les dará factor 1 (uno), salvo aquellas 

apuestas que sean ganadoras al momento de la suspensión. En caso que el partido se 

suspenda durante el segundo tiempo, todas las apuestas serán consideradas válidas. 

En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como una individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto. 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

13. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario, en 

relación al día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), entonces la 

predicción del mercado quien anota un gol se basará en el resultado correspondiente a la 

conclusión final del partido. 

14. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se publique el 

programa; las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el· . 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto' 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto, 

pagado. 

El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la publicación de los 

resultados del respectivo programa por Polla. 

AC. Futbolista que anota tres o más goles. 

Al jugador se le pide que pronostique qué jugador de fútbol anotará tres o más goles durante 

un partido de fútbol. 

1. Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al jugador de fútbol que creen que 

anotará 3 o más goles en un partido. Los jugadores de fútbol ofrecidos en este tipo de jugada 

.,::."'.:·:~-:o:.' se encuentran en un solo grupo. 
/;":'~:'>- \)t'. ~":,'.: 'o, 

(; t~~~;~~;~;.,~.~os pron~sticoS efectuados por-~~I a~ostador ~n el ~upón ."el partido de la semana" no pueden. 

';':" [1;' u":.'.:', e •. ¡;er combinados con otros pf':>n~Stlo.;OS. ;:>ara- QI mismo tipo de apuesta, por tanto todas las· 

<;;:--.~-"'>/ apuestas se consideran como ún;c'3:.s. " .. .-

7~rrograma se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de 
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4. 

5. 

cambiarlos cada vez que lo estime: necesario. 

correctas, los premios equivaldrán al valor de la jugada multiplicado por el producto de los 

factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente vendedor. 

Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá derecho a 

premios. 

6. Los goles que se consideran válidos para esta apuesta son aquellos que se marcan durante 

los 90 minutos de juego, incluido el tiempo añadido por el árbitro por descuentos. 

7. Los tiempos suplementarios y el desempate a penales no se considerarán para este tipo de:· , 

jugadas. 

8. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que se pronostique que 

jugador de fútbol anotará tres o más goles durante un partido de fútbol, considerando el tiempo 

suplementario, todo lo cual se establecerá en el Programa u otro medio de difusión. 

9. Las apuestas para los jugadores de fútbol que no participaron en el partido, tendrán factor uno (1). 

10. Si un gol es un "autogol", no se tomará en cuenta para efectos de esta modalidad de apuesta, 

salvo los casos en que se ofrezca la opción "autogol". Cuando está en disputa quién anotó un 

gol y si este gol es un autogol, se tomará en cuenta la decisión oficial de la asociación que 

realiza el partido. Si en un partido todos los goles anotados fueron autogoles, la opción 

ganadora será "sin goles". 

, 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contengan predicciones para el primer anotador y que se, ' 

formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predicción 

será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una ,: ' 

predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

12. Si un partido se suspende antes del inicio del segundo tiempo y el resto del partido no se juega 

dentro del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en 

horario local), a las apuestas para quien anota un gol se les dará factor 1 (uno), salvo aquellas 

apuestas que sean ganadoras al momento de la suspensión. En caso que el partido se 

suspenda durante el segundo tiempo, todas las apuestas serán consideradas válidas . 

. : '. En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que, ' 

111: ··· .. _~~_,~~\eda ser jugada como una individual, serán consideradas válidas. 

h',"')",-, E.~r el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el' 

, \, 'J ~::''.':,/; ,,';i¡#ostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 
" / ,"o ~/---:~n el Reglamento y en estas Re::glas ,y'Rp.gula;::iones se devolverá al apostador el monto 

/0ScP!3gado. El plazo para devolv€;r-e:1 dInero VEnce dentro de 60 días contados desde la 
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conclusión final del partido. 

14. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se pUblique el 

programa; las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que . 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el., , 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la publicación de los 

resultados del respectivo programa por Polla. 

AD. Scorecast. 

La apuesta "Scorecast" implica que el jugador pronostica el marcador correcto de un partido 

en combinación con lo siguiente: qué jugador de fútbol anotará el primer gol o el último o 

cualquiera de ellos en un partido. Para una apuesta de "Scorecast", si la elección de un jugador 

de fútbol ha recibido factores de uno (1) la apuesta revierte a una predicción de "anotación 

correcta". 

Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al Scorecast seleccionado. Los, 

jugadores de fútbol ofrecidos en este tipo de jugada se encuentran en un solo grupo. 

1. Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden 

ser combinados con otros pronósticos para el mismo tipo de apuesta, por tanto todas las 

apuestas se consideran como únicas. 

2. En el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de 

cambiarlos cada vez que lo estime necesario. 

3. En el Programa o cartilla se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma 

jugada, este tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean 

para jugadores de fútbol del mismo partido. 

4. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tenga predicciones 

correctas, los premios equivaldrán al valor de la jugada multiplicado por el producto de los 

factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente vendedor. ' ' 

Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá derecho a' 
.. ,,~;':.-:~~ .. ~ . . 

1/,,", "<",~pr.emlos. 
/.1::..>-' -_.,--'(~.~\\ !: ~ OD' ;:~;.~[." {o~ goles que se consideran válidos para esta apuesta son aquellos que se marcan durante 
",~) '''r.'·''','':"' ~-. 'r i 

~ 'y~"""-"'-""'I()S 90 minutos de juego, incluido el tiempo añadido por el árbitro por descuentos. Los tiempos 

I¡'~''::c'-':~ ,/ -"suplementarios y el desempate a p.enales no se considerarán para este tipo de jugadas. 
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7. 

ganadora será "sin goles". 

8. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contengan predicciones para el primer anotador y que se 

formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predicción 

será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o un~.' 
predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

9. Si un partido se suspende antes del inicio del segundo tiempo y el resto del partido no se juega 

dentro del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en 

horario local), a las apuestas para quien anota un gol se les dará factor 1 (uno), salvo aquellas 

apuestas que sean ganadoras al momento de la suspensión. En caso que el partido se 

suspenda durante el segundo tiempo, todas las apuestas serán consideradas válidas. 

En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que' 

pueda ser jugada como una individual, serán consideradas válidas. 
'. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por e¡' 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

10. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del siguiente día calendario, en 

relación al día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), entonces la 

predicción del mercado quien anota un gol se basará en el resultado correspondiente a la 

conclusión final del partido. 

11. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se pUblique el 

programa; las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

~.">, apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

,',. /> ':.t "'I"~t\ el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 
i/ /:: .. _--;- -.; . :--- ('~ ',\ 
".0 "~O ".' pagado 
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'1 ~\<---::-'l'§VPlazo para devolver el dinero v,ence delltro de 60 días contados desde la publicación de los 
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en que se le muestra una tarjeta roja o amarilla a alguno de sus jugadores en un partido. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un tiempo (primero o segundo) o para cualquier momento' 

especificado del partido en cuyo caso la predicción implica solo las tarjetas amarillas/rojas .. 

mostradas para este periodo de tiempo especificado del partido. 

Para las apuestas de tipo "Tarjeta amarilla o roja" se aplica lo siguiente: 

Las tarjetas que no se tienen en cuenta incluyen: tarjetas mostradas tras el final del partido o 

durante el intervalo entre el primer y segundo tiempo, o a miembros del equipo que no son 

jugadores, esto es, gestores, entrenadores, etc., o a jugadores que no tomaron parte en el 

partido o a aquellos que ya habían sido sustituidos cuando se les mostró la tarjeta. 

En el caso que un jugador de fútbol tenga una segunda tarjeta amarilla en un partido y luego 

una roja, a efectos de apuestas se tienen en cuenta tanto la tarjeta roja como la amarilla. 

En el caso que el árbitro muestre dos o más tarjetas rojas o amarillas durante el mismo 

incidente del partido, a efectos de apuestas se tiene en cuenta el orden con el cual el árbitro 

mostró las tarjetas a los jugadores. 

1. Los jugadores deben marcar el cuadro que corresponde al jugador de fútbol que pronostiquen 
.' 

que se les mostrará tarjeta roja o amarilla. Los jugadores de fútbol ofrecidos en este tipo de. 

jugada se encuentran en un solo grupo. 

2. Los pronósticos efectuados por el apostador en el cupón "el partido de la semana" no pueden' " 

ser combinados con otros pronósticos para el mismo tipo de apuesta, por tanto todas las 

apuestas se consideran como únicas. 

3. En el Programa se publican los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de 

cambiarlos cada vez que lo estime necesario. 

4. En el Programa o cartilla se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma 

jugada, este tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean 

para jugadores de fútbol del mismo partido. 

5. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tenga predicciones 

correctas, los premios equivaldrán al valor de la jugada multiplicado por el producto de los 

factores correspondientes a los pronósticos escogidos, en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, menos el 2% de comisión a favor del agente vendedor. 

Para las jugadas que presenten al menos una predicción incorrecta, no habrá derecho a. ' 

premios. 

6. Los tiempos suplementarios y el desempate a penales no se considerarán para este tipo de jugadas. 

7. El Organizador podrá ofrecer en casos específicos la posibilidad que se pronostique qué 

equipo será el primero, próximo o secuencia o último en que se le muestra una tarjeta roja o 

amarilla o a alguno de sus jugadores en un partido. 

8. Las apuestas para los jugadores de fútbol que no participaron en el partido, tendrán factor uno (1). 

9. En todo caso las apuestas que acertaron al pronóstico de que jugador se le impuso una tarjeta 

/"::::~'~::'~ ... 
/~;; .> :(:,~io,. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

amarilla o roja serán válidas aunque el partido se suspenda por cualquier razón o motivo. 

rt,":,,:yc7~:~~\~e la apuesta, las jugadas que contengan predicciones sobre tarjetas rojas o amarillas y que 
. .i,l.~" "', _" ",',)~ _~, - ; ,1 • • ... 

• ¡ \,\c¡~"::i:'.','" " !se ~mularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor de dicha predlcclon 
. [i"ft-A/f--c

" (~SC"~ Uvv . \// ;~ ..... • ". • .... 
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será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos pr~@!I~igIQ.~~ 

predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas vállid,!~~ 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleói~~a(j~ P.9.!'~I. 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme~~W~'sto 
en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto' .' 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

11. Si un partido se suspende antes del inicio del segundo tiempo y el resto del partido no se juega 

dentro del siguiente día, en relación al día estipulado en forma oficial en el Programa (en 

horario local) las apuestas que se efectuaron para el tiempo complementario que falta para 

terminar el partido se le otorgará factor será uno (1) salvo aquellas apuestas que sean 

ganadoras al momento de la suspensión. 

En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como una individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la 

publicación de los resultados del respectivo programa por Polla. 

12. Si un partido se cancela o pospone por más de un día en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si hay cambios o reemplazos con respecto a cuál es el equipo 

local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en los oponentes después que se pUblique el 

programa; las apuestas de los jugadores serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Reglas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

El plazo para devolver el dinero vence dentro de 60 días contados desde la publicación de los 

resultados del respectivo programa por Polla. 

AF. Suma de goles marcados en un partido de fútbol. 

Se pide al jugador que pronostique la suma de goles marcados en un partido de fútbol. 

1. Los jugadores tienen que elegir un código único de tres dígitos que representa cada evento 

disponible. En este caso, la predicción implica solo la suma de goles que se anotaron en un 

partido. Para lo anterior, además de seleccionar el evento, se debe llenar en la cartilla solo los 

recuadros de la opción "Goles Locales" de color morado para indicar la suma de goles que 

habrá. En caso que se desee apostar para un equipo en particular, se debe especificar. 

2. Para cada posible resultado establecido en el Programa se ofrecen los factores con los que 

los jugadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el Programa o en las 

tablas son los factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cuando ,;:r :'~stime que es necesario. 

: ", 

~. fc' .. :3.un~jÚgada podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones de resultados para los 

1\1 ~\\~.:.,:'.:i' p,artidos ofrecidos en el programa. El Organizador decide y publica en el programa el número V v~ <\.::--" .. mínimo (~;~ os que un jugad~rpuec!e-elegir·en una jugada. 
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el número de pronósticos en una jugada). 

5. 

6. Para cada jugada, validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios pagados a los jugadores equivalen al valor de la jugada multiplicado 

por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el momento en 

que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del 

agente vendedor. Las jugadas que presenten a lo menos una predicción incorrecta no tendrán 

derecho a premio alguno. 

7. El número total de goles marcados en un partido de fútbol es la suma de goles convertidos 

por ambos equipos, según lo anunciado oficialmente por el Organizador y se basa en el 

resultado producido al final de tiempo regular del partido. 

8. Los tiempos suplementarios y el desempate a lanzamientos penales no se consideraran para, 

este tipo de jugadas. 

9. Si un partido se cancela o pospone por más de un día, en relación al día establecido en el 

programa (en horario local), o si un partido se suspendiera antes del inicio del segundo tiempo 

y el tiempo restante, desde la suspensión hasta el término regular del partido, y no se jugara 

al día siguiente del día estipulado en el programa (en horario local), o si hay cambios o 

reemplazos con respecto a cuál es el equipo local y cuál el visitante, o hubiere un cambio en 

los oponentes después que se publique el programa; en todas estas circunstancias, las 

apuestas de los jugadores respecto del número total de goles anotados serán aceptadas, pero 

el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones, 

o una, que pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

10. Si un partido se suspende durante el segundo tiempo, y el resto del partido no se juega dentro. 

del día siguiente a partir del día establecido en forma oficial en el Programa (en horario local); 

el número total de goles anotados al momento de la suspensión se considerará como el 

número total de goles final. 

11. Si un partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el Programa (en horario local), el número total de goles 

anotados se basará en el resultado registrado en la conclusión final del partido. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de la apuesta, las jugadas que contienen una predicción del número total de goles anotados 

en ese partido y que se formularon después de iniciado el partido, se aceptarán, pero el factor 

de dicho evento será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos 

. ,. ___ ._ predicciones, o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas 

,;.:~ .~,~-<~ válidas. 

ir1V'-7o;::,5i\ En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

\:.J[. ~~9!\:~;:s E/i apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

ll~~-J~-=';/' e ~;"é glamento y en estas Normas y_Regulaciones se devolverá al apostador el monto' 

V~~ ~~'\~\P ~ ____ --

-- . 
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¡ ¡ SUPLENTE 
¡'*', 36' IJota,l. * 

AG. Ganador de una competencia de Fútbol - Ganador de una semifinal de una \$l, ~ 
de fútbol - Ganadores de fases de grupos de diferentes competencias de Fútbo~O • c, 

Se le pide al jugador que haga el pronóstico sobre cuál equipo ganará una cierta competencia 

de fútbol o quién ganará en las semifinales de una competencia de fútbol o el ganador de 

grupo de las fases clasificatorias de una competencia de fútbol. 

1. Los jugadores tienen que elegir un número único de tres dígitos que representa el código de 

cada equipo para hacer un pronóstico. Los equipos sobre los que se pueda hacer jugadas 

quedan divididos en grupos. 

2. El jugador marca los códigos de los equipos en los que quiere apostar. Es posible hacer 

combinaciones de pronósticos de diferentes grupos, de acuerdo con las normas establecidas 

en el Programa y las conexiones entre los grupos y las opciones de apuestas disponibles. 

3. Una jugada puede tener de una (1) a diez (10) predicciones. El jugador no puede incluir en 

una jugada más de un equipo del mismo grupo. 

4. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. Las jugadas que contienen predicciones para 

equipos, que se formularon después de iniciado el evento, se aceptarán, pero los factores 

para dichas predicciones serán uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de 

dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada como individual, serán consideradas 

válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

5. Las jugadas que contienen pronósticos donde no es posible verificar el resultado, serán 

consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos más o un 

pronóstico que pueda ser jugado como individual. Para todos los otros casos, la jugada no . 

será aceptada como apuesta y el monto será reembolsado al jugador una vez que todos los 

otros pronósticos sean verificados. Si una jugada contiene pronósticos que no pueden ser 

verificados, todos recibirán factor uno (1) Y el valor será reembolsado a los jugadores. 

6. El ganador de la competencia o el ganador de la Semi-Final o el ganador de una cierta ronda 

de la competencia se determinará de acuerdo con las normas de la competencia, tal como 

fuera organizada, independientemente de la forma en que sea resuelta, ya sea por puntos, 

final (incluyendo tiempo extra o definición a penales), clasificación en playoffs o sorteo. 

7. Las apuestas recibidas a favor de un equipo que, por cualquier motivo, fue descalificado o 

abandonó la competencia, no se considerará ganadora, excepto cuando el programa indique 

lo contrario. 

Las jugadas recibidas a favor de un equipo que, por alguna razón no participó en la 

competencia, se asignará factor uno (1). 

fl /<:-:~":::::-:~. En caso de que la competencia sea cancelada por cualquier razón, se asignará, a todas las 
O/' ~.J - I I " ¡} ;' .;' -.::>.~\ apuestas, factor uno (1). 

r~:,,-:: :5 '~-,;' 1'/: . . 
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. a IClpantes en la final de una competencia de fútbol. """o ''''.:;. 

c!j ~ 
. '. 4:', NOTARIO ~ 

Se pide al Jugador que haga el pronóstico de cual par de equipos llegará a la final ¡:id uGa~ 
. , t* \ 36Zl rJotaría * 

:-7" 18 ~ 
competencia de futbol. '~. (q 

1. Cada par de equipos, según lo establecido en el Programa, tiene un código úni y '. ~ 

dígitos que puede marcar el jugador como su pronóstico de cuál par de equipos participará en 

la final. Los pares de equipos están divididos en grupos. 

2. El jugador marca los códigos de los equipos a favor de los que quiere hacer sus apuestas. Es 

posible combinar los pronósticos de diferentes grupos, de acuerdo con las normas estipuladas 

en el Programa y las conexiones entre los grupos y las opciones de jugadas disponibles. 

3. Cada jugada puede tener de una (1) a diez (10) predicciones. El jugador no puede incluir en 

una jugada más de un equipo del mismo grupo. 

4. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en: ; 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. Las jugadas que contienen predicciones para equipos, que se formularon después de iniciado 

el evento, se aceptarán, pero el factor de dicho evento será uno (1). En estos casos, las 

jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción que pueda ser jugada 

como individual, serán consideradas válidas. 

En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el 

apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

6. Las jugadas que contienen pronósticos donde no es posible verificar el resultado, serán 

consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos más o un 

pronóstico que pueda ser jugado como individual. Para todos los otros casos, la jugada no 

será aceptada como apuesta y el monto será reembolsado al jugador una vez que todos los 

otros pronósticos sean verificados. Si una jugada contiene pronósticos que no pueden ser' 

verificados, todos recibirán factor uno (1) y el valor será reembolsado a los jugadores. 

7. Para determinar cuál par de equipos llegan a la final, se aplicarán las normas definidas para 

esa competencia. Esto, independientemente de cómo estos equipos llegaron a la final, lo que 

puede incluir definición a penales. 

8. Las jugadas recibidas a favor de un equipo que, por cualquier motivo fue descalificado o 

abandonó la competencia, no se considerará ganadora, excepto cuando en el programa se 

indique lo contrario. 

9. Las apuestas recibidas a favor de un equipo que por alguna razón no participó en la 

competencia, tendrá factor uno (1). 

10. En caso de que la competencia sea cancelada por cualquier razón, todos los factores serán uno (1). 

Al. Máximos goleadores de una competencia de fútbol. 

Se pide al jugador que haga el pronóstico de cual jugador de fútbol anotará la mayor cantidad . 

de goles en una cierta competencia de fútbol o de un equipo en particular que sea participante' ' 
/' .... :-:-::-:::.~ 

"~/-: ':J. r,..: '<'de una competencia definida. 
j,/, ~/,',' ': ... '.,'. 

If/'-';c;~~-1:\,cada jugador de fútbol tal como está e~t§lblecido en el Programa tendrá un código único de 

r'~, " '. " , . tres dígitos que los jugadores m,,'r~ará1 como l.';; pronóstico. Los jugadores de fútbol en favor 

¡J.' de U1e.~s se pueden hacer jugadas. ¿e' 2ivid,,~ ~n grupos. 

2. j~~ci- marcará el código del número que indicará su pronóstico. Es posible combinar los 
\ L- ',,;." ,,",:" 
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pronósticos de diferentes grupos, de acuerdo con las normas estipuladas en Ell ~ r&~m o 

correlación con los distintos grupos. '~"*~ 3S' ¡¡atarla * 
"7 18 '" 3. Una jugada puede tener de una (1) a diez (10) predicciones. El jugador no pu . . _ "-

una jugada más de un pronóstico del mismo grupo. 

4. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas en 

el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

Las jugadas que contienen pronósticos de goleadores y que se formularon después de iniciado 

el evento, se aceptarán, pero los factores de dichas predicciones serán uno (1). 

En estos casos, las jugadas que tienen un minimo de dos predicciones o una predicción que 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. Las jugadas que no cumplen', 

con los requisitos estipulados, se considerarán nulas y el monto pagado se devolverá a los 

jugadores, después que hayan terminado todos los partidos en los que el jugador jugó. 

5. Las jugadas que contienen pronósticos donde no es posible verificar el resultado, serán 

consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos más o un 

pronóstico que pueda ser jugado como individual. Para todos los otros casos, la jugada no 

será aceptada como apuesta y el monto será reembolsado al jugador una vez que todos los 

otros pronósticos sean verificados. Si una jugada contiene pronósticos que no pueden ser 

verificados, todos recibirán factor uno (1) Y el valor será reembolsado a los jugadores. 

6. Para determinar quién es el máximo goleador de una cierta competencia se aplicarán las 

normas establecidas por la entidad directiva organizadora de la competencia. A menos que 

en el Programa se indique otra cosa. Aquellas normas establecidas por la entidad directiva 

organizadora de la competencia, también serán aplicadas para determinar el máximo goleador 

de un equipo participante en particular. 

7. Asimismo para este tipo de apuestas se considerarán los goles anotados durante el posible.' 

tiempo suplementario, pero no los goles marcados durante la definición a penales. 

8. Las apuestas recibidas a favor de un jugador de fútbol que no participó en la competencia, no 

serán consideradas como ganadoras. 

9. Las apuestas recibidas a favor de un jugador de fútbol cuyo equipo fue descalificado de la 

competencia, tendrá factor uno (1) 

10. Si la competencia es cancelada, todos los pronósticos para el máximo goleadortendrá factor 

uno (1). 

11. Para definir los máximos goleadores en competencia, se tomarán en cuenta los goles 

7 
marcados en un partido que es suspendido, siempre y cuando se concluya el partido en el 

mismo día o cualquier otro día, desde el día en que estaba estipulado, y hasta el fin de la 

competencia; y el tiempo restante jugado, es el tiempo que quedaba desde el momento en 

que se suspendió. Los goles marcados durante ese tiempo restante serán considerados en la 

competencia del máximo goleador. 
/ 

12. Si hubiere dos o más jugadores que hayan anotado la misma cantidad de goles y que sean 

considerados como máximos goleadores del campeonato, entonces los factores de cada uno 

de ellos se dividirá por la cantidad total de máximos anotadores. En caso que el factor a pagar 

/,-::==,~ sea igualo inferior a uno (1) se aplicará factor uno, coma diez (1,10). 
/:~",--- ", "'''-'>-.. 

¡;;:::~~~~'3i;~\caso que la entidad directiva organizadora de la competencia defina criterios específicos 

J
I (;,. ,~:/'~-'d~,desempate en las normas y r~UI~(;i0,leS ~e-I,a competencia, estos. serán utilizados ,para 

\fr\ ........ -" ' J \ dlsc~rmr en caso d,e empate ~ntn" 'l1a~ J", un ):.Jg¡dor. En caso contrario, se define segun se 

' .. ,. .e e'C¡f¡ en el articulo anterior. ' 
, ~"7) 
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AK. Ronda de eliminación de un equipo. 

Al jugador se le pide que pronostique en qué ronda quedará eliminado un equipo de una 

competencia en particular. 

1. Por cada posible resultado ofrecido en el programa, se ofrecerán factores con los que los ' 

apostadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el programa serán los; , 

factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cada vez que 10,::: 

considere necesario. 

2. Una jugada básica podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones. El Organizador 

decide y publica en el programa el número mínimo de predicciones que debe incluir una 

jugada. 

3. Los pronósticos efectuados por el equipo, pueden ser jugadas en combinadas 

(basadas en el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los 

jugadores se anunciarán de cualquier manera posible. 

4. En el Programa se pUblican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

5. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios correspondientes a dicha jugada equivaldrán al valor de la jugada 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el 

momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducido el 2% de,:,: 

comisión a favor del agente vendedor. En el caso que las jugadas presentan al menos una 

predicción incorrecta, no habrá derecho a premios. 

6. Para cada equipo se ofrecerán múltiples alternativas según sea la estructura de la 

competencia en la que participa. Además de ofrecer todas las rondas posibles en las que un 

equipo puede ser eliminado, también se puede seleccionar la opción "Campeón", esto es, que 

el equipo en cuestión finalmente no es eliminado en ninguna etapa de la competencia. 

7. Las jugadas que contienen pronósticos donde no es posible verificar el resultado, serán 

consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos más o un 

pronóstico que pueda ser jugado como individual. Para todos los otros casos, la jugada no 

será aceptada como apuesta y el monto será reembolsado al jugador una vez que todos los 

otros pronósticos sean verificados. Si una jugada contiene pronósticos que no pueden ser 

verificados, todos recibirán factor uno (1) Y el valor será reembolsado a los jugadores. 

8. La ronda de la eliminación se determinará de acuerdo con las normas de la competencia, tal. 

como fuera organizada, independientemente de la forma en que sea resuelta, ya sea por 

puntos, final (incluyendo tiempo extra o definición a penales), clasificación en playoffs o sorteo. ' 

Las apuestas recibidas a favor de un equipo que, por cualquier motivo, fue descalificado o 

abandonó la competencia, no se considerará ganadora, excepto cuando el programa indique 

lo contrario. 

10. Las jugadas recibidas a favor de un equipo que, por alguna razón no participó en la 

.:: ';:~-:~~~;::;\ competencia, se asignará factor uno (1). 

,/,.:;' ..........:-Y'f'En caso de que la competencia sea cancelada por cualquier razón, se asignará, a todas las 
!1=-f_~1\ ,,":..\\ 
L ':J 4:¡~:'~:"/';' ,,,apuestas, factor uno (1) . 

. ' \\ ~\ 'C'i_:..:i:.~--'¡--·'il -
, \ r'. \;-" /1 
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apostadores pueden calcular sus premios. Los factores publicados en el programa serán los, 

factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho de cambiarlos cada vez que 10,"-,! 

considere necesario. 

2. Una jugada básica podrá incluir desde 1 (una) hasta 10 (diez) predicciones. El Organizador 

decide y publica en el programa el número mínimo de predicciones que debe incluir una 

jugada. 

3. Los pronósticos efectuados por el equipo, pueden ser jugadas en combinadas 

(basadas en el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los 

jugadores se anunciarán de cualquier manera posible. 

4. En el Programa se publican las posibilidades y formas de combinar en la misma jugada, este 

tipo de apuesta con otros tipos de apuestas, siempre que estas apuestas no sean para el 

mismo partido. 

5. Para cada jugada validada por el Sistema Central de Cómputos, que tiene predicciones 

correctas, los premios correspondientes a dicha jugada equivaldrán al valor de la jugada 

multiplicado por el producto de los factores correspondientes a los eventos escogidos en el -

momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducido el 2% de' 

comisión a favor del agente vendedor. En el caso que las jugadas presentan al menos una ,: . 

predicción incorrecta, no habrá derecho a premios. 

6. Para cada equipo se ofrecerán múltiples alternativas según sea la estructura de la 

competencia en la que participa. 

7. Las selecciones disponibles para apostar se pueden presentar en números cerrados o en 

rangos de puntos. 

8. En el programa se pUblicará si la cantidad de puntos se refiere a una competición en su 

totalidad o a una fase en particular de alguna competición. 

9. Las jugadas que contienen pronósticos donde no es posible verificar el resultado, serán 

consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos más o un 

pronóstico que pueda ser jugado como individual. Para todos [os otros casos, la jugada no 

será aceptada como apuesta y el monto será reembolsado al jugador una vez que todos los 

otros pronósticos sean verificados. Si una jugada contiene pronósticos que no pueden ser 

verificados, todos recibirán factor uno (1) Y el valor será reembolsado a los jugadores. 

10. La cantidad de puntos obtenida por cada equipo se determinará de acuerdo con las normas -

de la competencia, tal como fuera organizada, independientemente de la forma en que sea 

resuelta, incluyendo tiempo extra o definición a penales, clasificación en playoffs o sorteo. 

11. Las apuestas recibidas a favor de un equipo que, por cualquier motivo, fue descalificado o 

abandonó la competencia, no se considerará ganadora, excepto cuando el programa indique 

lo contrario. 

12. Las jugadas recibidas a favor de un equipo que, por alguna razón no participó en la 

,4r":;~~:::> competencia, se asignará factor uno (1). 

1;<ft __ c:~!;;~>I3. En caso de que la competencia sea cancelada por cualquier razón, se asignará, a todas las 
1'1 [:"'.1 , " 
t<,¡J:()Á;'iA,;'?~', .' .. n apuestas, factor uno (1). 
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AM. Mejor jugador de una competencia o partido de fútbol. 

1. 

tres dígitos que los jugadores marcarán como un pronóstico. Los jugadores de fútbol en 

favor de quienes se pueden hacer jugadas se dividen en grupos. 

2. El jugador marcará el código del número que indicará su pronóstico. Es posible combinar 

los pronósticos de diferentes grupos, de acuerdo con las normas estipuladas en el 

Programa y su correlación con los distintos grupos. 

3. Una jugada puede tener de una (1) a diez (10) predicciones. El jugador no puede incluir en 

una jugada más de un pronóstico del mismo grupo. 

4. Los pronósticos efectuados por el jugador, pueden ser jugadas en combinadas (basadas 

en el número de pronósticos en una jugada). Las combinadas ofrecidas a los jugadores se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. Las jugadas que contienen pronósticos de goleadores y que se formularon después de 

iniciado el evento, se aceptarán, pero los factores de dichas predicciones serán uno (1). En 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción qué;. 

pueda ser jugada como individual, serán consideradas válidas. Las jugadas que no cumplen,. 

con los requisitos estipulados, se considerarán nulas y el monto pagado se devolverá a los 

jugadores, después que hayan terminado todos los partidos en los que el jugador participó. 

6. Las jugadas que contienen pronósticos donde no es posible verificar el resultado, serán 

consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos más o un 

pronóstico que pueda ser jugado como individual. Para todos los otros casos, la jugada no 

será aceptada como apuesta y el monto será reembolsado al jugador una vez que todos 

los otros pronósticos sean verificados. Si una jugada contiene pronósticos que no pueden 

ser verificados, todos recibirán factor uno (1) y el valor será reembolsado a los jugadores. 

7. Para determinar quién es el mejor jugador de una cierta competencia o partido se utilizará 

la selección realizada por la entidad directiva organizadora de la competencia a menos que 

en el Programa se indique otra cosa. Aquellas normas establecidas por la entidad directiva 

organizadora de la competencia, también serán aplicadas para determinar al mejor jugador 

de una competencia o evento. 

8. Las apuestas recibidas a favor de un jugador de fútbol que no participó en la competencia .. 

no serán consideradas como ganadoras. 

9. Las apuestas recibidas a favor de un jugador de fútbol cuyo equipo fue descalificado de la 

competencia, tendrá factor uno (1). 

10. Si la competencia es cancelada, todos los pronósticos, para el mejor jugador tendrán factor 

uno (1). 

1. Si hubiere dos o más jugadores que sean considerados como mejores jugadores del 

campeonato, entonces los factores de cada uno de ellos se dividirá por la cantidad total de 

mejores jugadores escogidos por la organización. En caso que el factor a pagar sea igual 

o inferior a 1,00, se aplicará factor 1,10. 

_.e_' __ 12. En caso que la entidad directiva organizadora de la competencia defina criterios específicos 
ro' /"'" ---.-">--, 
11:::. e, ".~, o;};,de desempate en las normas y regulaciones de la competencia, estos serán utilizados para 

/(/~'" -,',~-;,f.:,':~'~iscernir en caso de empaté entre.~-,ás de U;l ju~~dor. En caso contrario, se define según 

. "::'" '," "":." ,,' a en el artículo anterio,;': '. 
~~ . .'<:.~' .- ., .. --- ~lr.::::. 
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TENIS. 

En el caso que se cancele, posponga o suspenda un partido de tenis y no se complete en el 

marco de tiempo de la competición programado, todas las apuestas que implican a este partido 

son factores otorgados de uno (1). Una excepción son las apuestas cuyos resultados ya se 

han decidido y no se pueden cambiar incluso si se jugó el partido. 

En el caso en que se jueguen menos sets de los originalmente programados, todas las 

apuestas que incluyan este partido recibirán factores de uno (1). 

A. Resultado final de un partido de Tenis. 

La apuesta "Resultado Final" implica que el jugador predice el resultado final de un 

partido de tenis utilizando "L" para una victoria del jugador de tenis indicado como Local y "V"· 

para el jugador mencionado como visita. 

1. Cada jugador o equipo de tenis establecido en el programa, tendrá un código único de 

tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el jugador o equipo 

de tenis estará escrito junto al código que identifica al partido de tenis, al lado izquierdo, 

bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho, bajo la 

palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al jugador o equipo de tenis o bien, utilizando "L" o "V', donde "L" indica triunfo para el 

equipo o jugador local y "V" indica triunfo para el equipo o jugador visitante. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en 

los programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos: . 

siempre que lo estime necesario. : ; 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede 

elegir en una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla o a través de interne! en el sitio 

de apuestas polla.eI, este tipo de pronósticos con otros tipos, siempre que no sean 

referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

./:;:.7:·~~~:::~> acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

~! ,,/ ____ ., ,:.\ valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos. 

((..! 00':.:"1':0)0 ;; ji los partidos, escogidos por el .. jugad9r, vigentes en el momento en que el Sistema 

~
: ';.' ~:l:':'~2..:'. i Central de Cómputos validó la'jogaC:a, .6edu~iqa la comisión del 2% a favor del agente' 

. '. ':~. 0;:-"/ . ndedoL En el caso que las~ug&da~ p~~~e:ifa'1 al menos una predicción incorrecta, no' 
riSo ~ ~-

~~l> gará premio alguno. 
¿ ~~'Z~~0: 
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8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por r'~~Á~ 1;. o 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro ~e¡la~~d ,.. 
'. • • \ '- ..iO" UOta.rYa 

tenis. SI un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana w<!1iJ;: o,," 
"'#"J: ~ 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partid I ~ a 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un minimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante, antes del inicio del partido, o si 

hubiera cambios de oponentes después de publicado el Programa, en todas estas 

circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador para el resultado final, pero el, 

factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un minimo de dos. 

pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas 

válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados 

por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a 

lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo,' . 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se:; 

considerarán jugadas válidas. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que 

todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el 

Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado 

B. Resultado final de un determinado Seto 

<.( 

La apuesta "Resultado Final de un determinado set" implica que el jugador predice quién .. 

ganará un determinado Set del Partido (1°, 2°, 3°, etc). 

I\~~\. Cada jugador o equipo de te~'s: est;bleddo ~~n el prog~a~a, tendrá un código único .de 

i (~, ':.".,: :'~ :': tres dígitos que el jugador pu~u¡;; marcar cQ:rc: su pronostico o bien,. el Jugado~ o e~UlPo 
k. ~.:. 11\' 'c 1é'iiIs\estará escrito junto al código que identitlca al partido de tenis, al lado IzqUierdo, 

\]' " " , ' ;'~"" ') - ~' 

b 
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bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado de¡',ech~~¡:¡;'!imaa "* 
~ ~{/' tJotarfa 

palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. \~1i 18 (q 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos qu -?", ,¿.~ 
al jugador o equipo de tenis o bien, utilizando "L" o "V", donde "L" indica triunfo para el 

equipo o jugador local y 'V" indica triunfo para el equipo o jugador visitante y debe 

indicar, además, el Set al que le está apostando. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en 

los programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos 

siempre que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede' .' 

elegir en una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador.. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por walk over, 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o debido a 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como ' .. 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

, ... ;?';-:::"::;;\_,. suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas 
I/,}>." ,.,~ \\ 

~ /!/:~7é~~~~';<>Normas y Regulaciones se devolverá alapostador el monto ~ag~dO .. 

:\ \ " .. :,' ,:: .... :,. 1'0. Si el partido se suspende, se re-Ir'icia:y cCinclufc dentro del dla siguiente a partir del dla 

\1 !V(.l\ ",.: '. es.ta ... b .. lecido en forma oficial ere'el pr09r6~a (~n ':lorario local), el resultado válido será el 

\ i w·, \. r~~l\j,f~. o correspondiente a la conclusión final del partido. 

\) \ ~ 
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jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron. 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que 

todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el 

Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

13. Los pronósticos efectuados porel apostador para un determinado setfueren acertados, 

la apuesta se entenderá válida, aún cuando el partido no se reiniciare por cualquier 

causa o motivo. 

C. Resultado Exacto de un seto 

La apuesta "Resultado Exacto de un set" implica que el jugador predice el resultado final de un. 

set específico de un partido de tenis (1°, 2°, 3°, etc.) 

1. Cada jugador o equipo de tenis establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el jugador o equipo de tenis 

estará escrito junto al código que identifica al partido de tenis, al lado izquierdo, bajo la 

palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y aliado derecho, bajo la palabra Visita, 

cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. El jugador deberá marcar el resultado exacto de un determinado Set en el que se quiera 

apostar. Por ejemplo, una apuesta podría ser Local gana 6-4 al visitante en el 10 Set. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los cuales 

el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos 

siempre que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir. 

en una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas en 

el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 
,.,;-:.::;::, .: 

/{;' . "«>:,tipoS, siempre que no sean referidos .¡jl mismo partido, serán publicados en el programa. 

!: U,~~-:';;'\'7::,,:Para cada jugada validada por el S;S:emq .CompGtOlcional Central de Cómputos, que ha 
,:.'.JI ,""-"::"; e . l' - ~ - - -

\'~l/":' .. ::C.'C.'. :''-'. ::l,ace~; .. ~~.o en todos ~u~ pronósticos, Se pag~rá"3 lo!:iji.J'jadores un premio equivalente al valor 
· .. <.... /" d 1.~J!í~ada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los 

':':- :".-:-',.- ,:,r.;':V,.:.o, 

. "., I '0,' :. 
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8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. Esto 

basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de tenis. Si ' 

un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por walk over, esto es, 

porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partida o debido a 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o externo 

al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores respecto del 

resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas 

que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto del 

jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del 

jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que 

tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o, ' 

no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y 

Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

10. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse todos 

los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de jugadores 

de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o externo al partido, 

las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor 

será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una 

predicción si está puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. 

En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede, ' 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas, En el caso de que todos los, 

partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido 

cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y 

en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado. 

13.- Los pronósticos efectuados por el apostador para un determinado set fueren acertados, 

/<'=::'" la apuesta se entenderá válida, aún cuando el partido no se reiniciare por cualquier causa o 
,//, .~-" .'~ ·<·':···~~rnotivo. 

/:' ---;,;,~,~:-;--_.-\: .. \:. 
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1. Cada !u.gador o e:uiPo de tenis establecido en el programa, tendrá un Cf~lg~&?:~ ~ 
tres dlgltos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el jug,ª\ o:¡sc>,~.* 
d t · . '. . . . ~'),.., 18 '« 

e. ems estara ~scnto :unto al codlgo que identifica al partido de tenis, alla_~o'_ ".' 

bajo la palabra Local cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho, bajo la.:' 

palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. El jugador deberá marcar el marcador correcto de set, indicando cuantos Set ganará 

cada jugador. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en 

los programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos 

siempre que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede 

elegir en una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros· 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por walk over, 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o debido a 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren confor~e a lo dispuesto en el Reglamento y en estas 

Normas y Regulaciones se devo;;'~rá <i1.apostici:Jr el monto pagado 

il~1 partido se suspende, se re;níc13 y=cci:1.clu~e dentro del día siguiente a partir del día 
s:~\=-::.::-. 
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todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que 

todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el' . 

Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto· 

pagado 

E. Sets Totales. 

La apuesta "Sets totales" implica que el jugador predice el número exacto de sets que se 

jugarán en un partido. Ejemplo si el partido es al mejor de dos o al mejor de tres. 

1. Cada jugador o equipo de tenis establecido en el programa, tendrá un código único de 

tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el jugador o equipo 

de tenis estará escrito junto al código que identifica al partido de tenis, aliado izquierdo, 

bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho, bajo la 

palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. El jugador deberá marcar el número exactos de Sets que se jugarán en un partido. Por 

ejemplo, si el partido finaliza 2-1, el W de set totales jugados son 3; a su vez si el partido' 

finaliza 3-2, el W de set totales jugados son 5. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los cuales 

el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los. 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos 

siempre que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede 

elegir en una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, -se paf1ará a los jugadores un premio equivalente al 
- - - - -

valor de la jugada, multiplicado por: el prGducto d.a I.OS factores correspondientes a todos :; 
.;;.\:)C" - - -" - - -

;"'toSsp!artidos escogidos por el jugailor, 'viMnies €in él momento en que el Sistema Central 
"1'::"'.> I ' -

~~"'J 
\~ 
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Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por walk over, 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o debido a 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto del, ' 

jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las' 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

10. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido, 

11. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán,' 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un minimo,. 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. 

En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los 

partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido 

cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento 

y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

F. Resultado Final con Menos de I Más de XX Games (puntos) en un partido de Tenis. 

La apuesta "Menos de / Más de XX Games" implica que el jugador predice si el número total,' . 

.. ', '>:'" de juegos que se jugarán en un partido será mayor o menor que un rango específico. 

,:'k' .. ' ' =·~,:-.> .. Esta apuesta se puede ofrecer para un i::?t eS?~~ífico (.1°,2°,3°, etc.) en cuyo caso la predicción' 
! "1 -----~-- - ': - - -

l,\ :,Iif,';~:':';;;; 2 )~mp~-:SOl? las jugadas que se jugará~.E:.n ese'3egrl'ei:ito del partido. 

~'1¡ít: ( '(~- . . ':'YJ~=::\/ ~) . , .. . .. 
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1. Cada jugador o equipo de tenis establecido en el programa, tendrá un CÓdj~rgfflo ~ 

tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el jugclf4r ~~~~ : 

de tenis estará escrito junto al código que identifica al partido de tenis allado
o 

uitlido,. 
1 ?; ~v 

bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho>:--~m;Q.1fá 
palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. La predicción de menos de / Más ... Games en un partido de Tenis se realiza marcando 

-G o + G dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera hacer 

solo para un determinado Set, se debe especificar. 

3. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede 

elegir en una jugada será publicada en el programa. 

4. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas; 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se: 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

6. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

7. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partidO dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por walk over, 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o debido a.;¡ 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o:' 

externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

8. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas .. 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

. __ ;. c"-"" 9. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del dia siguiente a partir del día.:­

/1~"·::'~;~~...~· '.,\ establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

i!j:.?:<}:~ ---':~ i! resultado correspondiente a la ¿óncl¡;siórj fin<i¡-·del partido, 

<!'f:'~G;f{;~';i O" Siun partido comenzara" y IU';§O~,. ~l~r~~te. ~i 'P\trtido" este termi~ara antes de, jugarse 

~ ~ 1" ,,1' roo .. ,,,d,,,I,, d",",d" ,oc.1 o~,",ndoc. d.b,do , '""'"",, .. d. 
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jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimi~!;¡{o ~W~;o * 
externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultad~~1 ~r' "­

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen~ . e o 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si· 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que. 

todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el 

Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

12 .. - Los pronósticos efectuados por el apostador para un juego de determinado set, si 

fueren acertados, la apuesta se entenderá como válida, aún cuando el partido no se 

reiniciare por cualquier causa o motivo. 

G. Resultado Final con Menos de / Más de XX games (puntos) para un determinado 

Jugador. 

La apuesta "Menos de / Más de XX por jugador" implica que el jugador predice si el número 

total de juegos que un jugador ganará en un partido de tenis será mayor o menor que un rango 

específico. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un set específico (1°, 2°, 3°, etc.) en cuyo caso la predicción.,. 

implica solo las jugadas que el jugador de tenis gana en ese segmento del partido. 

1. Cada jugador o equipo de tenis establecido en el programa, tendrá un código único de 

tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el jugador o equipo 

de tenis estará escrito junto al código que identifica al partido de tenis, al lado izquierdo, 

bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho, bajo la 

palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. La predicción de menos de / más de XX games en un partido de Tenis se realiza 

marcando -G o + G dependiendo de lo que se quiera apostar. Se debe especificar al 

jugador al cual se le está haciendo la apuesta. 

3. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede 

elegir en una jugada será publicada en el programa. 

4. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronóstipos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicad¿ por el pr';duct¿. de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por .;, I~g¿dó~, yiger.tes en el momento en que el Sistema 

,\~(~ntral de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

5~~V 
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vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicqi~h il~:~a,% 
rk , * se pagará premio alguno. \.' 36' Ilotarla 
~~ 18 0 

7. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por ~ _ ~ oro 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partida dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por walk over, 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o debido a 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o . I ' , .' 

7 
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externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores ,"¡';;/¡;;,' 
. " '; • , , :. :- : ¡ ~ : : 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casosi I "!(: 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

8. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos 

las jugadas que tengan un minimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

9. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día. 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el. 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

10. Si un partida comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partida y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que 

todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan.' 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el. 

Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado 

H. Cantidad total de juegos o games en un Partido de Tenis. 

La apuesta "Total de juegos" implica que el jugador predice el número total de juegos que se 

< .. ':>;Jugarán donde la elección dada estará entre. un rango específico de juegos. 
'",' ";1 ,> '.'~ - _ _ 

/,.:~,---5~ta apuesta se puede ofrecer para Lin',set ~specífi¿G.(1°, 2°, 3°, etc.) en cuyo caso la predicción 

::: A ::~.~ 3~sos .~~Plica solo los juegos o games qu;~ ·S& ju.~a'rán 6'n 6se segmento del partido. 
, :\:..I\P(:,c:c.!.JS1,-'/l 

:"', '. ' '(\S, C....;/ ':: ,"' .. , ',~~ :!lf 
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1. Cada jugador o equipo de tenis establecido en el programa, tendrá un! . diglilTáRiCO '.:': 
¡ ¡ SUPl.ENTE 

tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el la' asronJiltálQllf 
<S' 

de tenis estará escrito junto al código que identifica al partido de tenis al~9H..!idS\:~')XJ , -. /1 e 
bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado dere¿G~ - ajo la 

palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. En este caso, la predicción implica solo el número de jugadas que se anotaron durante. 

el periodo especificado del partido. Los jugadores tienen que seleccionar el número de 

jugadas que cree que se van a marcar en un partido de Tenis. Para lo anterior, se debe 

marcar la opción seleccionando un rango específico. 

3. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

S. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente· .. 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no' 

se pagará premio alguno. 

6. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por walk over, 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o debido a 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

7. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las .. 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos! . 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como' 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento yen estas 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

8. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro pN.I.esióp. o cualquier acontecimiento interno o 

partido, las jugadas .-de. los -i,1'lgadc:irps respecto del resultado final serán 
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. ~es 
aceptadas, pero el factor sera uno(1). En estos casos, las jugadas que tieno/,l¡.9A'rl1ln 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como (fi~~ ~ • 
considerarán jugadas válidas. \:0\ 36' /Jotarra ''Ie 

10 S· rt'd . . t d . . ~'f_1_8~W . I un pa I o empieza mas emprano, es eClr,antes del horario estable _ ~ _ 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que 

todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el 

Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

1. Total de puntos Par o Impar. 

La apuesta "Parllmpar" implica que el jugador predice si el número total de juegos o games 

que se jugarán será un número par o impar. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un set específico (1°, 2°, 3°, etc.) en cuyo caso la predicción' . 

implica solo las jugadas que se jugarán en ese segmento del partido. 

1. Cada jugador o equipo de tenis establecido en el programa, tendrá un código único de 

tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el jugador o equipo 

de tenis estará escrito junto al código que identifica al partido de tenis, aliado izquierdo, 

bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho, bajo la 

palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. La predicción de Par / Impar de un partido de Tenis se realiza seleccionando Poi 

dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera realizar para un 

solo Set, se debe especificar. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) 

pronósticos de resultados de partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de 

partidos que el jugador puede elegir en una jugada será publicada en el programa. 

3. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se .. 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros '. 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa: 

5. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no 

. · k:~~~~ ~~~f{~~:~~~~;::~::~:::::;:~;::::::;:::~:~,;:::::::::: 
l\~1'"tÍl_ .;é'" esto es, porque su oponente por c'JalqLliF'r, circunstancia no asistió al partido o debido a , V v' "\-; \ \SC~,suspensiones de jugadores de c-ui>lqu;er.,í;-¡do~ '·0 cualquier acontecimiento interno o . 

:f/;~7 



7. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

8. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el . 
. : \ 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

9. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después de 

comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se' . 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado 

J. Ganador de la mayoría de los partidos con handigol (ventaja en Games). 

La apuesta "Ganador de la mayoría de los partidos con handigol (ventaja en Games)" implica 

que el jugador predice qué jugador de tenis ganará con la mayoría de sets en un partido 

teniendo en cuenta un handigol en juegos para uno de los dos jugadores. Si el handigol no es 

un número entero, no hay resultado para la apuesta. 

1. Cada jugador o equipo de tenis establecido en el programa, tendrá un código único de 

tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el jugador o equipo 

de tenis estará escrito junto al código que identifica al partido de tenis, al lado izquierdO, 

(;t~:~~;';~;~>\ ::~:~~a ~::,a c'~~onc:~' eCsu:~j::::o;I;~~~~;~ ~iS~~u~:: local y al lado derecho, bajo la 

,r, ".~ ~:;> ¡; ..... " }-~! El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica' 

;<l.;I\~ -.// al jugador combinándolo con HG,,':Iepen'dicndo,(o¡e lo que se quiera apostar. ' .. ' 

V \7"'~-'\:" 3 ,~~artidos elegidos por el jug2'c'é~, p;J~en s.-s";ugados usando combinadas (basadas 

\ i;,oiO') 
'.. -"'::; 



en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combin 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. 

5. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

6. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. .. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de, . 
, : 

tenis. Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por walk over; 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o debido a 

suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los jugadores 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

7. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados,' 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas. 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

8. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

9. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después de .. 

rcT~:.{~m.enzado éste, se aceptarán: ~ero el factor de d.ic~a apuesta ser~ (1) uno. E~ estos casos '. 

f:'··}·· .. '·Ias, Jugadas que tengan un mlnlmo de dos pronostlcos o uno SI este puede Jugarse como 

it~!'·:I\.-;;.rdi\tidual, se considerarán jugadas vá;¡:las.:~ñ ~I C2¡'0 de que todos los partidos y/o eventos 

~ ~;~~~~'~<{prp~osticados o seleccionados por el :l¡::'~ta~¡}~. haY3'R'~SidO cancelados, suspendidos y/o no se 

~"Jt\·reinici~i~conforme a lo dispuesto en el Reglame'nto 'y' en estas Normas y Regulaciones se 

~. 
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devolverá al apostador el monto pagado 

BASQUETBOL (O BALONCESTO). 

La prórroga se tiene en cuenta para todas las apuestas de baloncesto excepto para los tipos 

de apuesta: Resultado final en forma de L-E-V; Mitadlfinal de partido incluido empate como 

Opción de resultado final (9 selecciones); y aquellas apuestas que tienen que ver con el 

segundo tiempo o 4° cuarto en el que se tiene en cuenta el marcador de la sección del partido. 

En el caso que se suspenda un partido antes de finalizar el tiempo regular pero con cinco (5,OO) , 

o menos minutos restantes en el reloj (en base a las reglas individuales para la competición) '/ 

el juego no se continúe al día siguiente, todas las apuestas tienen en cuenta el resultado en el 

momento de la suspensión. 

A. Resultado final de un partido de BasquetbolL-V (LOCAL VISITA). 

La apuesta "Resultado Local Visita" implica que el jugador predice el ganador del juego 

utilizando "L" para el equipo local y "V" si gana el equipo visita. La opción de empate no está 

disponible para apostar en esta modalidad. 

1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

digitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local y al 

lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica, ' 

al partido de básquetbol o bien, utilizando "L" o "Y", donde "L" indica triunfo para el equipo local 

y "V" indica triunfo para el equipo visitante. 

3. Por cada posible resultado indicado en el 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales 

Programa, se ofrecerán factores con 

premios. Los factores publicados en 

los 

los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos; 

.-::-' escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 
/.' .,~ . - :'i"i .:-, 

/>:_"c._...validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

i! :\'0<.' .. j~gadas presenten al menos una pred,¿ción:iñcorre¿:¡, no se pagará premio alguno. 

\:y:': 8. Se considerará como resultac:~·i;nal~ aq.uel <:r.~nciado oficialmente por el Organizador. 

, el resultado final lueg~' de terminado un partido dentro de la cancha de 
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9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reempI<lz1s r!?~. ~ 
del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de opone~\~\ s3de!i~ "* 
d bl ' d I P t d . . . :7.., . 18 /j-e pu Ica o e rograma, en o as estas circunstancias se aceptaran las apuestas ~_~V 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

B. Resultado final de un partido de Basquetboll-E-V (lOCAUEMPATE/ VISITA). 

La apuesta "Resultado final L-E-V" implica que el jugador predice el ganador del juego 

utilizando "L" si gana el equipo local, "V" si gana el visita y "E" para un empate (sin tener en 

cuenta cualquier prórroga jugada). 

1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al partido de básquetbol o bien, utilizando "L", "E" o "V', donde "L" indica triunfo para el equipo 

local y, "E" empate y "V" indica triunfo para el equipo visitante. 

. 3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los. 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de' 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

,f.P ~7;:~:~~~ el núm~ro de resultad~s de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

(Ij".~'::::-_'~~\ cualqUier m~n~ra posible. . : •. _ : ..' . . . 

. > ".tipos,· pre que no sean referidos al mismo partluo, seran publicados en el programa . 

i\\\~~.: ..... ~.0is,;Q;y Las. posibilidades de combinar .AP 'ma3i).lSm~a: . .;"ctlll~, este :IPO de pronostlcos con otros 

.... . '.*-~¿ (~ª'~ 
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7. Para cada Jugada validada por el Sistema Computacional Central de CórTlPllÍt~~!1lin'ea .... 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio eqUiv~Je~t:'..!lot'líro '" * 
. . . '\1' "'i8 ~ 

de la Jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos I~rrtrc~;,-' 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso 'que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador: 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha d.~., 
básquetbol. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. . . .: ;.\" 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para li:u}i!,['i)l¡' 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron despué;':,;::~,¡f!>. 
de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o .,ventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

C. Resultado final con handigol (o ventaja en puntos). 

La apuesta "Resultado final con Handigol" implica que el jugador predice el resultado final de 

un juego teniendo en cuenta el handigol ofrecido a uno de los dos equipos, que puede ser o no 

un número entero. Este handigol se tiene en cuenta al determinar la predicción ganadora. Si el 

handigol no es un número entero, no hay resultado para la apuesta. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un tiempo (primero o segundo), para un Cuarto (primero:',l¡l.'.:i,,; 
": ~ l' Ir ,t- "1_ . ¡ 

segundo, tercero o cuarto) o para cualquier momento especificado del partido en cuyo caso la:,';:~;i\l!\ 
':':',;' 1" 

redicción implica los puntos anotados para este periodo de tiempo especificado del partido. " \ 

1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 
"-"'''::::::--,., 

¡;(:; .. ' :';,~?mpate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante . 

. ((:'-"'¡:-:,';-2:,' El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

: ..... ··.,"~Jb.:.~ .. -~. :':~A?~JPartido de básquetbol o bi~n,. utiliz~;idO i;,:.''E'' o.-:V",. dond~ "L" indica triu~f~ para el equipo 

'., . \J\J¡j.\IOca(~~ empate y "V" indica tt¡l,;rí'fo ::>a:a .el.' eQuipo VIsitante, comblnandolo con HG 



1 

;,1:" l"res -" 
;;:.<:::-. ~I?" 

"" ~ 
I,,'::'¿!~ ~?,~,!C;,.AERNTEIO ~ dependiendo de lo que se quiera apostar, , ",,,_ 

, l*" 36:; ¡Jotaría '* 
3, Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofreceran fa~-"es G¡9f 10 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores PUblic~"""'1OO:!, 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre,:" 

que lo estime necesario. :-"i:':\:;, 
, It 1, r. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados di=:;:,SI!¡:" 
partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5, Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada), Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

'1 '.; 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno.: '¡un,; 
... -¡ ;. ,i;I;:k~).' f 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador.:>?~¡i\':", 
" r.' .... \"·,'" 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de :;'" 

básquetbol. 

9, Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1), En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el ' 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la:' 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno, En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 
. ~-~::::::':> .... 

, // '",c ,',,"'xievolverá al apostador el monto pagado. 
t·(, ----. ""~;';\ 

.\;,~lj: 
V -:;\SC4 ... 

. ~;-..; /, 

~ 
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~I~ 
D. Resultado de un solo tiempo de un partido de Basquetbol. kl-;:OTAR1~ 
Al jugador se le pide que pronostique el resultado del primer tiempo del partido lr~J~~~ :. 
tiempo del partido. ,C7",/~ 18 ~,:.¡: 

'lA c'<' ."t·, .. oGo· "r )";I~"~i1 

·'<rhtt~ 
1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un código único de tres' ;;< ' . 
dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador debe combinar su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que 

identifica al partido de básquetbol o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica triunfo para 

el equipo local y, "E" empate y "V" indica triunfo para el equipo visitante y luego seleccionar el 

tiempo (1er o 2do Tiempo) dependiendo de lo que desee apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de ',i 
. " 1:. ':: ~.'.' 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir. eh .)if,.\'¡j', 
'·,;-~:bi.¡t:;:· 

una jugada será publicada en el programa. .\::::" 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas . 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de . 

básquetbol. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

I ~: 

".:: , _.... . apostador el monto pagado . 

. ;J~X·i~il~;\10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

tf,,,,,;:'ii~:.~s,cf~stablecido en forma oficial en el programa (en hor~rio loca!), el resultado válido será el 

\¡L2~::"~,,:F}esultado correspondiente a la concl:J!"ión 1inal, del.·~artldo, 

\~~~Y'11. :;, .. ~~ n partido empieza más·lenipr"nu,.es'ó-adr, antes del horario establecido para ,la:. 

VVV \ ~~~f " 
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~j(es 1;.' ',.', ., ~r v..,..'·'!LF\.: . 
aceptaclon de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se in~¡;f~~&ir~ ~\ii,0¡g:' 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) un¿i:krfes~8l§'r d"'(:!:1'''' 
las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede"?" 18 o 

u. -
individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12.- Si un jugador acertó a un resultado de un solo tiempo, la apuesta será ganadora, aun 

cuando el partido se suspenda o cancele por cualquier razón. 

E. Resultado de un solo cuarto de un partido de Basquetbol. 

La apuesta "Resultado de cuarto" implica que un jugador predice el resultado de un cuarto 

específico (1°, 2°, 3° o 4°) teniendo en cuenta solo los puntos anotados en esos cuartos. 

;:,'~ :::,~:;:::~::,::q~'::;:::7:d::~ó:::::;:: =::d~O d~:;':~:::'::~':·· ¡¡¡ji;: 
escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador debe combinar su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que 

identifica al partido de básquetbol o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica triunfo para 

el equipo local y, "E" empate y "V" indica triunfo para el equipo visitante y luego seleccionar el 

cuarto (1°, 2°, 3° o 4°) dependiendo de lo que desee apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 
. ..' . '1:':\ 

una Jugada sera publicada en el programa. . . ¡c,v.:' ... : . 
. ,i, ",;l'¡_'I,'" f 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas,,:},~¡!¡!! .. , 
l' " : -. • , " ,~ . 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán ., .. 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

···::·, .. Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 
/ <.' ,:~ >, - ~ "', • -

,H,: . <'<;Wsquetbol.' 1,:" 
,1 ¡c"- '--¡;:;?;---'-,.:. \\ . 'l:.X .. :';.; . 
i!¡)( :::"".~s','!;OS ~)) Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto:;.!:!~r,i!·::' 

';tIQ~,jM eq .. u .. iP. o que jugará como local o ccr.,o v'S .. ¡ta:lte C'~i hubiera cam~ios de oponentes d.esPués"\tf" 

íJ'IIY(d~O " P",mm" '" loo" 0,",""0'""""·,, * "'pl,rno ,,, ""~", d,' Jo"d" . 

~~~ 
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apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos,," 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como'j,!,';i,;: ' 
. " 1."IO •. fl. r 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o evento$':,'~i¡~), 
1-' .,' " I 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12.- Si un jugador acertó a un resultado de un solo cuarto de tiempo, la apuesta será ganadora, 

aun cuando el partido se suspenda o cancele por cualquier causa o motivo. 

F. Primer Tiempo / Resultado final de un partido de Basquetbol. 

La apuesta "primer tiempo / resultado final" implica que el jugador predice el resultado del 

primer tiempo en combinación con el resultado final sin tener en cuenta la prórroga. "L" significa 

que gana el equipo local, "V" gana el visita y "E" es un empate, 9 elecciones en total. Un tiempo 

considera dos cuartos terminados. 

1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo loca!}., 
! 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante, 

2. El jugador debe combinar su pronóstico prediciendo tanto el resultado del Primer (10) 

tiempo como además el resultado Final. Para lo anterior deberá utilizar las opciones de 1 o/RF. 

Por ejemplo, si apuesta que el primer tiempo lo gana el Local y también gana el partido 

completo, debe indicar LL (local/Local) 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario . 

Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas',:, 
. , I ~ .:! L :, I 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán: ';¡il,,f'¡'i',1 
. "'; 1,;':~~1':.;" 

. 'bl " " "1'\, '! "'/'::::-"-"" de cualqUier manera pOSI e. " ,. :r:;',' <.-,,- ~,~ :; .', .,.:--" 
JI};"''' ,," . Ci·;¡S\ Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 
,']," . __ ._----- .... _\;, ~ ~ - -
[:"''''::':;!\'''< UiDc?S, siempre que no sean referidos "r,mis:no ¡Jartido, serán publicados en el programa. 

h" .\,¿:/ I 0{;.C'.., ,\ ' "" "". "" 

''c '''~'('/ ~.' ) 
'- :~-,/ 
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jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

básquetbol. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después:!.':: 
. \~y,,:'~,: 

de publicada el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugadóLi;r;;i:t',, 
. '.,:' -I;'~'i!~':\ ' 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un ":;"\" 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado 

1 O. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día síguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empíeza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como· , ': 
, " 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos: ¡'¡i!::,\'¡ii", 
"., ,,:!;::! .. ,:/'.' 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no s~,<:,:;'", 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se : 

devolverá al apostador el monto pagado. 

G. Primer tiempo I Resultado final + Tiempo extra. 

La apuesta" primer tiempo / resultado final + tiempo extra" implica que el jugador predice el 

resultado del primer tiempo en combinación con el resultado final teniendo en cuenta el tiempo 

extra jugado. "L" significa que gana el equipo local, "V" gana el visita y "E" es un empate solo 

para esa mitad, 6 elecciones en total. 

1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. • .. !Lil: 
El jugador debe combinar su pronóstico prediciendo tanto el resultado del Primer (1o).:jW~\;~:/; 

tiempo como además el resultado Final + Tiempo Extra. Para lo anterior deberá utilizar las 

opciones de 1°/RF. Por ejemplo, si apuesta que el primer tiempo lo gana el Local y también 

,::"::::~"",:gana el partido completo, debe indicar LL (local/Local) 

2. 

// ,,_,,\>.. .. Oo. , ... , t".- '\'_, 

i;:¡r:.._;c-_....::~3:\. Por cada posible resultado indicad,o. en el Programa, se ofrecerán factores con los >;"'. :,~'.'!\/' J¡~les el jugador puede calcular SG·;'. evQntlJ~les.. ¡:remios. Los factores publicados en los . ':;trji';': ~f\l"" fuolo'" ¡"¡ci,l~ y'; O;"," .. "" ''''~ ,1 d,reoho, ~mbi,ri" ,¡,m,re 

.' 
'. 
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que lo estime necesario, 
~ 

4, . Una jugada puede incluir en~re 1 (uno~ y hasta 10 (diez) pronósticos der,~~~~\ 
partidos, Sin embargo la cantidad mlmma y maXlma de partidos que el Jugador pl!Iepe2e~~flITén I I 

"'7:', '~;::;¡¡ 'Jota"".... * 1 

una jugada será publicada en el programa. \0'\"~ :18 "0,,,, 
\~y\. :-..'" 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinada~~ '" 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros' 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha:' 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

básquetbol. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un ' 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán, , 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

,las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

H. Primer tiempo I Resultado final + Tiempo extra con Handigol (o ventaja en puntos) . 

. ' oc" ;'~:::'::::>ka apuesta "primer tiempo / resultado final + tiempo extra con handigol" implica que el jugador 

. , .. ··> __ ·jli:r~dice el resultado del primer tiempo en combinación con el resultado final teniendo en cuenta 
. ,".'l.'--,,-,," 

: f.''':. ." E(I tiempo extra y los handigoles decimales ofrecidos. "L" significa que gana el equipo local y 

I j [, ·.:~",;;,,"y;; que gana el visita, 4 lecciones en total. 

1I 101\' ~ v, \ ~ 
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1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un cÓ~fo:\R¡lffiíM!i ~~s 
dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de :~s~~~s ajá 

escrito junto al código, al lado izquierdo, ba!O la palabra "Local". cuando e~~rt~;~i;¡&lal, 
empate y al lado derecho, baJo la palabra VIsita, cuando es el equipo vlsltante~~ 
2, El jugador debe combinar su pronóstico prediciendo tanto el resultado del Primer (1?). 

tiempo como además el resultado Final +Tiempo Extra, Para lo anterior deberá utilizar las . 
. : " 

opciones de 1°/RF y además seleccionar HG dependiendo de lo que quiera apostar. Por:: , . 
ejemplo, si apuesta que el primer tiempo lo gana el Local y también gana el partido completo, ','. 

debe indicar LL (local/Local) 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 1 O (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha' 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

básquetbol. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un . 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán: 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados (5.': 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 
~- - "-

1~.< Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para [a 

.. r':'; :acéptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 
': \ f ~~ • '. - '-;'" - ' : ,. , .. ' .. \ k'.' ·· .. ·:....dé comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

'{, ~"" ..Ias jugada%t., JI~.,.}engan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 
\ I .. .. .' ( ;:';:0:'] 
\j \. ~/ 
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individual, se consideraran Jugadas validas. En el caso de que todos los parti~s~Y¡;~(jl~\ 
pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, sUSP~~,Pi<Í@S;~~o ~ 
reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y ~.v.\ ;Jla!fu~e 

,iA'-'" cY' 
devolverá al apostador el monto pagado. . ~O -

1. Resultado Final con Menos de ¡ Más de XX puntos. 

La apuesta "Menos de I Más de" implica que el jugador predice si el número total de puntos 

anotados en un partido será mayor o menor que el rango publicitado. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un equipo por separado o solo para una mitad (primera o 

segunda) o para cualquier momento especificado del partido en cuyo caso la predicción implica 

los puntos anotados para este periodo de tiempo especificado del partido. 

1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. La predicción de menos de I Más ... Puntos en un partido de Basquetbol se realiza. 

marcando -G o + G dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera;, • 

hacer solo para un determinado tiempo, se debe seleccionar además Primer (1 er) {(, 

Segundo ( 2do) dependiendo de lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 1 O (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

básquetboL 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

; '. , . ,;' . dé·,publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

,¡""o,';.: ,"<.s ~~¡a el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 
u-; -----~,:,.-' // 

l\~~ínin¡O~,~t!,,~,e,"~';"7,os pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán, . 

V~\ ~ .. ~¡ . 
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jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos prq~s~~~~;~i;.;,;;; 
seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no ~~\ reinj,~OO07r.l\};\ 
conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se\~~;: ': .. ' . 
apostador el monto pagado. . 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un minimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12.- Si un jugador acertó a un resultado de un tiempo Primero o Segundo, la apuestas será . 
ganadora, aún cuando el partido se suspenda o cancele por cualquier razón. 

J. Total de puntos Par o Impar. 

La apuesta "Par/Impar" implica que el jugador predice si el número total de puntos marcados 

en un partido de baloncesto será un número par o impar. 

Esta apuesta se puede ofrecer por periodo o para cualquier momento especificado del partido 

en cuyo caso la predicción implica los puntos anotados para este periodo o periodo de tiempo 

especificado del partido. 

Esta apuesta se puede ofrecer para cada equipo por separado. En cualquier caso, cero (O) se 

considera un número par. 

1. Cada partido de básquetbol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. La predicción de Par / Impar de un partido de Basquetbol se realiza seleccionando P o 

I dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera realizar para un solo 

tiempo, se debe seleccionar, además Primer o Segundo según lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales 

Programa, se ofrecerán factores con 

premios. Los factores publicados en 

los 

los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

'.'- . <}e¡;¡ el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 
, ---~-'-- -' \'-\ \. \ 
i < ;'~/~:\"'\ pelcualquier manera posible. 

:;.I(,;r2:~'2,-,-,-,-.~i)s;6t Las posibilidades de combinar en l;r13 m'sm<3 car'irJa, este tipo de pronósticos con otros ... , :,''',,:>, 

i~JiI('" ' * .-diPO.~.S . .... re que no sean referidos al n:;isrr:o r:art:do,sersn publicados en el programa. .. IJ- ~if~'"'\ ... . 
'·c\" ---... I 

~.<;- /' 
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7. Para cada Jugada validada por el Sistema Computacional Central de cómpPtos.,;sq~~$j~)~" ' 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio eqUiVal~~~J ' 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los paftl os, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

básquetbol. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un " 

mínimo de dos pronósticos o uno 

jugadas válidas. En el caso de 

si éste puede jugarse como individual, se consideraran, ':"i.';:":: , 
'o: ::':¡;i'¡.¡!~ t;. ' 

que todos los partidos y/o eventos pronosticadoso,;,,;',ii;:\ 
, "', " ~ 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12.- Si un jugador acertó a un resultado del total de tiempos para un período determinado, la' 

apuestas será ganadora, aún cuando el partido se suspenda o cancele por cualquier causa o 

motivo. 

HOCKEY SOBRE HIELO. 

Para todos los partidos de hockey sobre hielo se tiene en cuenta solo el tiempo regular (3 

periodos) y no cualquier posible periodo de prórroga jugado o cualquier otro método utilizado 

para determinar el ganador del partido. La única excepción es la apuesta Money Line o 

apuestas que se refieren específicamente a prórrogas. 

En el caso que se suspenda un partido antes de finalizar el tiempo regular pero con cinco 

. (5,00) o menos minutos restantes en el reloj (en base a las reglas especificadas para la, , 

1/;>" "':<¿ompeticiÓn) y el juego no se continúe al día siguiente, todas las apuestas que incluyan este 

, /J~:~::Y;,.0~~~rtido de hockey sobre hielo tienen en c1Jenta como resultado final el marcador en el momento 

,\:fb;~é.".i'::·J;;":~d~ la suspensión. \:K ! // 
f·{tJJ.--:,Y 
VV-\ 



" . 

/:::.Y' ~0 /~~r~' " 

A. Resultado final de un partido de Hockey sobre Hielo L-V (LOCAL VISITA¡~i ~l:¡;'i'~~~ ~\ 
La apuesta "Resultado Local Visita" implica que el jugador predice el gana8~t :a'el¡J~lí't!g *J 

\"'7'\" 18 0 
utilizando "L" para el equipo local y "V" si gana el equipo visita. La opción de em~ _ '" 

disponible para apostar en esta modalidad. 

1. Cada partido de Hockey sobre hielo establecido en el programa, tendrá un código único 

de tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol 

estará escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo 

local y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2, El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al partido de Hockey sobre hielo o bien, utilizando "L" o "V", donde "L" indica triunfo para el' 

equipo local y "V" indica triunfo para el equipo visitante. 

3, Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con lo¿' 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios, Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario, 

4, Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa, 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada), Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible, 

6, Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa, 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha ' 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio eqUivalente al valor, ' 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidOS;,:': 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8, Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de hockey 

sobre hielo. 

9, Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1), En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

ugadas válidas, En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

'<,"=2~..L---- seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al,:: 

apostador el monto pagado. 
,,'~ -::-'-::.:::::::.---

;;:, JO> Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 
i: /'", -'!--~ -»>,>. 
/: :i':----cc~-e~ia'8Iecido en forma oficial en el progr::¡ma Jpf' horario local), el resultado válido será el 
ti: - . _ l' "_ ~< __ , ~ r,:_' " -- _' 

1"['\r'-',,i:f:~~U)tado correspondiente a la conclusió;-¡ t'nald-s'part'do, 

~>I~j\;);/·;~,,;:(.y artido empieza más tem¡)ranJ,~s c'ec;r, ar¡tes del horario establecido para la 

\J \: '$6'-'" 
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aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingreS¿;@~:EL%s.~ ~ \ 
de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En~est~ C!í!I§6s '*, 

\:,J-\" 0. 
las jugadas que tengan un mÍnÍmo de dos pronósticos o uno sí éste puede ju \0;,,~~18 ~"" 

''..:> _ v 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

B. Resultado final de un partido de Hockey sobre Hielo L-E-V (LOCAL / EMPATE/VISITA).' 
.i 

La apuesta "Resultado final L-E-V" implica que el jugador predice el ganador del juego, 
.1', 

utilizando "L" si gana el equipo local, "V" si gana el visita y "E" para un empate. 

1. Cada partido de Hockey sobre hielo establecido en el programa, tendrá un código único 

de tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de básquetbol 

estará escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo 

local y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al partido de Hockey sobre hielo o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica triunfo para 

el equipo local, "E", empate y "V" indica triunfo para el equipo visitante. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 1 O (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en . 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador.·
i 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de hockey' 

sobre hielo. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

':,2:::::,. de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

/-",:-~--~~:,~~ara el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

',i, .;'. c'\ .. ;,.;~ F~ínimo de dos pronósticos o uno si;',stepucde jegarse como individual, se considerarán 

·"\!::---*-·----'-~liuga En el caso de oUe to:dv.<' los ;:>artidos y/o eventos pronosticados o 

:·.'\1~ .\ i .. '.\. 
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conforme a [o dIspuesto en e[ Reg[amento y en estas Normas y Regu[acione~~"" aev~Wfe!e"r' 

ó,'y,", 1~ N 

apostador e[ monto pagado ~o _ c..¿:' 

10. Si e[ partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en e[ programa (en horario local), e[ resultado válido será e[ 

resultado correspondiente a [a conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para [4 
aceptación de apuestas, [as jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron despué~'," , , 
de comenzado éste, se aceptarán, pero e[ factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casó~ 
[as jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En e[ caso de que todos [os partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por e[ apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a [o dispuesto en e[ Reg[amento y en estas Normas y Regu[aciones se 

devolverá a[ apostador e[ monto pagado. 

e, Resultado final con handigol (o ventaja en puntos), 

La apuesta "Resu[tado final con handigo[" implica que e[ jugador predice e[ resultado final de 

un partido teniendo en cuenta e[ handigo[ ofrecido a uno de [os dos equipos, sea o no un 

número entero. Este handigo[ se tiene en cuenta a[ determinar [a predicción ganadora. Si e[ 

handigo[ no es un número entero, no hay resultado para [a apuesta. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un periodo (1°, 2° o 3°) o para cualquier momento' 

especificado del partido en cuyo caso [a predicción implica [os goles anotados para este periodo',; 
. ,.: 

de tiempo especificado del partido. 

1. Cada partido de Hockey sobre hielo establecido en e[ programa, tendrá un código único 

de tres dígitos que e[ jugador puede marcar como su pronóstico o bien, e[ partido de Hockey 

sobre hielo estará escrito junto a[ código, a[ lado izquierdo, bajo [a palabra "Loca[" cuando es 

e[ equipo local, empate y a[ lado derecho, bajo [a palabra Visita, cuando es e[ equipo visitante. 

2. E[ jugador marcará su pronóstico utilizando e[ código único de tres dígitos que identifica 

a[ partido de básquetbo[ o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica triunfo para e[ equipo 

local y, "E" empate y "V" indica triunfo para e[ equipo visitante, combinándolo con HG 

dependiendo de [o que se quiera apostar 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales e[ jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en [os 

programas son factores iniciales y e[ Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre" ' 

que [o estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de' 

partidos, sin embargo [a cantidad mínima y máxima de partidos que e[ jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por e[ jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

'- .,>, de cualquier manera posible. 
,: ""'.," 

". ";:)3, Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

i,,:¡1~' ,:" : _:'~ti~oS, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en e[ programa. 

:.t;; ", ,,', .. },: Para cada jugada validada porfl Sist8rna CO:TIputaciona[ Central de Cómputos, que ha 

>·--./:</ac~n todos sus pronósticos f'''' 'lag"i';; a lo;:; j:;gadores un premio equivalente a[ valor 

ir ,1Jf\"", W' ~?~~>' ' . - ' '1 ... 
\ {, I ~ . 
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de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a tOdq~~\ 
/¿;;/ _ 0\ 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema CentraJ'.ife~j9¿~t "-") 

validó la jugada, deducida la comisión del. 2% a favor del agente ve~dedor: En~1,~~.i§b. ¡.~~''i ~. * ... 1 
Jugadas presenten al menos una predlcclon Incorrecta, no se pagara premio algoo~ 0-<-

~o- .' 
8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador, . 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de [a cancha de Hocke~:':: 
sobre hielo. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como loca[ o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reg[amento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusíón final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para [a:., 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después'" 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12.- Si un jugador acertó a un resultado de uno o dos períodos de tiempos, la apuesta será 

ganadora, aún cuando el partido se suspenda o cancele por cualquier causa o motivo. 

D. Resultado de un solo periodo de un partido de Hockey sobre Hielo. 

La apuesta "Resultado final del periodo" implica que el jugador predice el resultado de un 

periodo (10, 20 o 30) de un partido de hockey sobre hielo teniendo en cuenta solo los goles. 

anotados en ese periodo. 

1. Cada partido de Hockey sobre hielo establecido en el programa, tendrá un código único.,. 

de tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bíen, el partido de básquetbol 

estará escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo 

local, empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador debe combinar su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que 

identifica al partido de Hockey sobre híelo o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica 

triunfo para el equipo local y, "E" empate y "V" indica triunfo para el equipo visitante y luego 

seleccionar el periodo (1 0, 20 o 30) dependiendo de lo que desee apostar. 

'3.. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

.• I:: "';'-:Cu'alks el jugador puede ca[cular sus eventuales premios. Los factores pUblicados en los 

:: ,,\·:J_~·:-'-'-¿:~r~dí-amas son factores iniciales y el Cr;:¡anio.:adcr se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

. i/ I>::::;~.'.".~.'.o \estime necesario. 

jV~~ W 
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4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador pued'éz.~ .' 

una jugada será publicada en el programa. 67'>1::r;ARlo·i::>~,S',,: 
: ~? ENTE" ,'C :\ I~ 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combina'$1a,s ~baSa.Ja$ ~ /::' ::'. 
\':;7¡~\ « . /.(:; " 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas s~:GCO _ . " 

de cualquier manera posible. -

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a iodos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de Hockey 

sobre hielo, . tr,." 
9. Si el partida se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respectd,¡',J~\,¡L:' 

•• t _~', • -"~,,I.-,,~ _'. ,': 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después' :: ': 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido, 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después' 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12.- Si un jugador acertó a un resultado de un período determinado, la apuesta será ganadora, 

aun cuando el partido se suspenda o cancele por cualquier causa o motivo. 

E. Resultado Final con Menos de I Más de XX Goles. 

La apuesta "Menos de / Más de" implica que el jugador predice si el número total de goles 

" :' :' ",anotados en un partido será mayor o menor que un límite de goles publicitado. 
, 

/'··;:_·;> .. ~';E~.ta apuesta se puede ofrecer para un equipo individual por separado o para un periodo 

:tt .', 'S és,:~ecifico (1°, 2° o 3°) de un partido de hockey sobre hielo o para un periodo especifico del. ' 

ti,': "p~rtido d.onde la predicción solo im¡:.;licará 103 gOlis anotados en estos periodos específicos. . \ ¡M\ " (1;"::-:' ' . . : ; 
\J - J ~~':') 

\ ~/ 
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,/.0~ 4...' /' ,,"'.7 </.¿ ", . 

1. Cada partido de Hockey sobre hielo establecido en el programa, tendráiiK ¿¡~f¡ir~io 
de tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien el pa;;iíí¡jJSdé''l!l'g~ 

, ,- ~ "8' 
sobre hielo estará escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "LO~' ~s 
el equipo local, empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. La predicción de menos de / Más ... Goles en un partido de Hockey sobre Hielo se realiza 

marcando -G o + G dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera hacer 

solo para un determinado tiempo, se debe seleccionar además el periodo (1 0 , 20 o 30 ) 

dependiendo de lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 1 O (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 
. '! : :,;' 

una jugada será publicada en el programa. . ';,,¡" .. '<' 
: ::.'i¡;:!l: ;1-: f 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas','?~:¡:;-,:,· 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de Hockey 

sobre hielo. 

. ',. ,':'-,:,,",', 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto' ' 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

""'~:S:L_---- resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

""o" 
, .. 11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

,". .: áceptación de apuestas) las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después-o ' 
// -, " 

ff -.--~~;,.·de· co'inenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos: 
_,ér ¡ .-) ;:-,;~" - _ - . ._ . _ ' 

1\'\,',c;L:,,:la~ Lugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como' 

I! \\~.,~ __ ~_~dJ~¡dU7.i,.~~~,.nsiderarán jugadasi:álid«s.E'n el caso de que todos los partidos y/o eventos 

\ !v ( ;E::- , 
\J ~/ 
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a1i¡re,;:~'~j(", . 
/;r~"""" 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspen~~S'\i't@.R~~\ '. 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Ré'd~I~~~~~~s \ 

devolverá al apostador el monto pagado. ~:;¿~'" '18'-"-(0 
yé"'-. ~~ 

12.- Si un jugador acertó a un resultado de un número de goles para un período d:""G '~dO 
(1°, 2° o 3°), la apuesta será ganadora, aun cuando el partido se suspenda o cancele por 

cualquier causa o motivo. 

F. Total de puntos Par o Impar. 

La apuesta "Parllmpar" implica que el jugador predice si el número total de goles marcados en 

un partido será un número par o impar. 

Esta apuesta se puede ofrecer para cada equipo por separado, para cada período o para 

cualquier periodo de tiempo especificado del partido, En este caso, la predicción implica solo 

el número de goles que se anotaron durante el periodo especificado o el equipo del juego de; 

hockey sobre hielo. 

En cualquier caso, cero (O) se considera un número par. 

1. Cada partido de Hockey sobre Hielo establecido en el programa, tendrá un código único 

de tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de Hockey 

sobre hielo estará escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es 

el equipo local, empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. La predicción de Par ¡Impar de un partido de Hockey sobre hielo se realiza seleccionando 

Poi dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera realizar para un solo 

periodo, se debe seleccionar (1°,2° o 3°) dependiendo de lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios, Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario, 

4, Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de:" 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5, Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa, 

7, Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

alidó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 
"'S:z::::.------' 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

. 8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

. ., ····;:Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de Hockey'.'·· 
--~-'- ":;- \~ -

.....• ·,c.;::¡::;--·Sb~re Hielo. 
, .. 1;)",' "." :~,i(',~,,: ~ __ ),' 

~II r:';'!/!i<;; !J'j! Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

'jl"V~X:I?~~ que jugará como local o -:,omo:lii,;itanteo si hubiera cambios de oponentes después 

V . ~~}~'c\ 
\~X";; 
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de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las ap:~t~~or 
para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugac:{~.quEjáen '" un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, ;;1 r'" rarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la, 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después' 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12.- Si un jugador acertó a un resultado de un número de goles par o impar para un período 

determinado (1°, 2° o 3°), la apuesta será ganadora, aún cuando el partido se suspenda o 

cancele por cualquier causa o motivo. 

G. Período con la mayoría de los goles. 

La apuesta "Periodo con la mayoría de goles" implica que el jugador predice el periodo en el . 

cual se anotarán la mayoría de goles en el partido de hockey. Esta apuesta se puede ofrecer: 

para cada equipo por separado. 

1. Cada partido de Hockey sobre hielo establecido en el programa, tendrá un código único 

de tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de Hockey 

sobre hielo estará escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es 

el equipo local, empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador debe pronosticar en qué periodo se harán la mayor cantidad de Goles, si en el 

1°,2° o 3° periodo. Si se desea hacer para un equipo en específico se debe indicar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas,',: 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán' 

de cualquier manera posible. 

,6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

.. ·ctipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

:: l''', 7·. Para cada jugada validada ¡:,or el.Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 
\\0'_ .'," JO - . -

"-IL' "",'"acertaGlo-;eQ todos sus pronóstiCOi\ <;e ¡;ag:;;rá a 10s jugadores un premio equivalente al valor 

/0M~/ ) ,'.) .... ' . 
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de la jugada, multiplicado po.r el producto de los factores correspondientes a tOdO~, 

escogidos por el Jugador, vigentes en el momento en que el Sistema CentravJCóm¡;:> 
/<::::/ :\:""':YARIO Ñ 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En:e( caS'l'ú:illieol ' . 
\* " '=',,;:" ;'Jotarla 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio al~~f ~8 .A-.!;j 
8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el ~~r. 
Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de Hockey 

sobre Hielo. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto' 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugadoiC 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron despuéS 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como. 
" 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos:: 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

H. Equipo que anotará el primer ¡próximo I último gol. 

La apuesta "Equipo que anotará el primer/próximo/último gol" implica que el jugador predice 

qué equipo anotará el primer, cada subsiguiente o secuencia o el último gol de un partido de 

hockey sobre hielo. 

Esta apuesta se puede ofrecer para cada período o para cualquier periodo de tiempo 

especificado del partido. En este caso, la predicción implica solo el número de goles que se 

anotaron durante el periodo especificado del partido. 

1. Cada partido de Hockey sobre hielo establecido en el programa, tendrá un código único 

de tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de Hockey' 

sobre hielo estará escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es 

el equipo local, empate y aliado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador debe pronosticar qué equipo anotará el primer, próximo o último Gol. En caso 

"." "_~. de que lo desee para un periodo específico, se debe seleccionar el que el apostador estime ., 

/ ._;"i?>\ conveniente. 

't. ·;;·s ~\ ,) Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

. ji!, ." . cuales el jugador puede calcular "us eventuales premios. Los factores publicados en los 
lío'. /' . 'VM( .... /~;og?I:as son factores iniciales y.eI.Org.ani;:ado; 3e reserva el derecho a cambiarlos siempre 

~r" 
\;::~ 
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4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 1 O (diez) pronó~~.bo§S~lilOfl{ . *' os de 
y~ l8 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jUgit~w.~0 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán' 

de cualquier manera posible. 

6. " Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros' 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de Hockey 

sobre Hielo. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un' 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos' 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se, 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12.- Si un jugador acertó a un resultado de un número de goles para un período determinado 

(1°, 2° o 3°), la apuesta será ganadora, aún cuando el partido se suspenda o cancele por 

cualquier causa o motivo. 

VOLEIBOL. 

En el caso en que se jueguen m:m:Js '>E'Í3 deles originalmente programados, todas las 
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apuestas que incluyan este partido recibirán factores de 1,00, 

A. Resultado final de un partido de Voleibol. 

La apuesta "Ganador de partido" implica que el jugador predice el resultado final deun 

partido de voleibol utilizando "L" para una victoria del equipo de voleibol indicado como Loca'!, 
-lo. 

y "V" para el equipo mencionado como visita, 

1 Cada equipo de Voleibol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

digitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el equipo de 

Voleibol estará escrito junto al código que identifica al partido de voleibol, al lado 

izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado 

derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que 

identifica al equipo de Voleibol o bien, utilizando "L" o "V", donde "L" indica triunfo 

para el equipo o jugador local y "V" indica triunfo para el equipo o jugador visitante. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados 

en los programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a ' 

cambiarlos siempre que lo estime necesario, 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 1 O (diez) pronósticos de resultado~:' 

de partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador 

puede elegir en una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas 

(basadas en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas 

elegidas se anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con 

otros tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el 

programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que 

ha acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio 

equivalente al valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores 

correspondientes a todos los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el 

momento en que el Sistema Central de Cómputos validó la jugada, deducida la 

comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las jugadas presenten 

al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el 

Organizador. Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro 

de la cancha de tenis. Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador 

gana por walk over, esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no 

asistió al partido o debido a suspensiones de jugadores de cualquier índole o 

cualquier acontecimiento interno o externo al partido, y por ende el partido no fue 

jugado, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán aceptadas, 

pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de 

dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas váli,ias. 

9. Si el partido se cancela ,) p;:¡scone osi se registraran cambios o reemplazos 



respecto del jugador que jugará como local o como visitante o ~~ 1 ." Qios .¡ .' 

de oponentes después de publicado el Programa, en todas estas-3¡¡;'irsOméffiFlc o se, ':!,¡" ' 
'. ' _;' S:ljP~,_ENTE '* >,,:..\11/:/< 

aceptaran las apuestas del Jugador para el resultado final, peró~J fact<mt<'Gfer no',<.E'+' :;', 
: "," 0' ,'OL, 

(1). En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pi':::': ·da o si . 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válid~oe' caso de 

que todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador 

hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto 

en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el 

monto pagado 

10. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del 

día establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido 

será el resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones 

de jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno 

o externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán' 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un:,: 

mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, 

se considerarán jugadas válidas. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se 

ingresaron después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha 

apuesta será (1) uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos 

pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas 

válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y 

Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

B. Resultado final de un determinado Seto 

La apuesta "Ganador de set" implica que el jugador predice el resultado final de un se! 

especifiCO de un partido de voleibol (1°, 2°, 3°, etc.) 

1. Cada equipo de Voleibol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el equipo de Voleibol 

estará escrito junto al código que identifica al partido de Voleibol, aliado izquierdo, bajo 

la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho, bajo la palabra 

Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al equipo de Voleibol o bien, utilizando "L" o "V", donde "L" indica triunfo para el equipo 

o jugador local y "V" indica triunfo para el equipo o jugador visitante y debe indicar, 

además, el Set al que le está apostando. 

';:3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

n , . , .• ;.-:;.\cuales el jugador puede calcularsus eventuale.s premios. Los factores publicados en 

1:/, .,.' .:.L~éi ~!)JIOS programas son factores inicia!~i·y e; Or9ani ... ador se reserva el derecho a cambiarlos.: 

lJlJ4,,::o>::?:/ (~~ que lo estime necesario. '. . .. , 

\~ 
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4, Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos d'1~~-'~,~'~\;;·~!r:' 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el:iu,?~ph~~~d J . 
elegir en una jugada será publicada en e[ programa. \c".,\ ',8 0 1 

\{",- IbÁ:o/ 
5. Los partidos elegidos por e[ jugador, pueden ser jugados usando combinad~~s 

en e[ número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en e[ programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a [os jugadores un premio equivalente a[ 

valor de la jugada, multip[icado por e[ producto de [os factores correspondientes a todos 

[os partidos, escogidos por e[ jugador, vigentes en el momento en que e[ Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida [a comisión del 2% a favor del agente 

vendedor, En e[ caso que las jugadas presenten a[ menos una predicción incorrecta, no: 

se pagará premio alguno. 

S. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por e[ Organizador. 

Esto basado en e[ resultado final luego de terminado un partido dentro de [a cancha de 

tenis, Si un partido de Tenis se suspende debido a que un jugador gana por wa[k over, 

esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió a[ partido o debido a 

suspensiones de jugadores de cualquier indole o cualquier acontecimiento interno o 

externo a[ partido, y por ende e[ partido no fue jugado, [as jugadas de [os jugadores 

respecto del resultado final serán aceptadas, pero e[ factor será uno (1). En estos casos, 

las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si está puede 

jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

9, Si e[ partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como loca[ o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán [as 

apuestas del jugador para e[ resultado final, pero e[ factor será uno (1). En estos casos 

[as jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como.'· .. 

individual, se considerarán jugadas válidas. En e[ caso de que todos [os partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por e[ apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en e[ Reg[amento y en estas 

Normas y Regu[aciones se devolverá a[ apostador e[ monto pagado 

10. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en e[ programa (en horario local), e[ resultado válido será e[ 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido comenzara, y luego, durante e[ partido, este terminara antes de jugarse 

todos [os sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de [os jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero e[ factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se·' 

considerarán jugadas vá[idas.' , 

. '·.12. Si un partido empieza más tem.praf'c,es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, [as jl;gi:da< 9H8 contengan dicho partido y que se ingresaron 

despUés de comenzado éste, se' 2ceptcr3'1, p".o el factor de dicha apuesta será (1) 
(" 
!" 

\* 
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uno. En estos casos [as jugadas que tengan un mínimo de dos pronóstico~~;~ 
/ .,~;r ~Vf¿r.). 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En e[ '1~O,¡t5'T;:¡¡;¡lD ~\ 
. " ,; ,;;:, :pl r-l\fTE 1 ~ 

todos [os partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostac¡oi3¿¡¡~MilIii8 .1*' 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispj~>-~~ 
... ,.: 1.4,""' e 

Reglamento y en estas Normas y Regu[aciones se devolverá a[ apostador er ,~ - . 

pagado 

C. Resultado Exacto de un seto 

La apuesta "Resu[tado Exacto de un se!" implica que el jugador predice e[ resultado final de un 

se! específico de un partido de Vo[eibol (1°, 2°, 3°, etc.) 

1. Cada equipo de Voleibol establecido en e[ programa, tendrá un código único de tres, , 
dígitos que e[ jugador puede marcar como su pronóstico o bien, e[ equipo de Voleibol:' 

estará escrito junto a[ código que identifica a[ partido de Voleibol, al lado izquierdo, bajo 

[a palabra "Loca[" cuando es e[ jugador o equipo [ocal y a[ lado derecho, bajo la palabra 

Visita, cuando es e[ jugador o equipo visitante. 

2. E[ jugador deberá marcar e[ resultado exacto de un determinado Se! en e[ que se quiera 

apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en e[ Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales e[ jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en 

[os programas son factores iniciales y e[ Organizador se reserva el derecho a cambiarlos 

siempre que [o estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo [a cantidad mínima y máxima de partidos que e[ jugador puede 

elegir en una jugada será publicada en e[ programa. 

5. Los partidos elegidos por e[ jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas' 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos a[ mismo partido, serán publicados en e[ programa. 

7. Para cada jugada validada por e[ Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a [os jugadores un premio equivalente a[ 

valor de la jugada, multiplicado por e[ producto de [os factores correspondientes a todos 

[os partidos, escogidos por el jugador, vigentes en e[ momento en que e[ Sistema 

Central de Cómputos validó [a jugada, deducida [a comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En e[ caso que [as jugadas presenten a[ menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por e[ Organizador. 

Esto basado en e[ resultado final luego de terminado un partido dentro de [a cancha de 

tenis. Si un partido de Vo[eíbo[ se suspende debido a que un jugador gana por wa[k .. · 

over, esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió a[ partido 0: J 

debido a suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento' 

."i,~.(." .. J,' .. '~--.:. -~;~~~~'_'~':'~"'\I"'\!¡ interno o externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los 
'l.. ,_. jugadores respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En 

~\_,,:,.:'J~''':!J-il!,~/ estos casos, [as jugadas que tienen 'Jn ¡,,[n;;no Ge.dos predicciones o una predicción si 

i AJ¡!\ / r:r;rs-t~. puede jugarse como individl;a[, !-'e '·:on"icle(ardn jugadas válidas. 

IJ \'~ 
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9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reempl '" \Olor O 
/..f::.""'''",/ ~-

del jUg~dor que j~gará como local o como visitante o si hubiera cambi:Sé'áe~~~~t O~\ 
des pues de publicado el Programa, en todas estas circunstancias sEf~cépt~r\a I s' 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1) .. ~~. '" 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

1 O. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día' 
, 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será eC:, 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

12. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que' ,L/e 
todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan . 1,,1 :', 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el ':1,1,1\<:" 
Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

13.- Si un jugador acertó a un resultado final de un set específico de un partido para un período 

determinado (10 o 20) la apuesta será ganadora, aún cuando el partido se suspenda o cancele 

por cualquier causa o motivo. 

D. Apuesta de Seto 

La apuesta "Apuesta de set" implica que el jugador predice el marcador correcto en sets de un 

partido de Voleibol. Ejemplo 2 - O; 2- 1; dependiendo de la cantidad de Set toiales del partido. 

1. Cada jugador o equipo de Voleibol establecido en el programa, tendrá un código único 

de tres dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el equipo de. 

Voleibol estará escrito junto al código que identifica al partido de Voleibol, al lado; 

izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho,' 

bajo la palabra Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. El jugador deberá marcar el marcador correcto de set, indicando cuantos Set ganará 

~/ '.\\ cada equipo. 
~'; /",,_.'--~\"""',\ 
c··.·?;', ":'''0< ~~ j i Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 
Ili,~-"-"~'{I':_)!'I:l - .. -.,! - -(\: .• bt1~',"~S5:;;; cuales. el jugador puede ca.lcu:a·,:. su.> .eventpares premios. Los factores publicados en 

1. l' ". .... . ,.0'8 programas son factores 1n1(;lalG.s.y el ~Jr:J"nlZ3':lor se reserva el derecho a cambiarlos 
1 ; , 0- {/;/, \ 

'"V" Z7;* 
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siempre que lo estime necesario. ~\or~ 
/;~y:- ~&~ 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de!&kl¡.¡~(lj1,\ 
partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el j~ .. a~~ti~e *1 
elegir en una jugada será publicada en el programa.\C~::;~~. '¡fjfs ,,~ 

>~;..... c"'-' 
5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas' ']% - as 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. ' :1,,;' 
6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros: ! ':,::::(", 

. ,"":,;..!:/., ".' 
tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa,,''':?';',' 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten a[ menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Voleibal se suspende debido a que un jugador gana por walk 

over, esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o 

debido a suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento 

interno o externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los. 

jugadores respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En, 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si 

está puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

10. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el • ' 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

n 1'--~::\\ considerarán jugadas válidas. 
1I -,,' __ ,_., :O-j! _ 1{':' ~:~GJ1~~'J,;12. Si_un partido empieza más tem¡:lrar.;J. es d~Clr, antes del horario establecido para [a 

. Ji'~«.".;)Y '\l,i!(, ción de apuestas, las j¡,;gadas qUe c('lnte'l!:jan dicho partido y que se ingresaron , • V l77\ _/ ,~'-') 
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después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apu ~)~ 
/ :4."/ 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronó¿tJt~QrAmól '7. \ 

éste puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En'!!"I:c.iS'6i~~ *) 
todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el ap~rí~~~ ". 

'/A~,-;'¡:'_-~' 
sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo diSp~ ~nel' ti>:: . 

: :'-,E:;:I,,;-;'-_! 
Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto.:;j¡¡:;:\ 
pagado . ".', " 

E. Resultado Final con Menos de / Más de XX Puntos en un partido de Voleibol. 

La apuesta "Menos de / Más de XX Puntos" implica que el jugador predice si el número total 

de juegos que se jugarán en un partido será mayor o menor que un rango específico. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un set específico (1°, 2°, 3°, etc.) en cuyo caso la predicción 

implica solo las jugadas que se jugarán en ese segmento del partido. 

1. Cada equipo de Voleibol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el equipo de Voleibol 

estará escrito junto al código que identifica al partido de Voleibol, al lado izquierdo, bajo 

la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho, bajo la palabra 

Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. La predicción de menos de / Más ... puntos en un partido de Voleibol se realiza marcando: .. 

-G o + G dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera hacer." 

solo para un determinado Set, se debe especificar 

3. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede 

elegir en una jugada será publicada en el programa. 

4. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

6. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos .. 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema: 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente' 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

7. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Voleibol se suspende debido a que un jugador gana por walk 

over, esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o 

debido a suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento 

interno o externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los 

jugadores respecto del resultado fin"lI·rerán 2ceptadas, pero el factor será uno (1). En 

estos casos, las jugadas que F~ren 'Jn :úíninc.de dos predicciones o una predicción si 

uede jugarse como indiv idu31; 3e c-:>:dde;'&rán jugadas válidas. 



~~ 8. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o ree~s re'? '. to 
. ., /'::.2/ NO-:"AR!O :~\. 

del Jugador que Jugara como local o como visitante o si hubiera cambiosgje:~mehtes •• , 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias·::~. ~;~¡i~~~i\ia~,'¡"i.(" , 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1)~~:sos',:i:[~'iJ\ 
las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

9. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

10. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

, 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo' ",::. 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se:, :¡i'i~',t.'i::' 
considerarán jugadas válidas. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron 

después de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) 

uno. En estos casos las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste 

puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que 

todos los partidos y/o eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el 

Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto 

pagado. 

12. - Si un jugador acertó a un resultado final de un set específico de un partido para un 

período determinado (1° o 2°) la apuesta será ganadora, aún cuando el partido se 

suspenda o cancele por cualquier causa o motivo. 

f. Total de puntos Par o Impar. 

La apuesta "Parllmpar" implica que el jugador predice si el número total de jugadas que se 

jugarán será un número par o impar. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un set específico (1°, 2°, 30, etc.) en cuyo caso la predicción 

implica solo las jugadas que se jugarán en ese segmento del partido. 

1. Cada equipo de Voleibol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el equipo de Voleibol 

estará escrito junto al código que identifica al partido de Voleibol, aliado izquierdo, bajo 

la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y aliado derecho, bajo la palabra 

Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. La predicción de Par / Impar-,de I:ln ¡:rartid::-de voleibol se realiza seleccionando Poi 

dependiendo de lo que sec¡u;.erc:: a;:>ostc;;", ~n caso de que se quiera realizar para un 

'~§o o Set, se debe especificar. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) 
.. ~~":; 

"o",, ! . 
') ; 
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~'f~o{es·M. ." -(:/;1. 
pronósticos de resultados de partidos, sin embargo la cantidad mínim~'J~'Í-l\W/e Ve, , ,":i;,/:;:' 

3. :::i;:~i:~: :i~~~::o~:ru~~:g:::~ ::::eanj~:~~u:::~s ~~:I~:aod:o:b~~:~~~ )~í'>'g¡¡1::. ?~~ , 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas "f'~'" e se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

5. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

6. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizadorc' 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha 

tenis. Si un partidO de Voleibol se suspende debido a que un jugador gana por waJk:' 

over, esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o 

debido a suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento 

interno o externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los 

jugadores respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicción si 

está puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

7. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las 

apuestas del jugador para el resultado final, pero el factor será uno (1 l. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o . 

eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados;, 
<,'",,[> 

suspendidos y/o no se reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas,.' 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

8. Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

9. Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final serán 

aceptadas, pero el factor será uno (1). En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas. 

,'Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 
r'·' 

::~ ,t~<,. ¡de apuestas, las jugadas que cO;Jtengo;r.dicho partido y que se ingresaron después de, 

\:1'~':-:C:J;(~':¡omenzado éste, se aceptarán, p6rG el ;"cior dc .cicha apuesta ser~ (1 l uno. En estos casos.: 

'[)~"/' I~ s que tengan un mínimo J,;'dos flionós~icos o uno SI este puede Jugarse como 
\ / ~:"l:::'Z):> .. ~."'-",,--~ 

I '" ~-
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~;;j:~?i 
'\,)~'i 

_ _ _ _ _ _ . . 4'f\(;res 1-1. 
Individual, se consideraran Jugadas validas. En el caso de que todos los partid~S' y/o ev 

. . f~t l\;OTAR10 '{-.l 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendic!:q:S'.~¡;¡o 
• • '. ",Z' \ 3;~r; :Jotarfa 

reiniCiaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y R~~~faC¡i&ne :Y' 
devolverá al apostador el monto pagado- ~o _ (,0' 

10.- Si un jugador acierta si el número total de juegos que se jugarán en un partido será par o 

impar o para sets especificas, la apuesta será ganadora, aún cuando el partido se suspenda 

o cancele por cualquier causa o motivo. 

G. Ganador de la mayoría de los partidos con handigol (ventaja en puntos). 

La apuesta "Ganador de la mayoría de los partidos con handigol (ventaja en puntos)" implica 

que el jugador predice qué equipo de Voleibol ganará con la mayoría de sets en un partidO 

teniendo en cuenta un handigol en jugadas para uno de los dos equipos. Si el handigol no es' 

un número entero, no hay resultado para la apuesta. 

1. Cada equipo de Voleibol establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el equipo de Voleibol 

estará escrito junto al código que identifica al partido de Voleibol, al lado izquierda, bajo 

la palabra "Local" cuando es el jugador o equipo local y al lado derecho, bajo la palabra 

Visita, cuando es el jugador o equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al jugador combinándolo con HG dependiendo de lo que se quiera apostar. 

3. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

4. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa" 

5. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha: 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al,: 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema 

Central de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente 

vendedor. En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no 

se pagará premio alguno. 

6. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

tenis. Si un partido de Voleibol se suspende debido a que un jugador gana por walk 

over, esto es, porque su oponente por cualquier circunstancia no asistió al partido o 

debido a suspensiones de jugadores de cualquier índole o cualquier acontecimiento 

interno o externo al partido, y por ende el partido no fue jugado, las jugadas de los 

jugadores respecto del resultado final serán aceptadas, pero el factor será uno (1). En 

estos casos, las jugadas que tienen un mínimo de dos predicciones o una predicciónsi 

está puede jugarse como individual, se considerarán jugadas válidas. 

7. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del jugador que jugará comeJocc;1 ;:JcomO'visitante o si hubiera cambios de oponentes 

después de publicado el Fr6gra;y,c.,· en tajas estas circunstancias se aceptarán las 

~]p estas del jugador para el re;sLl;tad0 ;i,lal, ¡Jaro el factor será uno (1). En estos casos 
( fkYft~ t 

" ,,:J "'''i-.~.P ;;,' , 



8 lreS A 
las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puedf~rse '" 

individual, se considerarán jugadas válidas, En el caso de que todos ir~ ~~~~, 
eventos, pronosticados o ,seleccionados por el, apostador hayan si~~:0~a"n!{gf~~) 
suspendidos y/o no se reiniCiaren conforme a lo dispuesto en el Reglamem~~s 

Normas y Regulaciones se devolverá al apostador el monto pagado 

8, Si el partido se suspende, se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido, 

9, Si un partido comenzara, y luego, durante el partido, este terminara antes de jugarse 

todos los sets correspondientes definidos por el organizador, debido a suspensiones de ' 

jugadores de cualquier índole, retiro por lesión o cualquier acontecimiento interno o: 

externo al partido, las jugadas de los jugadores respecto del resultado final será~:, 

aceptadas, pero el factor será uno (1), En estos casos, las jugadas que tienen un mínimo 

de dos predicciones o una predicción si está puede jugarse como individual, se 

considerarán jugadas válidas_ 

Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la aceptación 

de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después de 

comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno, En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas, En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado 

BALONMANO. 

Para todas las apuestas de balonmano, el tiempo regular de juego se tiene en cuenta y no las 

posibles prórrogas_ 

A. Resultado final de un partido de Balonmano L-E-V (LOCAL I EMPATE! VISITA). 

La apuesta "Resultado final L-E-V" implica la predicción del jugador del resultado final de un 

partido de balonmano en particular utilizando "L" si gana un equipo local, "V" si gana un equipo 

visita y "E" para un empate, 

1_ Cada partido de Balonmano establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de balonmano estará 

escrito junto al código, aliado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local y al 

lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante_ 

2_ El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al partido de Balonmano o bien, utilizando "L" o "V", donde "L" indica triunfo para el equipo local ,j, 

y "V" indica triunfo para el equipo visitante_ 

---C>, 3_ Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 
~', ,\ -

, el ' -!~:\,9uales el jugador puede calcular sus Av-entGales pr6lnios, Los factores publicados en los 
,j -., ~'- I l -

','1,:" é;:,programas son factores iniciales y el Or2i¡r;¡za:dór se te;,erva el derecho a cambiarlos siempre 

\_J";''-ZJjj~ue/~me necesario, -
-\:IW;:~!-'1:'-~ ('S ~ffi·,:~:,i.\ :~ \ 

1 V u ' \ '\, -" 



4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de r os de 
y\ores 1J 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugado~ •. " "de ele n 
/ 't;/O-I\RIO '? \ 

una jugada será publicada en el programa.~<:'- '~0?ir¿NíE l*! 

5. .LOS partidos elegidos por e~ jugador, pueden ser jugados usando cO~b{~~áslg'il"i ~ ¡ 

en el numero de resultados de partIdos en una Jugada). Las combmadas elegldas-:SEl' án 
~ 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. '!/,',' 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha: ,';!::¡i/é " 
o'" ':~;¡!.:;'. 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valo", '/"'-""!'.". 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

balonmano. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticadoso . 
. -.: 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren, :,' 
, -

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá ál 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

B. Resultado final con handigol (o ventaja en puntos). 

La apuesta "Resultado final con handigol" implica que el jugador predice el resultado final de 

un partidO de balonmano teniendo en cuenta un handigol dado a uno de los dos equipos. El 

handigol puede ser un número entero o no. Si no es un número entero, no hay resultado para 

la apuesta. 

/>'.~~,:'\ < .. ;\, Esta apuesta se puede ofrecer para un tiempc-de Jn pxtido de balonmano (1° o 2°) o para un 

',"'¡\':~;,,----;~\\ periodo específico del partido donde la r(~C;icc;ór, solo.ir.dicará a estos periodos especificados 

,k;~;,21 ;:::iJ d~artido. 
\':rJ.~='?)// ''c o2:~~~) 



j 
! 

o 'i;\Oí6S 1-1. 
/~~~ 

1, Cada partido de Balonmano establecido en el programa, tendrá un CÓd¡~'ú,rtl~¡¡;Ie~, 
dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de balqn~á~~~~t I 
escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando eS~~~f/:ih ro '" 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante, ~o - v 

2, El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica,' 

al partido de balonmano o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica tríunfo para el equipo: "., 
local y, "E" empate y "V" indica triunfo para el equipo visitante, combinándolo con HG" 

dependiendo de lo que se quiera apostar 

3, Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios, Los factores publicadOS en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario, 

4, Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa, 

5, Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada), Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible, 

6, Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros, 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa, 

7, Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha" 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor, En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno, 

8, Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de balo n 

mano, 

9, Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1), En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se consideraran' 

jugadas válidas, En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticadoso','¡ 
".1'. 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren' 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

'!~;:'~ apostadcr el monto pagado, 

\;;"/¡fCj,,, 10, Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 
~"B<> 

-----_/ establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido, 

11, Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

'aceptación de apuestas, las jugadas queúontE:ngaol dic~o partido y que se ingresaron después 

!,~;~'~t,;:',::",,' de comenzado éste, se aceptarán, pero "ifactor de dicr.aapuesta será (1) uno, En estos casos 

'~C2¡'; '~' q"' ""00 "' mi,¡mo d, d" pro""¡'" o "00 ,¡ "', p",d, i","~ como 



individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partido ~lo'es 
l,;;;'Y ~ 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados suspen~;s';~Td-i?l..\2s 0. \ 

reiniciare.n conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Nor~as y Re*~;~d¿!?~k.!.¡., 
devolvera al apostador el monto pagado. ~~):c:',:, 

.' ,":,-:; V0.i~;}.,: 
C. Resultado de un solo tiempo de un partido de Balonmano. ' ., " 

Al jugador se le pide que pronostique el resultado de la primera mitad del partido o de la 

segunda mitad del partido. 

1. Cada partido de balonmano establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de balonmano estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador debe combinar su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que 

identifica al partido de básquetbol o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica triunfo para 

el equipo local y, "E" empate y "V" indica triunfo para el equipo visitante y luego seleccionar el 

tiempo (1er o 2do Tiempo) dependiendo de lo que desee apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los, 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre' 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos,. 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos' 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las.' 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

balonmano. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

.', mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

<.jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 
, ~_'1_ "'~'" '" 

i',O"';\:<!:~';3~eleccionados por el apostador hayan sid0C3nc8Iados, 3cspendidos y/o no se reiniciaren 

\\{,,·7V1~<~:~:~~1ton~0:,~;:¡:.a\10 dispuesto en el Reglamento yen'Bst3sNorrnac y Regulaciones se devolverá al 

,::"1 , ...... ~':,','I'., ... / V \~ "¡-i 
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apostador el monto pagado. . . . I ",y"9S !Jfv~ ',,:; 

10. SI el partido se suspende se reiniCia y concluye dentro del día SígUien~a?ea~~¡}:!i:f:0:' 
establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultadQ;\v .. ~~~~~*tJl';'·.~%K\ 
resultado correspondiente a la conclusión final del partido.';::i;:?,,~~:;;' .:: ':. ' . 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario esta~~a la . 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan ·un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12 .- Si un jugador acierta el resultado final de la primera mitad del partido la apuesta será 

ganadora, aún cuando el partido se suspenda o cancele por cualquier causa o motivo. 

D. Resultado Final con Menos de ¡ Más de XX Goles.' ,l,;:',;, ' 
La apuesta "Menos de / Más de" implica que el jugador predice si el número total de goles',\¡ltl}!':' 

,::; ~~':'~~ ~ !': . anotados en un partido será mayor o menor que un límite de goles publicitado. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un equipo individual por separado o para un tiempo o para 

un periodo específico del partido donde la predicción solo implicará los goles anotados en estos 

periodos específicos 

1. Cada partido de Balonmano establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de balonmano estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. La predicción de menos de / Más ... Goles en un partido de Balonmano se realiza marcando 

-G o + G dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera hacer solo 

para un determinado tiempo, se debe seleccionar además el periodo (1° o 2° tiempo) 

dependiendo de lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los, 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los',,' 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa . 

. ~'l... Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

;al:ertado en todos sus pronósticos, se pac;ará 3 ·10s jU9i'dores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto;le-Ios-foctore<, c0rrespondientes a todos los partidos, 

,es ca id:~~r el jugador, vigentes en él m0r.13ntc cn qL'€- el Sistema Central de Cómputos., 

',~I" ~"2r ~ll 
11111:1 '),. 
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!: J~,i¡::::!' 
validó la jugada, deducida la comiSión. del. 2% a favor del agente ve~dedor. En el~~f~.":y¡r,' o 

Jugadas presenten al menos una predlcclon Incorrecta, no se pagara premio alg~o.NCTARiO -?~\ ' 
8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por e\~Or~~¡~~r)*) 
Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de °l~)x¡no Ó~i!la '" 

<!:.'f!>:::~ 
balonmano. ~o -e 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 
. '(·:i: 

~~osta:~re~lp:~~t: ::~:::~nde se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del díai';l~\];!( 
establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12. Si un jugador acierta el resultado en goles para un tiempo o un período específico la 

apuesta será ganadora, aun cuando el partido se suspenda o cancele por cualquier causa o 

motivo. 

E. Total de Goles Par o Impar. 

La apuesta "Parllmpar" implica que el jugador predice si el número total de goles marcados en 

un partido será un número par o impar. 

Esta apuesta se puede ofrecer para cada equipo por separado, para cada mitad o para 

cualquier periodo de tiempo especificado del partido. En este caso, la predicción implica solo 

el número de goles que se anotaron durante el periodo especificado del partido. 

En cualquier caso, cero (O) se considera un número par. 

1. Cada partido de Balonmano establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de balonmano estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. La predicción de Par / Impar de un partido de Balonmano se realiza seleccionando Poi, 

,"'n '0.\ 
1 /:.,.,,,::, ,.,~ \'-, tiempo, se debe seleccionar (1°, 02° tielT'po) qprendie'ldo de lo que se quiera apostar. 

dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera realizar para un solo i \ 

i,: 'J~' >, ,> '>3,' Por cada posible resultado indicadc' én e' 0:0g r2 11"'3 , se ofrecerán factores con los ,[ ro. '" 00 o " 

';Ih:JI~,l1o 'i';;/C~oool:o~o'oool jugador puede calcular sus eventu21E'f pren'os. l.os factores publicados en los IJ VIL;. o ~6 .. ' 
I o o o \ (é""" i'i 

\ "-', v cJl:/ 
~ 



. , 

i 
l' 
! 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cam~re 

que lo estime necesario. /f/" v-?~ 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos i8~ r~J~~s~~ 
partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugado~~~~'tl.¿~~r~§i~ 
una jugada será publicada en el programa. ~~ 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidOS,,: i 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

básquetbol. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren'· ' 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al .!:,~'¡:'i'. 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12. Si un jugador acierta el total de goles para una mitad del partido o de un período. 

especifico, la apuesta será ganadora, aun cuando el partido se spenda o cancele por cualquier .­

causa o motivo. 
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Esta apuesta se puede ofrecer para cada equipo por separado. 

; S'J?;: .ENTE 'j * I 
'?: \ 3-~8 ¡Jetaría f j 

1. Cada partido de balonmano establecido en el programa, tendrá un códigd'.:Jlibjc~ <ie tr 0/ 
dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de balon~ 
escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y aliado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador debe pronosticar en qué tiempo se harán la mayor cantidad de Goles, si es 

el 10 o 2° tiempo. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los. 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los: 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre,:­

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las· 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

balonmano. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día:' 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el ,." 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

;", .. , aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 
> ''\ 

, .. ::,c>_}·>:\pe comenzado éste, se aceptarán, pero El factor ij" dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

'{ •. ,'c." " ;.Ia~UgadaS que tengan un mínimo de. 60S 0lpnóstis,)3 o uno si éste puede jugarse como 

:f,::i:J,.,:~. jirf~i~!tfuaC se considerarán jugadas vá;ida". en el caso de que todos los partidos ylo eventos 

·\':ii;v""\\ ~" 
\) .. :':" \ "q 
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pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendii~o n 11. /" 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y R¡W;'I~~is :') 
devolverá al apostador el monto pagado.'" 36' ¡j~\aTla ' I 

\~;'\. /~'" '<)',", ;0 ~ 
«,,/?:;--.- 0° 
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RUGBY. 

Para todas las apuestas de rugby, el tiempo regular de juego se tiene en cuenta y no las:: 

posibles prórrogas. 

A. Resultado final de un partido de Rugby L-E-V (LOCAL I EMPATEI VISITA). 

La apuesta "Resultado final L-E-V" implica la predicción del jugador del resultado final de un 

partido de rugby en particular utilizando "L" si gana un equipo local, "V" si gana un equipo visita 

y "E" para un empate. 

1. Cada partido de Rugby establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

digitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de Rugby estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local y al 

lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al partido de Rugby o bien, utilizando "L" o "V", donde "L" indica triunfo para el equipo local y . 

"V" indica triunfo para el equipo visitante. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor' 
o,: 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos' 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

básquetbol. 

9. 
, .. ,. ..:, j. 

Si el partido se cancela o pospon3 o s: :;;;;.registraran cambios o reemplazos respecto 

\'.', '-j-,';pel equipo que jugará como local o come v.sitzr,t<; o sil'l'biera cambios de oponentes después 
';~_. I ~_ '"l. . 

'>:(" •.....• <;(/ cj~i1JIiGado el Programa, en todas estzs Ci¡·C.J;lstcincias se aceptarán las apuestas del jugador 

.• t--c.fFií"'!1·· I ' ~';.':." ...• ~ ·.VVV, \2~ 
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para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jUgad~~l;{et~~~\l 

; ; ':;:1,,;,;\cN¡E 'i 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, ,sE? ~~\iElsa i!r~ 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos ~~~stí'~--31o 
seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no ~~ren 
conforme a lo dispuesto en el Reglamento yen estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagada.: ' 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del dí~ 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

B. Resultado final con handigol (o ventaja en puntos). 

La apuesta "Resultado final con handigol" o ventaja de goles implica que el jugador prediceeP,: 

resultado final de un partido de rugby teniendo en cuenta un handigol dado a uno de los dos, 

equipos. El handigol puede ser un número entero o no. Si no es un número entero, no hay 

resultado para la apuesta. 

Esta apuesta se puede ofrecer para un tiempo de un partido de rugby (1° o 2°) o para un periodo 

específico del partido donde la predicción solo implicará a estos periodos especificados del 

partido. 

1. Cada partido de Rugby establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de Rugby estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador marcará su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que identifica 

al partido de balonmano o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica triunfo para el equipo 

local y, "E" empate y "v" indica triunfo para el equipo visitante, combinándolo con HG 

dependiendo de lo que se quiera apostar 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los' 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 1 O (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

. ,en el número de resultados de partidos en un3;l.:gadal". Las combinadas elegidas se anunciarán 

" 'd~:~"cualquier manera posible. 

(~.~,'.". /'-;:~~jc:¡ Las posibilidades de combinar en t;r,á misnlá caltíila, este tipo de pronósticos con otros 

"I::\~-' ¡/J" . 'ti~js ~"e que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 
~I 1"',\ 

l' VI ~jJ:i,',' ',,1 
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7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de ~e~~~~l' ~a 
acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equív<Íl§f\~ v <l>r . 

:* :'. "';;Cl 1-~t'taría ' \.' ,( o::': 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a tQ~glo~~a ~ s" ,:,:<,:: ¡' 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema cent~ 0uto~,:',:·!r,hh, 
validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que lá~' .: ;'i ' 
jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de Rugby. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidOS ylo eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos ylo no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

::~::~:':~::::::;":: :: ;::;:":" ';::~::"~:"~~~,;: ~," C:::'~::~ :~::C :;~ d:,·jl\:¡ 
resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno. En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos ylo eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos ylo no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado. 

12. Si un jugador acierta el resultado final de la primera mitad del partido o para un período 

específico la apuesta será ganadora, aun cuando el partido se suspenda o cancele por 

cualquier causa o motivo. 

C. Resultado de un solo tiempo de un partido de Rugby. 

Al jugador se le pide que pronostique el resultado di primer tiempo del partido o del segundo 

tiempo del partido. 

1. Cada partido de Rugby establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de Rugby estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. El jugador debe combinar su pronóstico utilizando el código único de tres dígitos que 

identifica al partido de básquetbol o bien, utilizando "L", "E" o "V", donde "L" indica triunfo para 

el equipo local y, "E" empate y "V" indica triunfo oara el equipo visitante y luego seleccionar el 

.,-1 '. tiempo (1er o 2do Tiempo) dependiend6 (le le. ,"!V& de,>~ apostar. 

\:¿.q~ ___ : ." 3. ..-Por cada posible resultado inóica(lo ~n pi Pro~r::lma, se ofrecerán factores con los 
\\ 1, ~._<, ,:,. .-, /: /'"/ .~:~ 

\Vi*1~-~'/cualeS\é~}~gadOr puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 
~.* // ~~ i "~~,!"-._ ::''/' - ,; }"'\ ,Ic' ~~ 
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programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a ca~ re 
/::"'''1 '7- ': 

que lo estime necesarío. /~j/<- ¡,01AR¡O ~ \ . -,-

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos·'l.le~~~~1iol*~e 
partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jUgad6~en 
una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de Rugby. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidOS y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la ," 

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron después 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno, En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas, En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado, 

D, Resultado Final con Menos de / Más de XX Puntos, 

La apuesta "Menos de / Más de XX" implica que el jugador predice si el número total de puntos 

anotados en un partido será mayor o menor que un límite de goles publicitado, 

Esta apuesta se puede ofrecer para un equipo.individuaJ por separado o para un tiempo o para 

,'" jJ <e.; ~n, periodo específico del partido donde la pRdic;;ión 5010 implicará los puntos anotados en 

\',,8<>,,:' estos periodos específicos. 
, ,,1 --.....-.....",', _ .,' _' 11 
\{ ~'<', -"'- .'"/~,-,, 
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1. Cada partido de Rugby establecido en el programa, tendrá un CÓdi90~brig~:=r~\ 
'\~t" ~):::'-' t~otar¡8. ' f 

dígitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido di1.~~9bl¡'¡sest ~'I 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el~~, 
empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. La predicción de menos de / Más ... Puntos en un partido de Rugby se realiza marcando 

-G o + G dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera hacer solo para 

un determinado tiempo, se debe seleccionar además el periodo (1° o 2° tiempo) dependiendo 

de lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre. ' 

que lo estime necesario. 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las 

jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

8. Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador.. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de 

básquetbol. 

9. Si el partido se cancela o pospone o si se registraran cambios o reemplazos respecto 

del equipo que jugará como local o como visitante o si hubiera cambios de oponentes después 

de publicado el Programa, en todas estas circunstancias se aceptarán las apuestas del jugador 

para el resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual, se considerarán 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se devolverá al 

apostador el monto pagado. 

10. Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día' 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido. 

11. Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la 

, .". ·t'?,cePtación de apuestas, las jugada", q'le cOl1t cngandicho partido y que se ingresaron después 

, 'ji "~~i~':'~~! comenzado éste, se aceptarán, :->ero~eJ ¡actor. de drcha apuesta será (1) uno. En estos casos 

\.lc-":~"i'i,)S ,]~~ jU~~9ue tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 
11 1Vt\---, './ ! - """'" OC) kf ~\,,~, ¡ ClJ~ /""''':'( ,7 ':ft' () 0- " .. ;'-.- -:<.;::.~'¡ \, .1,,/1:', de-
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individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos%~\ 
pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendldQ$'!yRDné!S& ~\ 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y RegÜfa~i~~iP~E:: H 
:S", < 8 0/ 

devolverá al apostador el monto pagado. \7:J;);--'~' 

12. Si un jugador acierta el número de goles de la primera mitad del partido o ~o ~n 
período específico la apuesta será ganadora, aún cuando el partido se suspenda o cancele 

por cualquier causa o motivo. 

E. Total de Puntos Par o Impar. 

La apuesta "Par/lmpar" implica que el jugador predice si el número total de Puntos marcados.' 

en un partido será un número par o impar. 

Esta apuesta se puede ofrecer para cada equipo por separado, para cada mitad o para," 

cualquier periodo de tiempo especificado del partido. En este caso, la predicción implica solo 

el número de puntos que se anotaron durante el periodo especificado del partido. 

En cualquier caso, cero (O) se considera un número par. 

1. Cada partido de Rugby establecido en el programa, tendrá un código único de tres 

digitos que el jugador puede marcar como su pronóstico o bien, el partido de Rugby estará 

escrito junto al código, al lado izquierdo, bajo la palabra "Local" cuando es el equipo local, 

empate y al lado derecho, bajo la palabra Visita, cuando es el equipo visitante. 

2. La predicción de Par / Impar de un partido de Rugby se realiza seleccionando Poi 

dependiendo de lo que se quiera apostar. En caso de que se quiera realizar para un solo 

tiempo, se debe seleccionar (10, o 20 tiempo) dependiendo de lo que se quiera apostar. 

3. Por cada posible resultado indicado en el Programa, se ofrecerán factores con los 

cuales el jugador puede calcular sus eventuales premios. Los factores publicados en los. 

programas son factores iniciales y el Organizador se reserva el derecho a cambiarlos siempre.' 

que lo estime necesario, 

4. Una jugada puede incluir entre 1 (uno) y hasta 10 (diez) pronósticos de resultados de 

partidos, sin embargo la cantidad mínima y máxima de partidos que el jugador puede elegir en 

una jugada será publicada en el programa. 

5. Los partidos elegidos por el jugador, pueden ser jugados usando combinadas (basadas 

en el número de resultados de partidos en una jugada). Las combinadas elegidas se anunciarán 

de cualquier manera posible. 

6. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, siempre que no sean referidos al mismo partido, serán publicados en el programa. 

7. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los partidos, 

escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de Cómputos 

validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. En el caso que las' 

'ugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premio alguno. 

Se considerará como resultado final aquel anunciado oficialmente por el Organizador. 

Esto basado en el resultado final luego de terminado un partido dentro de la cancha de Rugby. 

(.',:' ..• ~.~.:I]I:~.'.':. -.. '~.,' .• '.:. '."'. :~I equ~~oe~:::::r:ec:::~~:~ :::,~::;:it:~:: ~e~i~::~:~a :::~~oss :~e:p:~~:t:: ~e::peuc~: 
. de publicado el Programa, en todas esta's c;rcuJ:1"t",ncI"l" se aceptarán las apuestas del jugador ;'· .. lvvA para el-resultado final, pero el factor será uno (1). En estos casos las jugadas que tengan un 

f-: ,\:~\) f(¡'~ 
0J 
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mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como individual se consid~ 

jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos' pronosti,~~~\ 
seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se ~;;¡-hi~~~~ '\;:,\ 
conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se de:~.\V~;~:~\"':/LJ 

"~'~~o/ apostador el monto pagado, "~~ 

1 O, Si el partido se suspende se reinicia y concluye dentro del día siguiente a partir del día 

establecido en forma oficial en el programa (en horario local), el resultado válido será el 

resultado correspondiente a la conclusión final del partido, 

11, Si un partido empieza más temprano, es decir, antes del horario establecido para la _ 
, -

aceptación de apuestas, las jugadas que contengan dicho partido y que se ingresaron despué~:': 

de comenzado éste, se aceptarán, pero el factor de dicha apuesta será (1) uno, En estos casos 

las jugadas que tengan un mínimo de dos pronósticos o uno si éste puede jugarse como 

individual, se considerarán jugadas válidas. En el caso de que todos los partidos y/o eventos 

pronosticados o seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en estas Normas y Regulaciones se 

devolverá al apostador el monto pagado, 

COMPETENCIAS AUTOMOVIUSTICAS. 

A. Piloto Ganador en una carrera de automovilismo. 

Se pide al jugador que pronostique cuál piloto obtendrá el primer lugar en una carrera de 

automovilismo, 

5, 

6, 

. ':.\ 

1. Cada piloto indicado en el Programa tiene un código único de tres dígitos que el jugador 

puede marcar como pronóstico. Los corredores a quienes se apuesta están todos en un 

grupo, 

2, El jugador marcará el código que representa su pronóstico. Es posible hacer 

combinaciones de diferentes grupos, de acuerdo con las reglas que están indicadas en 

el Programa y su correlación con los diferentes grupos, 

3, Cada jugada puede tener desde 1 (uno) hasta 1 O (diez) pronósticos, 

4, El jugador no puede incluir en jugada más de un piloto del mismo grupo, Es posible 

combinar pronósticos de grupos diferentes de acuerdo con las reglas que están 

indicadas en el Programa y su correlación con diversos grupos, 

Los pilotos elegidos por el jugador pueden ser jugados utilizando combinadas (basadas 

en el número de resultados de los pilotos en una jugada), Las combinaciones ofrecidas 

se anunciarán de cualquier manera posible, 

Las jugadas que contengan apuestas realizadas después de que la carrera haya: 

comenzado serán aceptadas, pero pagarán factor uno (1), En estos casos, las jugadas 

que tengan al menos dos pronósticos, o uno si este puede ser jugado como apuesta 

única, permanecerán válidas, En el caso de que todos los eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se 

reiniciaren en los plazos estipulados. conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en este 

documento de Normas y RegL;¡",cior;es 3e Óe"olverá al apostador el monto pagado, 

Las jugadas que contengan9rol'ó<>;:icOf: ")'1 dC'rde no es posible verificar el resultado, 

,~-\Consideradas válidas sí es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos 
I <: r'J<!¡,,,~vi'.0 .n I 

~V 
" >-'"* 



más, o un pronóstico que pueda ser jugado como individual. En todos los~a 
jugada no podrá ser aceptada y el monto apostado será devuelto al jUg~~~ ~'¡¡ 
todos los otros pronósticos hayan sido verificados. Si la jugada contiené~ro~~= j \ 

no pueden ser verificados, todos ellos recibirán factor uno (1) Y el valor d'~~§~ e 0 á 

reembolsado al jugador. ~o 
8. La posición en que llegan los corredores serán las posiciones válidas durante la . 

ceremonia de premiación y si por cualquier motivo, dicha ceremonia no se celebrara, la,; 

posición oficial será determinada en base al informe anunciado por el organizador. 

caso que se registrara más de un ganador que comparta el primer lugar (como 

ganadores), entonces los factores para ellos serán divididos por la cantidad de 

corredores ganadores, y se pagará como mínimo factor 1,10. No se considerará 

cualquier cambio que se registre después de realizada la ceremonia o anuncio de las 

posiciones ganadoras oficiales. Un ejemplo, pero que no se limita sólo a esta situación, 

es la decisión para descalificar a determinado corredor lo que pudiera alterar [as 

posiciones ganadoras. 

9. Se dará factor uno (1) a las apuestas que se reciban por un corredor que por cualquier 

motivo no participó en la competencia por la poJe position. 

10. Las apuestas que se reciban por corredores que hayan participado en la competencia 

por la poJe position, pero que por cualquier razón no participara en la carrera, serán 

consideradas como no ganadoras. 

11. En caso que se cancelara una carrera, se pospusiera o suspendiera y no sea realizada 

dentro de 36 horas siguientes, todos los pronósticos de jugadores respecto a ésta; 

recibirán factor uno (1), a menos que de otro modo estuviera indicado en el Programa. 

12. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, serán publicados en el programa. 

13. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de [os factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central 

de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. 

En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará 

premio alguno. 

B. Piloto que obtenga el primer lugar en la Pole Position para una carrera dé 

automovilismo. 

Se pide al jugador que pronostique cual corredor obtendrá el primer lugar en una carrera de 

poJe position de una carrera de automovilismo. 

1. Cada piloto indicado en el Programa tiene un código único de tres dígitos que el jugador 

puede marcar como pronóstico. Los corredores a quienes se apuesta están todos en un 

grupo. 

2. El jugador marcará el número del código que representa su pronóstico. Es posible hacer 

combinaciones de diferentes grupos, de acuerdo con las reglas que están indicadas en 

......... ¡'~"~:~~~~t~'~::\3 ~~:~:::: ::~d:::~I:;::s::'~~u~:;i~,::~á~éc~~~::)s~ronósticoS. El jugador no puede 

.•.. ·.~.;i[··f~~':t\5'// incluir en una jugada más de un piloto del mismo grupo. Los pilotos elegidos por el 
~\r\}f:·:¿' L~ •. ~\ >"\J "~o ..... <~.. f ';;,I·:;';/~i·\~f'...\ 

_:::-.:..--::~.~::./' , \, "J ." '1,", ' .!;' , ~, 
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jugador pueden ser jugados utilizando combinadas (basadas en el número de res s 
-;::.~ores 

de los pilotos en una jugada), Las combinaciones ofrecidas se anunciarán ~~/¡;~~UI V~\ 
I bl " d I <> ,\!v' ARIO <;,\ 

en as pu Icaclones e programa, " SUP,.ENTE,' 1 
4. Las jugadas que contengan apuestas realizadas después de que la d~\e'f¿ )~!li§~4i~',\ 

. ::::...z,~, 8. ~ Irlr,j 
comenzado seran aceptadas, pero pagarán factor uno (1), En estos casos, las:::¡, v _ H¡I~: 

~ ,'.'0, 

que tengan al menos dos pronósticos, o uno si éste puede ser jugado como apuesta ",', 

única, permanecerán válidas. 

En el caso de que todos los eventos pronosticados o seleccionados por el apostador 

hayan sido cancelados, suspendidos ylo no se reiniciaren en los plazos estipulados 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en este Documento de Normas y 

Regulaciones, se devolverá al apostador el monto pagado. 

5. Las jugadas que contengan pronósticos en donde no es posible verificar el resultado, 

serán consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos 

más o un pronóstico que pueda ser jugado como individual. En todos los otros casos, la 

jugada no podrá ser aceptada y el monto apostado será devuelto al jugador una vez que 

todos los otros pronósticos hayan sido verificados. Si la jugada contiene pronósticos que 

no pueden ser verificados, todos ellos recibirán factor uno (1) Y el valor de la jugada será 

6. ~::mp::i:~:;e:1 :i~~~::~e los pilotos válidas para el juego se determinan de acuerdo á,';',f¡,.~,\,¡¡,¡",: 
los resultados oficiales anunciados por el organizador. En caso que se registrara más: 

de un ganador que comparta el primer lugar en la Pole Position, [os factores para éstos 

serán divididos por la cantidad de pilotos que compartan el primer lugar, y se pagará 

como factor mínimo 1,10. No se considerará cualquier cambio que se registre después 

de realizada la ceremonia o anuncio de las posiciones ganadoras oficiales. Un ejemplo, 

pero que no se limita sólo a esta situación, es la decisión para descalificar a determinado 

piloto lo que pudiera alterar las posiciones finales, 

7. Se dará factor uno (1) a las apuestas que se reciban por un piloto que por cualquier 

motivo no participó en la competencia por la Pole Position. 

8. En caso que se cancelara una carrera, se pospusiera o suspendiera y no sea realizada 

dentro de 36 horas siguientes, todos los pronósticos de jugadores respecto a ésta, 

recibirán factor uno (1), a menos que de otro modo estuviera indicado en el Programa. 

9. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros 

tipos, serán publicados en el programa. o,; , 
10. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha:, 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente a[ 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central 

de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. 

En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará 

premio alguno. 

C. Primer '1 Segundo lugar en una carrera de automovilismo. 

Se le pide al jugador que pronostique qué cOJre.dores obtendrán el primer y segundo lugar en - -::. ~'+-..... 

'. Ai<~~\C;'''>;una carrera de automovilismo. 
/:-'1;'--.:' -~'~~,-----..___ '\\ 
t'j'!;"" "", '. 

\.\V0!,:;A2' :. 
~Y.- \--

\ 

1 /l;atl1, par de corredores indicado en el Programa tiene un código único de tres dígitos 
l {¡?f¿:~ 
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que el jugador marca como su pronóstico. Los pares de corredores a quienes se apuesta 

están todos en un grupo. .~.' .. ';i';( . 
2. El jugador marcará el código que indica su pronóstico. Se pueden combiJi.:sr~%g¡~~\:::!'~¡!j!: 

de diferentes grupos de acuerdo a las reglas establecidas en el proklra~~j~~;r. ~l': ,':' . 
correlación con los diversos grupos. \Q~\ 1~0 

\::z~ ~v 
Una jugada puede contener entre 1 (uno) y 10 (diez) pronósticos. La cantida~~· (:, de 

pronósticos se publicará en el programa. 

4. No se puede incluir más de un pronóstico del mismo grupo en cada jugada. Las 

combinaciones ofrecidas se anunciarán de cualquier en las publicaciones del programa. 

5. Los pronósticos elegidos por el jugador pueden ser jugados utilizando combinadas 

(basadas en el número de pronósticos en una jugada). Las combinaciones ofrecidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las jugadas que contengan apuestas realizadas después de que la carrera habia 

comenzado serán aceptadas, pero pagarán factor uno (1). En estos casos, las jugadas 

que tengan al menos dos pronósticos, o uno si este puede ser jugado como apuesta 

única, permanecerán válidas. 

En el caso de que todos los eventos pronosticados o seleccionados por el apostador: 

hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren en los plazos estipulados'; 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en este Documento de Normas y 

Regulaciones, se devolverá al apostador el monto pagado. 

7. Las jugadas que contengan pronósticos en donde no es posible verificar el resultado, 

serán consideradas válidas si es que en esa jugada hay un minimo de dos pronósticos 

más o un pronóstico que pueda ser jugado como individual. En todos los otros casos, la 

jugada no podrá ser aceptada y el monto apostado será devuelto al jugador una vez que 

todos los otros pronósticos hayan sido verificados. Si la jugada contiene pronósticos que 

no pueden ser verificados, todos ellos recibirán factor uno (1) y el valor de la jugada será 

reembolsado al jugador. 

8. Las posiciones a considerar serán aquellas válidas durante la ceremonia de premiación 

y si por cualquier motivo, dicha ceremonia no se celebrara, las posiciones oficiales serán 

determinadas en bases al informe anunciado por el organizador. En caso que se 

registrara más de un ganador que comparta el mismo lugar, resultando en más de un 

par de primeros y segundos corredores, los factores para la pareja serán divididos por·' ·'.,'H.:·. 

la cantidad total de parejas. No se considerará cualquier cambio que se registre después 

de realizada la ceremonia o anuncio de las posiciones ganadoras oficiales. Un ejemplo, 

pero que no se limita sólo a esta situación, es la decisión para descalificar a determinado 

corredor lo que pudiera alterar las posiciones de llegada. 

9. Las apuestas que se reciban por corredores que por cualquier motivo no hayan 

participado en la competencia por la pole posítíon, recibirán factor uno (1). 

10. Las apuestas que se reciban por corredores que hayan participado en la competencia 

por la po/e position, pero que por cualquier razón no participara en la carrera, no serán 

consideradas como ganadoras. 

11. En caso que se cancelara una carrera, se pospusiera o suspendiera y no sea realizada 

dentro de 36 horas siguientes, todos los pronósticos de jugadores respecto a esta 

carrera recibirán factor uno (1),2 menos que rfe otro modo estuviera indicado en el 

Programa . 

.. ' /1:2;:P~ ra cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha.:., 
I C. p ,·" 

) (" \"'::S\ '- . 
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acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que e~é~~tral 
de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del/~e,G,~.~~,qr. 
En el caso que las jugadas presenten al menos una predicoión inoorr~ta,~~b;~¡r,~~-ará 
premio alguno.. \~~~:;:/ 

~~ 

D. Los corredores ganadores del Campeonato del Mundo de automovilismo. 

El equipo ganador del Campeonato del Mundo de automovilismo. 

Se pide al jugador que pronostique qué corredor o equipo ocupará el primer lugar en el 

Campeonato Mundial de automovilismo. 

1. Cada corredor o equipo indicado en el Programa, tiene un código único de tres dígitos 

que el jugador puede macar según sus pronósticos. Los corredores a quienes se apuesta 

están todos dispuestos en grupos. 

2. El jugador marcará el código que representa su pronóstico. Es posible hace/' 

combinaciones de diferentes grupos, de acuerdo con las reglas que están indicadas en 

el Programa y su correlación con los diferentes grupos. 

3. Una jugada puede contener entre 1 (uno) y 10 (diez) pronósticos. No se puede incluir 

más de un pronóstico del mismo grupo en cada jugada 

4. Los pronósticos elegidos por el jugador pueden ser jugados utilizando combinadas 

(basadas en el número de pronósticos en una jugada) Las combinaciones ofrecidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. Las jugadas que contengan apuestas realizadas después de que la carrera había 

comenzado serán aceptadas, pero pagarán factor uno (1). En estos casos, las jugadas 

que tengan al menos dos pronósticos, o uno si éste puede ser jugado como apuesta 

única, permanecerán válidas. 

En el caso de que todos los eventos pronosticados o seleccionados por el apostador' 

hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren en los plazos estipulados:; 

conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en este Documento de Normas 

Regulaciones, se devolverá al apostador el monto pagado. 

6. Las jugadas que contengan pronósticos en donde no es posible verificar el resultado, 

serán consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos 

más o un pronóstico que pueda ser jugado como individual. En todos los otros casos, la 

jugada no podrá ser aceptada y el monto apostado será devuelto al jugador una vez que 

todos los otros pronósticos hayan sido verificados. Si la jugada contiene pronósticos que 

no pueden ser verificados, todos ellos recibirán factor uno (1) Y el valor de la jugada será 

reembolsado al jugador. 

7. Los corredores o equipos ganadores son los oficialmente anunciados por el organizador, 

independientemente de oómo se hayan determinado las posiciones. 

8. Las apuestas recibidas por corredores o equipos que por cualquier razón fueran 

descalificados o se hayan retirado de la competencia, no serán consideradas como 

apuestas ganadoras, a menos que de otro modo estuviera indicado en el Programa. 

\ 9. Se dará factor uno (1) a las a!='L'est<?S que se reciban por un corredor o equipo que por .. 
\. 

, c~quier motivo no participó pr el c"rrpeor.a~c.. 

:10.(siJ~t·~' peonato se cancelara todas las apuestas tendrán factor uno (1). 
\ Q"::t: ,~ 
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11. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cóm9.:9! - " a 
f-~:- V: 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premi~éqM..iv<j,l~m-e~\ 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspon9i~~~i~~ S-J 
los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el SiS:~male>~~ 

de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del age~~~r. 
En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará 

premio alguno. 

E. Cantidad de triunfos por corredor o equipo en el Campeonato Mundial de 

automovilismo. 

Se le pide al jugador que pronostique la cantidad de triunfos que tendrá un corredor o equipo 

durante el Campeonato Mundial de automovilismo. 
. : \ 

1. Cada número de triunfos para un corredor o equipo indicado en el Programa, tiene un 

código único de tres dígitos que el jugador puede marcar según sus pronósticos. Los 

corredores o equipos a quienes se apuesta están todos dispuestos en grupos. 

2. El jugador marcará el código que representa su pronóstico. Es posible hacer combinaciones 

de diferentes grupos, de acuerdo con las reglas que están indicadas en el Programa y su 

correlación con los diferentes grupos. 

3. Una jugada puede contener entre 1 (uno) y 10 (diez) pronósticos. No se puede incluir más 

de un pronóstico del mismo grupo en cada jugada. 

4. Los pronósticos elegidos por el jugador pueden ser jugados utilizando combinadas 

(basadas en el número de pronósticos en una jugada). Las combinaciones ofrecidas se 

anunciarán de cualquier manera posible. 

5. Las jugadas que contengan apuestas realizadas después de que la carrera había 

comenzado serán aceptadas, pero pagarán factor uno (1). En estos casos, las jugadas que' 

tengan al menos dos pronósticos, o uno si este puede ser jugado como apuesta única,: , 

permanecerán válidas. 

En el caso de que todos los eventos pronosticados o seleccionados por el apostador hayan 

sido cancelados, suspendidos y/o no se reiniciaren en los plazos estipulados conforme a lo 

dispuesto en el Reglamento y en este Documento de Normas y Regulaciones, se devolverá 

al apostador el monto pagado. 

6. Las jugadas que contengan pronósticos en donde no es posible verificar el resultado, serán 

consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos más o un 

pronóstico que pueda ser jugado como individual. En todos los otros casos, la jugada no 

podrá ser aceptada y el monto apostado será devuelto al jugador una vez que todos los 

otros pronósticos hayan sido verificados. Si la jugada contiene pronósticos que no pueden 

ser verificados, todos ellos recibirán fador uno (1) y el valor de la jugada será reembolsado 

al jugador. 

7. La cantidad de triunfos por corredor o equipo está determinada por las posiciones de. 

finalización siempre que estas posiciones sean válidas durante la ceremonia de premiación.; . 

Si por cualquier motivo, dicha ceremonia no se celebrara, la posición oficial será" 

determinada en base al informe anunciado por el organizador. No se considerará cualquier 

A l':" . . cambio que se registre después ';e redÍlié'Da 1"3 ceremonia o anuncio de las posiciones 
, [1 ' . ~;--

TI;"',"":,.. ganadoras oficiales. 

~!vjr\~~,"''' ~olbid" poc oo,",doce, o 'q"p" q", 1,,,,, ",~I"~d" poc oo"q"" 
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a menos que de otro modo estuviera indicado en el Programa. ay V¿ 

motivo o se retiraron de la competencia, no serán consideradas como apuestas Gaf1?~, 
<i';:::;'~if. 

, i~/' j\;OTAR¡O ~\ 
9. Se dara factor uno (1) a las apuestas que se reciban por un corredor quepoiSCBáltiUle ' '1 

motivo no participe en la competencia.~,~\3S' '~;tarla ",*/ 
'<::3):/';::' .x-v 

10. Si el campeonato se cancelara todas las apuestas tendrán factor uno (1). ~o _ (> 

11. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que ha 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al valor 

de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos los 

partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central de' 

Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. Eri, 

el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará premi6' 

alguno. 

F. Primer conductor en retirarse. 

La apuesta "Primer conductor en retirarse" implica que el jugador predice qué piloto se retirará 

primero de una carrera. 

Se considera que dos pilotos se han retirado simultáneamente de una carrera cuando ambos 

han completado el mismo número de vueltas en una carrera. Esto es independiente de la 

distancia que ambos hayan recorrido, el momento en que se hayan retirado y/o la posición que 

cada uno ocupaba en el momento de la retirada. 

1. Cada piloto indicado en el Programa tiene un código único de tres dígitos que el jugador 

puede marcar como pronóstico. Los corredores a quienes se apuesta están todos en un ., , 
grupo. '. 'i:it\:¡ó' 

2. El jugador marcará el código que representa su pronóstico. Es posible hace~:; .:' '>', 
combinaciones de diferentes grupos, de acuerdo con las reglas que están indicadas en 

el Programa y su correlación con los diferentes grupos. 

3. Cada jugada puede tener desde 1 (uno) hasta 1 O (diez) pronósticos. 

4. El jugador no puede incluir en jugada más de un piloto del mismo grupo. Es posible 

combinar pronósticos de grupos diferentes de acuerdo con las reglas que están 

indicadas en el Programa y su correlación con diversos grupos. 

5. Los pilotos elegidos por el jugador pueden ser jugados utilizando combinadas (basadas 

en el número de resultados de los pilotos en una jugada). Las combinaciones ofrecidas 

se anunciarán de cualquier manera posible. 

6. Las jugadas que contengan apuestas realizadas después de que la carrera haya 

comenzado serán aceptadas, pero pagarán factor uno (1). En estos casos, las jugadas 

que tengan al menos dos pronósticos, o uno si este puede ser jugado como apuesta 

única, permanecerán válidas. En el caso de que todos los eventos pronosticados o 

seleccionados por el apostador hayan sido cancelados, suspendidos y/o no se, 

reiniciaren en los plazos estipulados conforme a lo dispuesto en el Reglamento y en este 

documento de Normas y Regulaciones, se devolverá al apostador el monto pagado. 

7. Las jugadas que contengan pronósticos en donde no es posible verificar el resultado, 

serán consideradas válidas si es que en esa jugada hay un mínimo de dos pronósticos 

más, o un pronóstico que pueda serju9Ado r.'omo individual. En todos los otros casos, la 

jugada no podrá ser aceptada y "lrr,00(0 apo.,;ado será devuelto al jugador una vez que 

pu' os otros pronósticos hayan sillo verificadOS. Si la jugada contiene pronósticos que 
~U-~/ 
~5\~~-
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no pueden ser verificados, todos ellos recibirán factor uno (1) Y el valor de I~~ v 
. ,/,$:; ~ ... \, 

reembolsado al Jugador. /:;::!;~OTARIO ~\ 
. ' ~v'?,: .E}.tTE 1 ; 

La poslclon en que llegan los corredores seran las posIciones válidas C!tM41ere1al *¡ 
ceremonia de premiación y si por cualquier motivo, dicha ceremonia no S~\'~~l§b~ 0' 

~i>,;_ e 
posición oficial será determinada en base al informe anunciado por el orga~~O ~ En 

caso que se registrara más de un ganador que comparta el primer lugar (como ., 

ganadores), entonces los factores para ellos serán divididos por la cantidad de í<: 

~:::~~;~:a~a~:d:~:S~eY r:;s;:g:;:p::::e ~~:il::d:a~~o~e:~~O~n:o o saenuCnOc~;i::r~~~, .\:¡I!~i::~!,", 
posiciones ganadoras oficiales. Un ejemplo, pero que no se limita sólo a esta situación, 

es la decisión para descalificar a determinado corredor lo que pudiera alterar las 

posiciones ganadoras. 

9. Se dará factor uno (1) a las apuestas que se reciban por un corredor que por cualquier 

motivo no participó en la competencia por la paJe position. 

10. Las apuestas que se reciban por corredores que hayan participado en la competencia 

por la paJe position, pero que por cualquier razón no participara en la carrera, serán 

consideradas como no ganadoras. 

11. En caso que se cancelara una carrera, se pospusiera o suspendiera y no sea realizada 

dentro de 36 horas siguientes, todos los pronósticos de jugadores respecto a ésta, 

recibirán factor uno (1), a menos que de otro modo estuviera indicado en el Programa., 

12. Las posibilidades de combinar en una misma cartilla, este tipo de pronósticos con otros, 

tipos, serán publicados en el programa. 

13. Para cada jugada validada por el Sistema Computacional Central de Cómputos, que 

acertado en todos sus pronósticos, se pagará a los jugadores un premio equivalente al 

valor de la jugada, multiplicado por el producto de los factores correspondientes a todos 

los partidos, escogidos por el jugador, vigentes en el momento en que el Sistema Central 

de Cómputos validó la jugada, deducida la comisión del 2% a favor del agente vendedor. 

En el caso que las jugadas presenten al menos una predicción incorrecta, no se pagará 

premio alguno. 

BOXEO. 

A efectos de apuestas se considera que un combate de boxeo comienza cuando suena la 

campana para el principio del primer round. Los recuentos de las tarjetas de anotaciones de 

los jueces se tienen en cuenta para la determinación del resultado. Cualquier cambio siguiente, 

realizado por los órganos reguladores no se tiene en cuenta para la determinación del 

resultado. Si un combate de boxeo no tiene lugar por cualquier motivo en la fecha original y no 

se celebra en 72 horas tras la fecha de inicio original, todas las apuestas quedarán invalidadas 

y serán reembolsadas a los apostadores. 

Apuestas de tipo boxeo como lucha libre. 

1. Ganador 

/;:<;:.. .. ,: '.:',E1 jugador predice qué luchador se c0ns'clera g"fúdor del combate de lucha. 

t:, ..2',' Método de resultado 

\fAJ\ ,,' ~r,~~al jugador que prediga el método por el cual se decidirá el resultado de un combate de 

\1 ,'\ \ , I 
\) \ '~~'// 



boxeo. Los posibles resultados para este tipo de apuestas pueden ser, pero sin limitaciones, 

Eliminado (KO), Eliminación técnica (TKO), decisión del árbitro, etc. !~~:;:~;;\ 
3. Ronda de apuestas /""1 ~o:r~~C2 \~ \ 

: ; c-,v", eNrE ' ¡, 

Se pide al jugador que prediga el round o el rango de rounds en los cualé::; et;ti0Ke"iild ¡ 
\0" , I 

seleccionado ganará el combate. La determinación del round en el cua~.~~~r 
seleccionado ganará el combate se hace de acuerdo con las reglas establec~~ la 

institución organizadora de la competición y los resultados según los determinen en el marco 

del combate, en los medios oficiales del organizador. 

La campana señalará el final de un round y si suena de nuevo señalará el inicio del siguiente. 

En el caso en que por cualquier motivo se conceda una decisión de puntos antes de completar 

el número total de rounds, las apuestas se examinarán en el round en el cual se detuvo el 

combate. Las apuestas colocadas en la predicción "a ganar en puntos" se considerarán 

ganadoras si se completa el número total de rounds. 

" En el caso en que por cualquier motivo se decida que el combate está completo en un número 

. total de rounds distinto del ofrecido inicialmente, todas las apuestas recibidas para este tipo de 

apuesta tendrán factores de uno (1). 

Si un boxeador se retira durante el periodo entre rounds, el combate se considerará finalizado 

en el round anterior. 

El presente Texto contiene la versión refundida de las Reglas y Normas de los Juegos 

Pronósticos Deportivos con Premios Predeterminados, Juego Xperto, de 29 de julio de 2004." 

Este texto entrará en vigencia a contar del 20 de enero de 2017 y se encuentra publicado en: 

el sitio www.xperto,cI y a disposición del público en las oficinas de Polla Chilena 

Beneficencia S,A. ubicadas en Compañía 1085 Piso 8°, Comuna de Santiago. 

Santiago de Chile, a 20 de enero de 2017. 
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